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Пролог


Мужчина поднялся — высокий, мужественный, в узких голубых джинсах и облегающей тенниске.
— Мне сегодня не до чего, — пробормотал он, глядя в сторону.
— Вот как? А что случилось? Может, расскажешь?
— Ну что тебе сказать, дорогуша?
Заметив на себе его по-мужски оценивающий, пристальный взгляд, девушка замерла, затаив дыхание. Он долго разглядывал ее открытую шею, потом остановился на высокой, красивой формы груди в глубоком вырезе платья. От нее не укрылось, как он вдруг мгновенно напрягся и уставился в одну точку. Потом его глаза отправились дальше, к тому месту, где тонкий шелк обтягивал ее тонкую талию, а затем к пышной, длинной юбке.
— Знаешь, на тебе это платье смотрится намного лучше, чем на сестре, — уверенно заключил он свой осмотр.
Их взгляды встретились, и девушка испугалась, увидев, что его глаза горят как-то по-особенному. Никто еще на нее так не смотрел, а уж тем более он.
Неожиданно охрипшим голосом молодой человек произнес ее имя и… сотворил такое, что ввергло девушку в шок. Он быстро окунул палец в бокал с виски и затем с той же молниеносностью провел им по ее шее, оставив мокрый след. Она застыла, вытаращив глаза. Ее сердце бешено забилось. Девушка не успела опомниться, как он наклонился и стал слизывать жидкость. Страх вдруг куда-то исчез, и вместо него на нее навалились невиданные доселе головокружительные ощущения, заставившие ее затрепетать. Отбросив бокал, который разлетелся на множество искрящихся в ярком свете фонаря мелких осколков, молодой человек привлек ее к себе. Он с такой обезоруживающей нежностью склонился и поцеловал ее, что девушка не смогла противиться. Он ртом поймал ее губы и втянул их. Он гладил ее по голове, пальцами запутываясь в волосах, и своими ласками будто гипнотизировал ее. Оторвавшись от нее, он снова жарко прошептал ее имя.
— Да? — Ошеломленная, она вопрошающе подняла на него затуманенные, испуганные глаза.
— «Да», — хриплым голосом повторил он. — Это все, что мне нужно, твое «да». Ты такая хорошенькая…



Глава 1


Поговорив со Стюартом, Юлиана непонятно почему встревожилась. Не то чтобы его звонок был каким-то необычным. В поездках Блейк и сам связывался с ней, но больше давал о себе знать через своего секретаря. Просто сейчас Юлиана уловила некоторую настороженность в голосе Стюарта, и это волнение передалось ей.
— Миссис Престон, вы случайно не разговаривали сегодня с мистером Престоном? — как бы между прочим поинтересовался он, предварительно поприветствовав ее.
— Нет, Стюарт. А что? Какие-то проблемы? Он помедлил с ответом.
— Почему вы молчите? — тревожно спросила Юлиана, сердцем почувствовав недоброе. — Что случилось?
Очевидно, волнение в голосе жены шефа подействовало на Стюарта и вернуло к его повседневной роли вымуштрованного клерка, незаменимой правой руки Блейка.
— Нет причин для беспокойства, миссис Престон, — уже, как обычно, несколько флегматично ответил он. — Просто минуту назад мне сообщили из конторы в Сиднее, что мистер Престон там до сих пор не появился. Но должен добавить, в разговоре со мной управляющий филиалом был совершенно спокоен.
— В Сиднее? Блейк собирался лететь туда? Насколько мне известно, он хотел из Манилы сразу же вернуться домой.
— Нет, у мистера Престона несколько изменились планы. Он не предупредил вас?
Юлиана закусила губу. С каждым разом ей становилось все труднее выносить какую-то идиотскую одержимость ее мужа в нежелании пусть даже на самую малость ограничить свою свободу. Именно поэтому он совершенно не мог держать отчет перед кем бы то ни было, особенно перед собственной женой. Юлиана понимала причины на первый взгляд странного поведения своего супруга, но с каждым разом ей становилось все трудней закрывать на это глаза.
— Нет, Стюарт, — призналась она после паузы. — Блейк мне ничего не сказал.
— Ясно, — протянул секретарь с едва прикрытой язвительностью, даже презрением.
Да что ты понимаешь? Юлиана мысленно взвилась. То что у нас брак по расчету? И что ради денег женщина вынуждена терпеть любые унижения?
Ее подмывало поставить его на место, заставить понять, что у них с Блейком все не так просто, как кажется. Что же с того, что они женились больше по разуму, чем по велению сердца? Это ведь вовсе не означает, что их ничто не связывает. Совсем нет. Наоборот, их постоянно тянет друг к другу.
Она высокомерна и неприступна только в угоду Блейку. Конечно, Стюарт может думать о ней что хочет, но он-то сам был принят на должность секретаря и помощника Блейка исключительно благодаря тем же качествам, которые, впрочем, требовались и от всех подчиненных Блейка. И ей нравится, что ее муж уверен в себе, независим и дорожит своей свободой. Как и она сама.
Но сейчас что-то в ней было не так.
— Пожалуйста, Стюарт, — попросила она, стараясь скрыть дрожь в голосе. — Не держите меня в неведении. Скажите, что происходит.
И снова на другом конце провода воцарилось молчание. Несомненно, у секретаря были четкие указания Блейка, о чем должна и не должна знать жена его босса.
Юлиана не на шутку разволновалась.
— Пожалуйста, — еще раз, уже плохо владея собой, взмолилась она.
Господи, сделай так, чтобы с Блейком ничего не случилось. А если уже случилось? Что тогда?
— Мистер Престон будет недоволен, — пробормотал Стюарт. — Не предполагал, что вас так встревожит мой звонок Но коль уж это случилось, придется рассказать… Я понимаю, что в такой ситуации хуже всего неизвестность. Ну так вот, вчера от вашего мужа пришел факс, где он сообщил, что закончил все свои дела в Маниле и по пути домой решил заскочить в Сиднейское отделение. И из него же мне стало известно, что в 5.30 босс прилетит в Мельбурн.
— Но вы сказали, что его нет и не было в Сиднее!
— Не надо понапрасну паниковать, миссис Престон. Вы же прекрасно знаете, что это в духе вашего мужа — не ставить в известность о своих планах даже меня. Может, он остался в Маниле. Или вместо Сиднея решил заглянуть в филиал в Брисбене. В одном я уверен, его самолет приземлится в нашем аэропорту строго по расписанию. В этом босс всегда точен. Извините, мне надо поспешить, иначе могу опоздать к его прибытию. А вы постарайтесь успокоиться и ждите его дома. Да, не забудьте, что я заказал на 8.30 для вас и мистера Престона столик в ресторане «У Дона Джиоватти».
— Но что если самолет все-таки не прилетит? — в панике воскликнула Юлиана. Боже, какая нелепость болтать о таких пустяках, когда Блейк в опасности, или… его уже нет в живых, ужаснулась она.
— Обязательно прилетит, миссис Престон. Будьте уверены. А теперь возьмите себя в руки, и пожалуйста… пусть этот инцидент останется нашей маленькой тайной. Мне не поздоровится, если ваш муж узнает, что я чем-то встревожил вас. Пообещайте, что не выдадите меня.
Юлиана вздохнула.
— Конечно, но, пожалуйста, дайте мне знать сразу же, как только самолет Блейка приземлится. Я не успокоюсь, пока не услышу, что мой муж в безопасности.
— Обязательно, миссис Престон, — заверил ее Стюарт, и в его голосе ей впервые послышались теплые нотки.
Юлиана положила трубку, прекрасно сознавая, что ее душа будет не на месте до тех пор, пока она не увидит Блейка живым и невредимым. Он был в отъезде уже три недели. Целые три недели одиночества! И все эти дни она жила предстоящей встречей, представляла, как он появляется на пороге, как они обрадуются друг другу. А теперь…
У нее защемило сердце. А что если действительно с ним случилось что-то непоправимое? Что если им не суждено больше увидеться?
Ты стала слишком сентиментальной, упрекнула она себя. Сентиментальной и глупой. Устроила туг целую мелодраму. Сама виновата, нечего было заводить себя идиотскими рассуждениями об искренности ваших отношений. Стюарт прав, Блейку присуще на ходу менять свои планы. И ничто ему не угрожает. Вот увидишь, вечером хлопнет дверь… и на пороге появится он, как обычно невозмутимый и элегантный. Нет абсолютно никаких причин для беспокойства, тем более для паники.
Но как она ни старалась, никакие уговоры и призывы не уменьшили ее тревоги за судьбу мужа. Работа совершенно не лезла в голову, и, с трудом досидев в конторе до половины пятого, Юлиана помчалась домой, чтобы там уже дожидаться звонка Стюарта. Поместье Престонов находилось всего в нескольких милях от города, но из-за пробок на дороге, постоянно возникающих вечерами по пятницам, Юлиане потребовалось больше часа, чтобы добраться до дома.
Без двадцати шесть она въехала в гараж и едва заглушила мотор, как услышала в доме слабую трель телефона. Миссис Доусон дома нет, спохватившись, вспомнила Юлиана и, сообразив, что ответить некому, пулей пронеслась через гараж, который примыкал к дому со стороны кухни, открыла дверь и, забыв ее захлопнуть, влетела в кухню, где, не глядя бросив на стол пальто и сумку, буквально сорвала с аппарата телефонную трубку.
— Да?
— Миссис Престон?
— Стюарт! Слава Богу, вы дождались меня. Я только что влетела. Как хорошо, — с облегчением вздохнула она. — Надеюсь, все нормально? Самолет Блейка приземлился вовремя?
— Э-э-э… не знаю, как вам сказать. — Услышав почти нечленораздельное бормотание секретаря своего мужа, Юлиана замерла. — К сожалению, боюсь, мне придется вас огорчить, самолет мистера Престона не прилетел. Странно и то, что шефа нигде нет. Я связывался с Манилой. Там подтвердили, что мистер Престон, как и намеревался, вчера отбыл в Сидней, но во всех авиакомпаниях города меня заверили, что ни вчера, ни сегодня не видели его самолета.
Юлиана побледнела.
— Боже праведный… — Она придвинула стул и медленно опустилась на него. — А… вы еще что-нибудь предпринимали?
— Да, конечно. Как раз сейчас делаются запросы.
— Запросы, — машинально повторила она.
— Пожалуйста, не принимайте все так близко к сердцу, миссис Престон. Уверен, все будет нормально.
— Как вы считаете… может, мне приехать в аэропорт?
— Не думаю, что это было бы разумно, — последовал твердый ответ. Несмотря ни на что, я убежден, что мистер Престон прилетит с минуты на минуту. А вы знаете, как ему не нравится излишняя суета. Лучше подождите, как всегда, его дома. И не впадайте в панику.
Его слова, в которых прозвучал явный упрек, снова оставили в душе Юлианы неприятный осадок. Как всегда! Да, она не встречала мужа в аэропорту не по собственной прихоти — он настаивал на этом. Более того, с некоторых пор ей с каждым разом все труднее становилось понимать его нежелание видеть ее в кругу встречающих и провожающих.
— Пообещайте позвонить мне, — взволнованно, чуть не плача, попросила она, — сразу же, как только вам что-нибудь станет известно. Хорошее, плохое — все равно, ладно?
— Обязательно, миссис Престон. Ну, я пошел. Пока.
Юлиана положила трубку. О Боже… Блейк… Она в ужасе закрыла лицо руками. Перед ее глазами одна за другой вставали страшные картины. Блейк лежит мертвый в груде развороченного металла в расщелине скалы. Блейк, не имея возможности выбраться из того, что стало ему стальным гробом, тонет в океане. Или страшней всего… его красивое тело превратилось в прах. При авариях самолеты часто загораются…
Она испугалась своего душераздирающего крика. Ее прекрасные, миндалевидные глаза стали огромными от ужаса. Господи, твердила она, Господи…
Юлиана сидела в темной гостиной. Она вспомнила об экономке и порадовалась, что именно сегодня ее нет дома. Миссис Доусон с самого начала относилась с явным недоверием к жене своего хозяина и с особо подчеркнутой церемонностью обращалась к Юлиане исключительно как к миссис Престон. Не хватало еще сейчас видеть перед собой ее скептическую усмешку…
После разговора со Стюартом прошло два часа, но ей они показались вечностью.
Телефонный звонок прозвучал слишком громко в гробовой, гнетущей тишине. Она вздрогнула, вскочила, задыхаясь от волнения, подлетела к телефону, но в испуге остановилась, как бы собираясь с силами, и, помедлив, нерешительно подняла трубку.
— Да?
— Это опять Стюарт Марджин, миссис Престон. Спешу вас обрадовать: мистер Престон жив и здоров.
Юлиана покачнулась и ухватилась за край телефонного столика.
— Ой, слава Богу, — осипшим голосом прошептала она. — Слава Богу…
Она закрыла глаза, повторяя про себя слова благодарности. Значит, самолет Блейка не разбился! Значит, скоро он будет дома, как всегда во всем своем великолепии и с присущими только ему вальяжностью и уверенностью в себе. Как обычно, не замечая ничего вокруг, отбросит в сторону дипломат из крокодиловой кожи, расслабит на шее галстук и направится в кабинет-бар. Там он нальет себе виски и потом уже вспомнит о ней:
— Иди сюда, Юлиана, и расскажи, что новенького у тебя на работе. У меня был чертовски трудный день.
Ой, Блейк… я бы не пережила, если бы тебя не стало!
Только сейчас оценив до конца, что могло ожидать ее, случись беда с Блейком, она стала белой, как полотно. Ее замутило, голова закружилась, в горле застыло тихое рыдание.
— Миссис Престон? Вы в порядке?
Нет, мысленно крикнула она. Мне плохо. Неужели вы не чувствуете? Это глупо, нелепо, но я влюблена в своего собственного мужа! Больше всего на свете сейчас мне хочется броситься ему на шею, зареветь и вообще вести себя, как полная дура.
Ну а что Блейк? Он уставится на меня глазами, полными ужаса, и постарается поскорее удрать куда-нибудь подальше, чтобы не видеть такого всплеска эмоций. Ты же знаешь, как он не выносит женщин, которые по поводу и без повода цепляются к мужчине, чего-то требуют, якобы таким образом выражая свою любовь.
Боже! Что же теперь делать?!
Расспроси о своем муже, ты, маленькая идиотка, подсказывал ей внутренний голос. Но говори спокойно, без эмоций.
Юлиана проглотила подступивший к горлу комок и, сделав глубокий вдох, попыталась собраться и взять себя в руки. Все правильно, сейчас не время расслабляться, решила она. Во что бы то ни стало надо предстать перед Блейком не истеричкой, а той Юлианой, которую он знает. В противном случае сегодня же вечером возникнет разговор о разводе.
— Да, да, все хорошо, — заверила Юлиана секретаря Блейка. — Насколько я понимаю, мой муж уже рядом с вами?
— Нет. Он летит рейсовым самолетом и будет здесь… сейчас посмотрю… через десять минут.
— Рейсовым самолетом? А что случилось с его? Он попал в аварию?
— В некотором смысле да. Оказывается, спустя какое-то время после вылета из Манилы самолет мистера Престона вошел в облако вулканической пыли, которая, проникнув внутрь, набилась в двигатели, и только благодаря электронике пилоту удалось совершить вынужденную посадку…
— Вынужденную посадку? Но где? Почему же нам не сообщили? — Нетерпение заставило ее забыть о рамках приличия.
-..К счастью, пилот не потерял ориентацию и знал, что неподалеку находится остров, — размеренно продолжал Стюарт Марджин, пропустив мимо ушей вопрос Юлианы. — Беда в том, что местность, куда они приземлились, оказалась необитаемой пустыней, и им не сразу удалось связаться с местными властями и вызвать вертолет.
Потом, разобравшись, что к чему, их вернули в ближайший аэропорт, в Манилу, и уже оттуда Блейк отбил сообщение в наш аэропорт. И опять невезение: в момент передачи у нас в аэропорту происходила смена персонала и его извещение не сразу обнаружили. Такое нередко случается, да еще если принять во внимание переуплотненный график полетов в час пик в пятницу. Конечно, это халатность, и ей нет никаких оправданий. Но все же то хорошо, что хорошо кончается: ведь правда, миссис Престон?
Уже во второй раз за сегодняшний день Юлиана подметила некоторую эмоциональность в голосе Стюарта Марджина. Значит, и он тоже был не на шутку обеспокоен, И сейчас не только у нее стало легче на душе.
Она усмехнулась. А почему бы и нет? Ведь родовая компания Престонов, с незапамятных времен занимавшаяся производством игр и игрушек, осталась на плаву, а сейчас и процветает только благодаря Блейку. Дела фирмы были в очень плачевном состоянии, когда несколько лет назад мистер Престон-младший стал ее президентом. Если бы не Блейк, Стюарт Марджин мог уже давно стать безработным.
Блейк…
Юлиана прикрыла глаза. Этот кошмарный инцидент не только принес ей массу тревожных мгновений, но и еще скажется в будущем.
Не переживи сейчас она душераздирающий ужас утраты, ее бы никогда не озарило прозрение, что Блейк для нее не пустое место и не мешок с деньгами, а нечто очень дорогое и любимое, без кого жизнь на земле потеряла бы всякий смысл. Ну а не случись этого, она так бы и жила размеренно, изо дня в день, ни о чем не задумываясь. И изо дня в день, ежеминутно привычно контролировала бы себя, чтобы нечаянным взглядом или словом не выдать своих истинных чувств, а тем более невзначай не выплеснуть накопившиеся эмоции, чего он органически не выносит.
Ну а теперь? Теперь не забыть то, что открылось! А это означает двойную жизнь, притворство… Но живя двойной жизнью и постоянно притворяясь, скрывая свою любовь, ты обрекаешь себя на вечный разлад сама с собой. С другой стороны, можно ли быть счастливой, не любя? Откуда-то из глубины возник вопрос Юлианы. По-настоящему счастливой? И если ты жалеешь о происшедшей с тобой метаморфозе, значит, Стюарт не так уж и не прав в своих намеках на истинные мотивы твоего брака? В таком случае что же тебя задело?
— Миссис Престон? У вас правда все в порядке?
Юлиана вернулась к реальности.
— Мне трудно сразу успокоиться, — призналась она, — но к приезду Блейка, думаю, все будет нормально. И вы правы, мой муж не любит чрезмерных сантиментов, поэтому было бы лучше, если бы он не узнал о моих треволнениях.
— Все понятно, миссис Престон. Конечно, я ему ничего не скажу.
— Ну и отлично. Стюарт, сделайте одолжение, дайте мне знать, если еще что-нибудь изменится.
— Обязательно.
Положив трубку и снова оставшись наедине со своими мыслями, Юлиана вдруг почувствовала, что ее раздирает нелепое желание одновременно и смеяться, и плакать. Ее душа была измучена пережитым волнением и в то же время ликовала. Эти два часа она тонула в водовороте собственных страстей. Значит, все не так плохо, как ей казалось: она еще не превратилась в бесчувственную живую мумию!
Юлиана пошла на кухню сварить себе кофе. Неужели после всего случившегося Блейку захочется идти в ресторан? Да нет, рассудила она. Скорей всего его уже накормили в самолете.
После столь долгой разлуки у него наверняка возникнет лишь одно-единственное желание. Юлиана ощутила легкое возбуждение и улыбнулась. Естественная реакция женщины, которой приятны ласки своего мужа, сказала она себе.
Но оказалось, что так неожиданно осознанная любовь к Блейку разбудила и ее плоть. Что-то внутри подсказывало, что теперь они уже не смогут соблюдать заведенный порядок, «дозирование» своей интимной близости. Этот порядок был давно освоен, привычен и позволил им получить много приятных мгновений. Их сексуальные отношения никогда не возникали спонтанно от сиюминутного страстного желания. У Блейка во всем и даже в этом была размеренность. Они спали в раздельных спальнях и всегда заранее договаривались о предстоящей близости. Блейк даже вел календарь, в котором отмечал… «опасные» дни своей жены, и поэтому ему нетрудно было вычислить график ее месячных. Впрочем, Юлиана принимала противозачаточные пилюли.
Ей вдруг показалось страшно интригующей близость с мужчиной без расписания. Вот бы было здорово, с восторгом подумала Юлиана.
Воображение стало рисовать картины одну заманчивее другой. Но тут же ее одернул рассудок: разве он станет рисковать? Грустно усмехнувшись, она возразила себе.
Конечно, на то, что они с мужем не спят вместе, есть свои причины. Блейка с самого начала устраивала их некоторая обособленность не только днем, но и ночью. И он осознанно культивировал ее, во всем сохраняя с ней определенную дистанцию и тем самым подстраховывая себя от недопустимых и, с его точки зрения, излишних женских притязаний.
Но понимать не всегда значит принимать. И сейчас наступило такое время, когда ее душа восстала против всего того, что недавно казалось вполне естественным. У нее возникло вдруг неприятное ощущение при воспоминании, как он едва заметно кивает, как бы подавая ей знак, что собирается заглянуть к ней ночью. А как бы ей хотелось, чтобы он без всяких намеков зашел к ней в комнату, поцеловал, приласкал и, лежа в постели, томясь в предвкушении, дожидался бы ее из душа, а потом, уставший и обессиленный, остался бы у нее на всю ночь. Наверное, это здорово — заснуть в объятии мужа!
Раньше ей бы и в голову не пришло такое, но сейчас страх потерять Блейка настолько перевернул все, что в ней впервые за время их супружества поднялась волна протеста против сложившихся между ними отношений. Разве это можно назвать семьей? Ведь каждый живет сам по себе, а вокруг одна пустота, фикция и… немного «постели». Ну и чем это отличается от проституции? Да ничем! Боже, как противно!
Нет, нет, быстро одернула она себя. Это было бы несправедливо по отношению к Блейку и вообще к браку. Секс — лишь одна сторона нашей семейной жизни. Нам хорошо вдвоем, и это самое главное. А потом мы отличные друзья. У нас беда, радость — все пополам. Так стоит ли сводить все лишь к плотским инстинктам?
Любопытно! Осознание любви тут же привело ее к отрицанию всего остального, что составляет их совместную жизнь, стало привычно, а значит, до сих пор вполне удовлетворяло ее. Неужели любовь настолько всеразрушительна, что не оставляет за собой камня на камне?
Какое безрассудство! И если тебя угораздило вдруг ощутить в себе любовь, зачем же терять голову? Оглянись вокруг, взвесь все еще раз, и ты поймешь, как крепок ваш союз. Ведь не будь этого, вы бы не решились планировать рождение ребенка на следующий год. Так стоит ли так изводить себя только оттого, что тебе вдруг захотелось больше, чем ты имеешь?
Пусть Блейк не испытывает того, что чувствуешь ты. Но он по-своему очень внимателен Нельзя же заставить человека любить. А вспомни о ваших любовных играх в постели. Ну разве они не хороши, даже не красивы? Ведь нельзя же отрицать, что Блейк очень ласков и искусен в сексе!
Ради Бога, что тебе еще нужно от жизни? Ты имеешь все, о чем мечтала, — деньги, крепкую семью, прекрасную работу. Единственное, что от тебя требуется, держать под замком эмоции и, конечно, выбросить из головы свою дурацкую неудовлетворенность. Это ни к чему хорошему не приведет.
Но, Боже праведный, сделай так, чтобы он сегодня очень устал и не захотел прийти ко мне ночью. Так много всего навалилось, и теперь просто нужно время, чтобы справиться с этим. Надо во что бы то ни стало успокоиться и спрятать подальше свое сомнения. А то ведь можно наделать глупостей или, чего доброго, выдать себя. Хватит истерики, Юлиана, возьми себя в руки. Зачем тебе лишние сложности и неприятности?
А вдруг я не сдержусь и брошусь ему на шею? Или захочу, чтобы он обнял меня, поцеловал… Блейк, наверное, даже не представляет, как приятно, когда тебя обнимают.
Ему было не свойственно прикасаться к ней за исключением тех моментов, когда они занимались любовью, взять ее за руку, обнять ее за плечи, тем более — какой ужас! — за талию. Ее муж всегда пунктуально соблюдал рамки приличия, как он их себе представлял.
И Юлиана понимала, почему он ведет себя так. Виной тому — поведение его матери…
Вновь зазвонивший телефон растревожил тишину дома и нарушил ход ее мыслей.
Юлиана встрепенулась.
Блейк… Она почему-то была уверена, что это именно он звонит из аэропорта предупредить о своем приезде.
Блейк Престон без всякого энтузиазма относился к телефонным звонкам своей жены, хотя сам нередкой отовсюду звонил ей. Это была еще одна из его причуд, причину которой она тоже прекрасно понимала. Мать Блейка доводила до бешенства его отца своими постоянными телефонными надоеданиями, особенно если тот уезжал куда-то по делам. Причем она докучала ему не милой женской болтовней, а неуемной ревностью, за которой, как и всегда в таких случаях, стояло чувство собственничества. Ей постоянно нужно было знать, где он, что делает и когда будет дома.
Но и дома Мэтью Престон ни на минуту не оставался без внимания своей жены. Она непрестанно приставала к нему с ласками, целовала, обнимала, сюсюкала с ним. Норин Престон была эмоционально неуравновешенной женщиной, любившей своего красавца-мужа до самозабвения.
Юлиана знала об отношениях родителей своего мужа не от него самого, а из рассказов собственной матери, которая около двадцати лет прожила в доме Престонов в качестве прислуги и погибла год назад в автомобильной катастрофе.
Юлиана закрыла глаза, удерживая слезы.
Бедная мамочка…
При воспоминании о матери ей всегда хотелось плакать, и всякий раз ее удерживало только то, что маме это бы очень не понравилось. Она была такая добрая, с открытой душой, жизнерадостная… Лили Мэйсон принимала все превратности судьбы с наивным и совершенно естественным оптимизмом. Казалось, грусть и дурное настроение просто обходили ее стороной. К несчастью, однако, доверчивость и жизнелюбие Лили стали причиной ее многочисленных связей с мужчинами, которым было совсем не трудно внушить ей любовь и привязанность.
Но все, что им требовалось, было красивое тело ее матери и удовлетворение инстинкта самца. Никто из них ни разу не предложил ей выйти замуж. Так же поступил и ее отец, который немедленно исчез, как только обнаружилось, что его подружка, еще совсем подросток, забеременела.
Впрочем, у Лили хватило ума не вступать ни с кем из своих знакомых в более тесные отношения и не приводить никого в дом в качестве временного отца своей дочери. Тем не менее иногда по ночам, лежа в постели, но не успев заснуть, маленькая Юлиана видела, как ее мать, крадучись, пробиралась с кем-то из них в свою комнату.
Это прекратилось, как только Лили с дочерью поселились в крохотной квартирке над гаражом Престонов. Но не надолго. Лили теперь устраивала свои тайные встречи днем, когда Юлиана занималась в школе. Но девочка догадывалась об этом, так как их квартира, когда она возвращалась с занятий, то и дело благоухала запахами то мужского одеколона, то сигарного дыма…
Телефон, не переставая, надрывался, настойчиво требуя внимания к себе. Он наконец вырвал Юлиану из плена прошлого. Что я делаю? Кому нужна вся эта грязь? Прошлое содержит в себе объяснения многому, но оно не дает рецептов, как жить в настоящем и будущем.
Соберись и сделай так, чтобы Блейк ни о чем не догадался. Между вами ничего не изменилось. Ничего!
Дав себе установку вести себя так, будто это всего лишь деловой звонок, и сделав большой вдох, Юлиана подняла трубку. Она работала в отделе внешних сношений в крупной международной косметической фирме, и ей не раз приходилось под маской сдержанной холодности и высокомерия скрывать свои истинные настроения.
— Юлиана Престон, — произнесла она с величественным спокойствием.
— Это Блейк, Юлиана.
— Блейк! — воскликнула она с наигранной веселостью. — Ты нехороший человек, заставил меня так волноваться. — В ее голове не послышалось и намека на истинные переживания.
Как бы подхватив игру своей жены, Блейк вальяжно рассмеялся в ответ.
— Я здесь сижу, — живо продолжила она, — и воображаю себя уже вдовой.
— Воображаешь или надеешься? — спросил он после некоторой паузы. Может, ты уже вообразила себя веселой вдовушкой? Я ведь мешок с деньгами. А теперь, после последней сделки, стал еще богаче.
Это даже шутливое предположение о меркантильных интересах Юлианы было ей неприятно. Ужасно, когда окружающие, такие, как Стюарт или миссис Доусон, считают, что она живет с Блейком только из-за его денег, но еще страшнее слышать такое из уст собственного мужа.
Совсем недавно ей, конечно, трудно было отрицать, что частично эти предположения верны. Но не теперь. С некоторых пор деньги мужа перестали играть для нее определяющую роль.
Жаль только, что Блейку это придется не по вкусу. Его полностью устраивало их негласное соглашение и та финансовая основа брака, на которой он сам настоял. Не так давно и Юлиана подходила с той же меркой к их союзу. Боже, как все стало сложно! Ну почему, почему же нельзя открыться ему в своей любви, выпустить эту прекрасную птичку из клетки, чтобы она почувствовала свободу и никогда уже не пожелала забираться обратно, Но это невозможно. Блейку не нужна ее любовь. Более того, он ненавидит и боится любого проявления эмоций. В том-то вся и беда, что если она хочет и дальше оставаться миссис Блейк Престон, ей необходимо запрятать подальше свою так неожиданно обретенную страсть и как и прежде играть роль безупречной жены безупречной в понятиях ее мужа. И если сейчас не сбить пламя, в будущем у нее вряд ли это получится. Время — союзник пламени. Время пройдет — и оно разгорится в пожар.
— Поездка прошла успешно? — спросила она насколько могла равнодушно.
— Просто фантастика! — живо отозвался он. — Мне нравится иметь дело с азиатами — они буквально бросают вызов всему и всем — ни минуты покоя.
Юлиана деланно рассмеялась.
— Как же ты любишь ходить по лезвию ножа!
— Да ну?
— А разве не так? Тебе лучше, чем мне, известно, почему ты вернутся в лоно семейного бизнеса. Да только потому, что он был в упадке. Не станешь же ты отрицать, что твоя душенька просто ликует, что именно ты смог воскресить его из пепла, как птицу Феникс?
Он довольно усмехнулся.
— Может, ты и права. Слышала, в какую я попал переделку?
— Стюарт уже успел в двух словах сообщить мне. Это долгий разговор. Приедешь — расскажешь?
— И это все? Знаешь, — проговорил он с сухим смешком, — мне иногда кажется, что я для тебя вовсе ничего не значу.
У нее сжалось сердце.
— С чего ты взял? — Она спросила это с той же игривостью, в какой вела весь разговор.
Блейк снова засмеялся, довольный ее настроением.
— Могу я надеяться, что ты останешься такой же оживленной и радостной к моему приезду? Она сразу поняла намек, внутри у нее все сжалось.
— Мне кажется, ты устал после своего небольшого приключения. Может, мы отложим это до лучших времен?
— Я отдохнул в самолете.
Он явно давал ей понять, что горит желанием переспать с ней.
Странно, но плоть Юлианы вдруг моментально бурно среагировала на намек Блейка, чего никогда не случалось прежде. На нее нахлынула горячая волна страстного желания, которая обожгла ее тело и обдала жаром лицо.
Это было еще одной неожиданностью, поразившей Юлиану. Она никогда не считала себя страстной женщиной. Блейку приходилось приложить немало усилий, чтобы возбудить ее в постели. Она почему-то инстинктивно боялась показаться чрезмерно сексуальной и думала, что причиной этому неразборчивость ее матери. Рядом с мужчиной Юлиана вся сжималась, и ничто не могло ее заставить расслабиться.
Даже с Блейком, который, казалось, изучил до мельчайших подробностей ее эрогенные зоны и, небезуспешно используя свои знания, доводил-таки ее до экстаза, она так и не смогла до сих пор полностью раскрепоститься. А некоторые манипуляции и позы она не только не принимала, но с возмущением отвергала.
Сейчас же Юлиане стало даже жутковато, что простой намек на близость мог привести ее в такое состояние.
Она не без оснований подозревала, что неожиданно вспыхнувшее чувство к Блейку высвободило в ней чувственность, видимо, все-таки передавшуюся ей от Лили. А это значит, что до сих пор она на уровне подсознания запирала свою сексуальность, постоянно контролируя себя из боязни стать похожей на мать.
Скорей всего так. Время покажет, решила она, содрогнувшись. Время… и сегодняшняя ночь… Не случайно ей не хотелось, чтобы Блейк пришел к ней!
— А вдруг у меня разболится голова, — со смехом предположила она, пытаясь шуткой отделаться от предстоящего испытания.
— Хорошо, что ты сказала. Я захвачу с собой аспирин, — сухо пророкотал в трубку Блейк.
— Ну а если я просто скажу нет?
— Что-то новенькое.
— Откуда тебе знать, может, у меня кто-нибудь появился и помогает мне коротать время без тебя?
Блейк засмеялся.
— Правда? Тогда скажи ему, что твой муженек возвращается и что ему больше нечего делать в нашем доме. Ну так вот, я бы попросил тебя сразу же отправиться в душ, чтобы не терять попусту времени до моего приезда. А я сейчас буду.
Он положил трубку. Юлиана невидящими глазами уставилась на телефон, размышляя, как расценить полную индифферентность Блейка к ее шпильке, что у нее появился другой мужчина. А что если бы это было правдой?
Неужели ему безразлично? А может, это оттого, что ему и самому не приходится скучать во время деловых поездок?
У нее никогда прежде не возникало даже мысли о его неверности, а сейчас непонятное чувство ревности вдруг стало раздирать ее на части. Она представила, как он ласкает другую женщину, а потом, распаленный, входит в нее…
От такой картины ей стало не по себе. Но она тут же взяла себя в руки и направила свои мысли в более трезвое русло.
Во время своих командировок Блейк ни разу не дал повода для малейших сомнений. Да и откуда им появиться, когда все его помощники — особы мужского пола, а его любимым, верным Пятницей всегда был и остается Стюарт.
Пусть он звонит не каждый день, как заведено в других семьях. Пусть не привозит подарков, чтобы показать, что и вдалеке не забывает о ней, — она знает причину. Зато по возвращении Блейк всегда настолько пылок, страстен и жаден до ласк, что надо быть совсем бесчувственной, чтобы не понять, как он соскучился. А то, что в течение недели, а иногда и дольше мы не пропускаем ни одной ночи? Неужели это совместимо с тем, что у него на стороне есть кто-то еще? Да конечно же нет! — убеждала себя Юлиана. Его не задели твои глупости лишь только потому, что он уверен в тебе, как и ты в нем… была до сегодняшнего дня.
Она на минутку задумалась над тем, как же это тяжело, когда чувства захлестывают разум. Теперь-то уж ей вполне понятна причина неприязни Бланка к этому мазохизму эмоций. Любовь делает человека уязвимым, иррациональным, склонным паниковать по любому поводу. Особенно если любовь — безответная.
Кофеварка щелкнула и отключилась. Юлиана совсем забыла о кофе. Она мельком взглянула на часы на стене. Десять минут девятого. Блейк будет здесь уже меньше чем через час.
Юлиане снова стало не по себе. Что же делать?
Может, действительно принять душ, как он предложил? Хотя бы для того, чтобы привести себя в норму и хоть немного успокоиться.
Юлиана медленно побрела из гостиной в большой вестибюль, откуда во всей своей красе полукругом открывалась лестница с искусно сделанными узорчатыми перилами. Она задержалась на первой ступеньке и внезапно перенеслась в мыслях на много лет назад, когда впервые вступила в этот дом…
Мог ли кто-нибудь тогда предвидеть, что маленькая девочка с огромными глазами, полными восхищения и благоговейного страха, разглядывавшая богатое убранство дворца Престонов, однажды станет полноправной хозяйкой этого дома? И мог ли кто тогда вообразить, что она окажется в той же ситуации, как и Норин Престон, страстно любившая своего мужа, который тоже не отвечал ей взаимностью?
На какой-то момент ей взгрустнулось. Она никак не могла отделаться от мыслей о прошлом. Но вскоре очнулась, еще раз окинула взглядом вестибюль и быстро пошла вниз по лестнице.
У нас с Норин Престон есть одно огромное различие. У меня совсем другая точка опоры. Более твердая и устойчивая. Я не стану медленно убивать себя, узнав, что мой муж мне изменяет, а буду бороться за свое счастье. И если понадобится, это будет борьба не на жизнь, а на смерть. А сейчас… сейчас мне нет счастья без Блейка…
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Вот уже целых полчаса Юлиана лежит в ванне, охваченная воспоминаниями о том времени, когда они с Блейком были так близки, что она могла открыться ему во всем. Конечно, с тех пор уже прошло немало лет, многое изменилось…
Юлиана познакомилась с Блейком при очень трагичных обстоятельствах. В то время ей было девять лет. Это случилось на второй день после того, как ее мать приступила к своим обязанностям в доме Престонов. Мистер и миссис Престоны любезно разрешили малышке поплавать в их бассейне. Стояла изнурительная жара, и девочка была страшно счастлива от этого великодушного разрешения.
Переодевшись в свой дешевенький пестрый купальник, Юлиана вышла во внутренний дворик и в восторге ахнула от поразивших ее огромных размеров бассейна и экстравагантной обстановки вокруг него. И как раз в это время случилось несчастье.
Блейк, тогда ему уж исполнилось пятнадцать, учился прыгать в воду с вышки. Он разучивал прыжок с кувырком назад. То ли он поскользнулся, то ли просто не смог высоко подпрыгнуть, но, совершая сальто, мальчик ударился затылком о край площадки и, упав в воду, камнем пошел ко дну.
— Блейк! — не своим голосом закричала девочка, загоравшая в шезлонге на берегу. Уже позже Юлиана узнала, что это была одиннадцатилетняя сестра Блейка, Барбара. Но в тот момент все ее внимание было приковано к бесчувственному телу на дне бассейна.
Не раздумывая, она бросилась в воду, «по-собачьи», кое-как подплыла к нему, нырнула и вытащила утопающего на поверхность.
— П… помоги! — захлебываясь, крикнула она Барбаре, стоявшей, в испуге открыв рот, на краю бассейна.
С огромными усилиями, вместе с Барбарой, которая больше мешала, чем помогала, они вытащили Блейка на берег.
— Ой, он умер, — запричитала его сестра. — Боже, он мертв!
— Нет, он живой, — возразила Юлиана, перепуганная не меньше своей помощницы. — Пойди скажи моей маме, чтобы она вызвала «скорую»! — приказала девочка. — Поварихе! — выкрикнула она, видя, что Барбара тупо уставилась на нее. — Моя мама — новая повариха!
Барбара убежала, а Юлиана опустилась на колени и попыталась оказать первую помощь утопающему, приемы которой она много раз видела по телевизору. Но не имея навыков, она никак не могла сделать ему искусственное дыхание «изо рта в рот». Однако, по-видимому, ее старания все-таки возымели свое действие, потому что, когда прибежала ее мать сообщить, что врач скоро будет здесь, Блейк уже пришел в сознание и стал кашлять. К приезду медиков Блейк уже чувствовал себя довольно сносно.
— Поздравляю, вы спасли ему жизнь, юная леди, — с улыбкой похвалил ее один из медиков.
— Правда? — Она немного смутилась, но вся сияла от радости.
— Да, это действительно так, — подтвердил другой. — Твоя мама должна гордиться тобой.
Барбара из-за спины доктора состроила Юлиане рожу, и это положило начало их дальнейшей «холодной войне». Барбара при любом удобном случае старалась уколоть девочку и напомнить, что та всего лишь дочь кухарки. Она не слишком стеснялась в выражениях, высказывая свое недовольство, что Юлиане разрешалось бегать по дому и плавать в бассейне. Однако Блейк, напротив, сразу же подружился со своей спасительницей и, став ее союзником, постоянно защищал от нападок своей сестры.
Несмотря на их разницу в шесть лет, Блейку было интересно проводить время в обществе своей новой подружки. Может, потому, что она по характеру немного походила на сорванца и с радостью принимала все выдумки своего старшего приятеля. Они вместе плавали, ныряли, их занимали одни и те же игры. В конце концов Юлиана решила, что в ней он нашел то, чего не увидел в подружках Барбары, которые вечно насмехались над ним. С ней Блейк чувствовал себя очень уверенно, а с ними терялся и поэтому испытывал неловкость.
Хотя Юлиана была еще очень мала, но от нее не скрылось, что в свои пятнадцать лет ее друг неплохо сложен и очень привлекателен. Его ярко-голубые глаза и бронзовое тело сводили с ума девчонок. Одноклассницы Барбары искали любой предлог, чтобы заглянуть в дом Престонов. И нельзя сказать, чтобы ее друг был женоненавистником. Просто он считал окружающих девиц слишком маленькими и глупыми, а то, что они постоянно задирали его, чтобы обратить на себя внимание, только еще больше заставляло его избегать их. Хотя бывали случаи, когда Блейк в сердцах обличал всех девочек вообще. Может, у него и были какие-то подружки в последних классах, но о них никогда не заходил разговор.
Юлиана являла собой ту единственную, которой Блейк, не скрывая, отдавал предпочтение, и это страшно бесило подружек Барбары. Они мстили ей при любой возможности. Однажды даже пригласили ее на день рождения, которого не было.
Юлиана до сих пор помнит то ощущение обжигающего унижения, когда она пришла по адресу, который ей дали, и услышала, что здесь какая-то ошибка и никакого праздника нет. Не желая огорчать свою мать, которая так обрадовалась этому приглашению, бедняжка весь вечер просидела в парке и, вернувшись домой уже поздно вечером, долго рассказывала, как интересно провела время, веселясь с детьми.
Юлиана тогда впервые не отважилась сразу поделиться своими переживаниями с Блейком. А он, когда узнал о происшествии, смотрел на нее с такой грустью и состраданием, что она расплакалась. Он обнял ее, чего не делал прежде, и стал успокаивать, обещая, что это не пройдет ее обидчицам даром.
Но из своего маленького опыта Юлиана уже смогла убедиться, что богатым все сходит с рук. Почти всегда и во всем виноваты те, у кого нет средств, чтобы дать сдачи. Таких ничего не стоит унизить или оскорбить… Богатые же всегда сильны — ведь они никогда не жили на задворках и не донашивали обносков. И им не понять, что такое не иметь денег на школьные экскурсии…
Когда Юлиане исполнилось двенадцать, она твердо решила для себя, что невзирая ни на какие трудности и преграды, в один прекрасный день она тоже станет богатой.
— Когда я вырасту, — заявила она Блейку после ее дня рождения, когда они по обыкновению зашли к нему обсудить все события дня, — я выйду замуж за миллионера.
Блейк удивленно посмотрел на свою подружку.
— Даже не верится, что это ты говоришь. Мне казалось, ты с отвращением относишься к классу имущих.
Юлиана лежала на животе на кровати, лицом уткнувшись в ладони.
— Просто я совсем по-другому стану обращаться со своими деньгами. Начну заниматься благотворительностью, буду добра с прислугой…
— Что ты имеешь в виду? — резко перебил ее Блейк. — Разве мои мама и папа не добры к твоей матери? Кроме того, ты же сама все время твердила, что у людей не должно быть слуг.
— Тогда со своими подчиненными, — упрямо стояла она на своем. — Мне придется нанять кого-нибудь, кто поможет убирать в доме и готовить еду, потому что на это у меня не останется времени — я хочу целиком посвятить себя интересной работе.
— Зачем тебе работа, — не унимался он, — когда ты собралась замуж за мешок с деньгами? У жен богатых иные заботы. Они растрачивают время на приемы, парикмахерские и… другие пустяки.
— А у меня все будет по-другому.
— Да ну, неужели? — рассмеялся он.
— Да!
— А что если тебе не удастся окрутить богатого? — насмешливо подначивал Блейк свою подружку. — Богатые женятся на богатых, ты не знаешь?
Юлиана нахмурилась. Она совсем не учла эту «мелочь». Но юная конъюнктурщица решила не сдаваться. Резко поднявшись, она откинула назад длинные, прямые волосы и гордо задрала подбородок.
— Я стану такой красивой, когда вырасту, что у меня отбоя не будет от миллионеров!
— Ты? Красивой?
Его смех резко оборвался… Юлиана знала, что длинная, костлявая, с худым лицом и впалыми щеками она очень смахивала на пугало. Единственно по-настоящему прекрасными были ее выразительные миндалевидные глаза, которые, как хамелеон, меняли оттенок в зависимости от обстоятельств.
— «Будет день, будет и пища», как гласит поговорка, — насупилась она. — Моя мама говорит, я стану очень хорошенькой. А еще… что с моим ростом и фигурой мне прямая дорога в фотомодели.
— Твоей маме пора бы снять розовые очки, — буркнул в ответ Блейк, — и перестать строить замки на песке.
— Оставь в покое мою маму! Да, она фантазерка. А ты просто завидуешь, потому что твою матушку не интересует ничего, кроме твоего отца.
— Не смей говорить о моей маме в таком тоне! — жестко отрезал мальчик. — Ну ладно, хватит трепаться, мне пора заниматься.
— Ты так много занимаешься последнее время, — недовольно сказала Юлиана.
— Приходится. У меня в отличие от тебя совершенно другие задачи. Мне не нужна красота, потому что в жизни главное сила и власть. Через пару месяцев заканчиваются мои занятия в школе. Времени осталось совсем мало. Теперь придется как следует засесть за учебники, чтобы, не дай Бог, не провалиться на экзаменах в университет. Ладно, Юлиана, иди и дай мне поработать.
Девочка поплелась вон из комнаты, ворча себе под нос, что, конечно, ему и не надо мечтать о красоте, потому что какой смысл мечтать о том, что уже есть? Чертов счастливчик!
Но не прошло и года, как все грезы Юлианы о прекрасной, сногсшибательной внешности разрушились как карточный домик. Как у всех в этом возрасте, у нее начался период полового созревания и — о ужас! — в результате перестройки организма на лице выскочили прыщи. Девочка стала избегать своих сверстников и все свое свободное время прятаться у себя в спальне. Однако судьба уготовила ей еще одно, не менее убийственное испытание. Лили, мечтавшая дать дочери хорошее образование, за четыре года работы у Престонов накопила нужную сумму и записала Юлиану в частную школу, где училась Барбара.
Если бы мама знала, на какую голгофу послала она своего горячо любимого ребенка! Первый год учебы среди дочерей миллионеров показался Юлиане просто адом. Никогда прежде она так болезненно не ощущала различие между богатыми и бедными. Дети богатых родителей не замечали или делали вид, что не замечают всех остальных, кого не считали ровней. Они презирали их.
Да еще ко всему прочему эти прыщи! О, как она горько плакала всякий раз, когда заглядывала в зеркало. Она казалась себе уродливой, просто отвратительной!
Единственным утешением бедняжки было то, что Блейк далеко и не видит ее. Он поступил в университет на факультет экономики и права. Больше всего она боялась, что и от него ей придется терпеть то же, что от Барбары, которая с детской жестокостью беспощадно издевалась над ней и придумывала самые разнообразные оскорбительные и ранящие душу прозвища, настраивая против нее других девчонок.
И Юлиана с ужасом ждала того дня, когда Блейк приедет на каникулы, по привычке позвонит ей и позовет поплавать в бассейне. Больше всего ей теперь хотелось оттянуть их встречу или даже, чтобы он вообще забыл о ее существовании.
Однако время бежало неумолимо, и вот Блейк вернулся. Когда она отказалась увидеться с ним, он, сбитый с толку, сразу метнулся к ней наверх и стал барабанить в дверь, требуя объяснений.
— Я не уйду, Юлиана, — пригрозил он, — пока ты не откроешь дверь и не скажешь, что случилось. И, пожалуйста, не говори мне, что ты разлюбила воду, потому что я все равно не поверю.
Как бы там ни было, он добился своего.
— Ну и? — с воинственным видом набросился он на нее, но сразу же смутившись, осекся.
— Ты что, не видишь?
— А что я должен видеть? — не поняв, нахмурился Блейк.
— Прыщи, — вскрикнула она, едва сдерживая слезы.
Его лицо прояснилось. Блейк улыбнулся.
— А, так ты об этом?
Юлиана потупила глаза, почувствовав себя жалкой и несчастной.
— Ну да, о чем же еще, — буркнула она. Блейк поднял ее подбородок и стал рассматривать лицо.
— Все не так страшно, радость моя, — сказал он, улыбаясь, но с такой нежностью в голосе, что она, не выдержав, расплакалась.
— Ты просто жалеешь меня! — прорыдала она и оттолкнула его руку. — Ты не понимаешь! С тобой такого никогда не случалось! Боже, я теперь настоящая уродина!
Блейк вздохнул.
— Не болтай ерунды, Юлиана. Знаешь, твоя мама не ошиблась, когда говорила, что ты вырастешь и станешь очень красивой. А твоя фигурка просто блеск! И не надо на себя наговаривать, — добавил он, бросив, однако, разочарованный взгляд на то место, где должна выступать грудь. — Но ты что-нибудь делаешь, чтобы избавиться от них?
— Все бесполезно. Мама уверена, что в этом случае ничего не поможет. Она сказала, что с возрастом с Божьей помощью они сами пройдут.
— Бог помогает тем, кто стремится помочь себе сам, — запальчиво перебил ее Блейк. — Послушай, давай сходим к доктору. Мне точно известно, что сейчас уже успешно борются с этим.
— А не врешь? — недоверчиво покосилась на него Юлиана.
— Ну вот еще!
Через час они вернулись домой веселые, ободренные надеждой. Доктор прописал Юлиане антибиотики и заверил, что это лекарство помогло уже многим его пациентам, особенно девочкам ее возраста. Юлиана должна принимать их утром и вечером, и очень скоро, по словам доктора, она забудет о своей беде.
— Просто чудо! — воскликнула девочка, бросившись вслед за Блейком в бассейн.
— Чудес на свете не бывает, — отозвался он с такой высокомерной ухмылкой, что у Юлианы перехватило дух. Как же люди меняются, огорченно подумала девочка. Но почему? Зачем? Сначала она, а теперь Блейк.
Юлиана увидела, как Блейк подплыл к краю бассейна и стал подниматься из воды. Девочка отметила атлетическую мускулатуру своего приятеля, чего не замечала раньше.
— ТЫ качаешься? — поинтересовалась она. Он небрежно повел плечами.
— Слегка. В университете прекрасный спортивный комплекс. Это мое спасение.
— От чего спасает?
Блейк вместо ответа внезапно вспыхнул и помрачнел.
Юлиана выбралась из бассейна и уселась рядом со своим приятелем. Неожиданно к своему ужасу она увидела, что у нее одна грудь выскочила из купальника. Она быстро поправилась, метнула на Блейка быстрый взгляд и покраснела. Может, он ничего не заметил? Вряд ли, решила она. Надо попросить маму к следующей неделе купить новый купальник, а то вдруг такое случится во время соревнований. Этот уже сов сем мал.
— Можно потрогать твои мускулы? — спросила она Блейка и пальцами надавила на его бицепсы. — Ого, надо же! А твоя спина — фантастика!
От невинного прикосновения девочки к его лопатке, Блейк дернулся и по его телу пробежали мурашки.
— Отстань! — рявкнул он и бросился в воду.
Юлиана обескураженно, с обидой посмотрела ему вслед. Что она такого сделала? Она дотронулась до него! Видимо, Блейку неприятно, когда к нему прикасаются девчонки.
Странно! Она никогда не думала о нем, как о будущем мужчине, и ей всегда казалось, что у него к ней такое же отношение. Они просто Друзья.
Однако вскоре оказалось, что эта неприязнь почему-то не мешает ему общаться с другими девочками. Узнав о приезде Блейка, его просто одолели местные юные красотки. Блондинки, брюнетки, рыжеволосые — на любой вкус. Но Блейк никому из них не отдавал предпочтения. Ни одна из них не удержалась возле него дольше, чем на пару-тройку недель.
Блейк с головой ушел в загул и забыл о своей подружке. Сначала Юлиана страшно расстраивалась, ревновала. Но потом трезво рассудила, что всему бывает конец и, видимо, сыну и наследнику Престонов просто больше не нужна ее дружба. Девочка снова и еще более остро почувствовала несправедливую реальности жизни — она всего лишь дочь кухарки со всеми вытекающими последствиями…
Они встретились лишь однажды, и то случайно.
— А, привет!
— Как дела?
— Ну ладно, еще увидимся.
И это было все, что старые друзья смогли сказать друг другу.
Юлиане уже шестнадцать лет. Сегодня у нее выпускной бал. Она надела бальное платье Барбары, в котором та была на своем выпускном вечере.
— Мама заплатила за него целое состояние, Лили, — сообщила сестрица Блейка, протягивая шикарное платье из атласа цвета слоновой кости. — Было бы страшно несправедливым, если бы в нем вышли только однажды. Уверена, оно подойдет Юлиане и будет сидеть на ней намного лучше, чем на мне. Она высокая, стройная.
Естественно, добрая и все еще до удивления наивная мать Юлианы не заподозрила в предложении Барбары ничего дурного. Наоборот, она очень обрадовалась, что ее дочери достался такой королевский подарок, и рассыпалась в благодарностях.
— Юлиана, подумать только, — восторженно говорила она, — нам не надо тратиться на выпускное платье, и теперь мы вполне можем сделать тебе в парикмахерской красивую прическу. Да у нас еще хватит и на новые туфли! А если подумать, то и на сумочку. Ты будешь просто принцесса!
Лили ни понимала или не хотела понять, что в привилегированных школах, в одну из которых она с гордостью отправила свою дочь, считалось дурным тонем приходить на выпускной бал в платье, которое уже надевали на вечер по такому же случаю. А Юлиане было еще во сто крат сложней, потому что Барбара с удовольствием растрезвонила ее одноклассницам и их приятелям, в чьем наряде та предстанет на балу. Сестра Блейка сделала все возможное, чтобы Юлиана запомнила этот вечер надолго!
Но Лили так радовалась и казалась такой счастливой, что Юлиана не отважилась огорчить ее отказом. Итак, она пошла в школу в этом платье и глядя на своих обидчиков свысока, стойко вынесла, словно не замечая, все колкости и насмешки, отпущенные в ее адрес. Она держалась настолько высокомерно и так естественно игнорировала шепот за своей спиной, что со стороны могло показаться, будто ей и в самом деле безразлично мнение окружающих.
Однако это была всего лишь маска, под которой скрывались боль и обида. Неужели то, что их родители купаются в деньгах, дает им право так издеваться над ней? Это же несправедливо! Но настанет день, когда она плюнет им в глаза за все свои обиды, особенно Барбаре!
Юлиана ушла с бала очень рано. Домой идти не хотелось — там мама, которая с нетерпением ждет ее впечатлений. Впечатления, горестно усмехнулась бедняжка. Раздумывая, куда бы податься, она вспомнила, что Барбара с матерью ушли в гости к родственникам, а мистер Престон, как обычно в это время, закрылся в своем кабинете. Прекрасненько, вот и пересижу у бассейна, обрадовалась девушка, крадучись обогнула дом и вышла на внутренний дворик.
Подойдя к бассейну, Юлиана остолбенела, увидев там сидящего в шезлонге Блейка — его ждали на летние каникулы, но лишь через несколько дней.
Юлиане бросились в глаза бокал с виски в его руке и полупустая бутылка на полу рядом с шезлонгом. Что-то новенькое! Виски! До этого Блейк не пил ничего, кроме пива.
— А, так, так, так, — прогремел он, оглядывая ее. — Неужели Золушка вернулась с бала? Вы очаровательны, моя принцесса, — так же игриво продолжил он. Университетская жизнь, а может и что-то другое, научили Блейка быть циничным.
— Да, никто не сомневается, что я больше, чем кто бы то ни было, подхожу на роль бедной Золушки, — в тон ему отозвалась Юлиана. — Вот только что-то твоя сестра не похожа на добрую фею.
Блейк, видимо, совсем не ожидал такого отпора от своей подружки.
— Не понял…
— Барбара великодушно преподнесла моей маме платье, в котором была у себя на выпускном вечере, чтобы я его надела сегодня.
— А-а… теперь все ясно…
— Правда? Неужели ты способен чувствовать все то унижение, когда над тобой просто издеваются, чуть ли не плюют в лицо? Нет, куда тебе! Ты же счастливчик, родился в рубашке.
— Иногда можно и задохнуться в такой рубашке, — мрачно ответил он и сделал большой глоток виски.
— Ни разу не видела, чтобы кому-то в ней стало тесно. Если, конечно, не выпить лишнего, — добавила она и, подойдя к нему вплотную, уперла руки в бока. — Как я погляжу, ты пьешь виски, как воду. С ума сошел? Ты подумал, чем это кончится?
Он вдруг встал и пристально посмотрел па нее. Она оцепенела, как под гипнотизирующим взглядом змеи. Он медленно приблизился к ней.
— Чем кончи гея?..
Не договорив, Блейк стремительно перешел к действиям. Он с жадностью поймал ее губы и попытался языком разомкнуть их. Резкий вкус виски на губах вернул Юлиану к реальности, вытащил ее из состояния блаженного оцепенения.
Она вырвалась и возмущенно уставилась на пего. Блейк с неохотой сделал шаг назад. В его помутневшем взоре было что-то дьявольское.
— Что случилось, родная? Тебе не понравилось?
— Ты пьян, Блейк Престон! Вот что мне не нравится!
Его лицо сразу же прояснилось. Блейк ядовито ухмыльнулся.
— Так значит, все из-за того, что я выпил? Вот в чем дело! А если я был бы трезв, ты бы позволила мне?..
— Да… нет… Не притворяйся дураком, Блейк! Ты же знаешь, что между нами ничего не может быть. Зачем сыну хозяина связываться с дочерью его поварихи? По меньшей мере несерьезно!
Его лицо, минуту назад веселое, стало мрачным. В какой-то момент в глазах мелькнула злость.
— Может, ты и права, — согласился он и язвительно ухмыльнулся. — А как же твой план выйти замуж за миллионера?
— Я поняла, что мне не на кого надеяться и придется самой здорово потрудиться, чтобы стать богатой.
— Ой ли? И не подскажешь как? Вроде бы в школе ты не подавала больших надежд.
— С этого дня я стану заниматься, как одержимая. У меня все получится, вот увидишь!
Блейк слегка склонил набок голову, смерил ее взглядом и одобрительно кивнул.
— Что ж, может, и так. Ну, я пошел…
В ту ночь Юлиана стала взрослой. Проводив Блейка взглядом, она вдруг почувствовала, что ее больше не терзает ни то, как с ней обошлись одноклассницы, ни то, что ей придется солгать матери. Все теперь свелось к единственному человеку, чьи нежные губы, язык, настойчиво пытавшийся проникнуть внутрь нее, объятие сильных рук она осязала, как будто это происходило сейчас.
Что же заставило оттолкнуть его? Сознание, что он пьян, или то непонятное, совершенно новое ощущение, приведшее ее в замешательство? Юлиана никогда до сих пор не испытывала ничего подобного. Это было похоже на неистовый порыв гнева и восторга, смешанный с импульсивным, неосознанным стремлением поддаться желаниям Блейка.
Больше всего Юлиану встревожила ее собственная мгновенная ответная реакция на призыв Блейка. Но как же так? Ведь ей никогда даже в голову не приходило увидеть в нем нечто большее, чем просто друга. Иногда, после просмотра очередного эротического фильма, она воображала себя в постели с мужчиной, но всегда героями ее романа выступали полюбившиеся ей актеры, но никак не Блейк. Тогда почему же она сразу не остановила его, лишь только заметила блеск желания в его глазах?
Ей стало не по себе от мысли, что ее сегодняшний поступок ничем не отличается от того, что постоянно делала Лили, которую Юлиана осуждала, считая слишком неразборчивой и податливой мужчинам. В мыслях она противопоставляла матери себя: уж у кого-кого, а у нее все будет о'кей! Юная моралистка видела себя хозяйкой своей судьбы, которую она построит сама согласно своим желаниям. А что до мужчин, то они и пальцем не посмеют до нее дотронуться без ее на то соизволения… не говоря уже о сексе.
В эту ночь Юлиана засыпала с твердым намерением больше никогда не терять бдительности и не быть мямлей, чтобы снова не влипнуть в подобную ситуацию. Как это ни трудно, она приняла решение во избежание неприятностей не оставаться больше с Блейком наедине, да и вообще до поры до времени держаться подальше от мальчишек. Она также поклялась выполнить свое слово, данное Блейку, получить аттестат с хорошими оценками, поступить в университет и собственным трудом добиться успеха в жизни. Первую клятву выполнить было нетрудно, так как Блейк вскоре уехал. За вторую же она взялась всерьез.
Следующие два года Юлиана изумляла и мать, и учителей завидной усидчивостью и усердием. Мужской пол ее просто перестал интересовать. Она отшивала даже тех мальчишек, которым в душе симпатизировала. Девушка целиком посвятила себя учебе и пробам в качестве манекенщицы. В ней не было классической красоты, тем не менее ее длинные, шелковистые волосы, высокая, стройная фигура и несколько необычные черты лица приглянулись одному агентству, которое в конце концов предложило ей работу фотомодели.
После успешного окончания школы Юлиана поступила в университет на факультет маркетинга, параллельно продолжая успешно совершенствоваться в качестве модели.
Блейк же делал огромные успехи в качестве биржевого маклера. До Юлианы дошли слухи, что он быстро освоился на новом месте и прослыл усердным трудягой, в работе способным на самые смелые, рискованные поступки.
В последний год ее учебы в университете дом Престонов постигла страшная беда. Норин Престон, приняв большую дозу снотворного, покончила жизнь самоубийством. Вскоре после этого Мэтью Престон умер от сердечного приступа, оставив после себя множество долгов и почти разоренную фирму.
Внезапно, почти в одночасье, Блейк и Барбара остались сиротами, получив в наследство лишь долги своих родителей. Оказалось заложенным даже имение Престонов. Барбара вынуждена была срочно выйти замуж за пожилого, но очень богатого вдовца. Блейк изумил всех решением свернуть свою деятельность, продать квартиру и вернуться домой, чтобы взять на себя бразды правления фирмой отца. Он с головой окунулся в новое для себя дело, внедрил множество новейших технологий и в короткий срок добился, что его компания из отсталого, убыточного предприятия превратилось в современный, процветающий концерн, получивший всемирную известность.
К тридцати годам Блейк Престон стал важной фигурой в деловых и общественных кругах Мельбурна. Считалось, что он достиг небывалых вершин своей карьеры, когда, ко всему прочему, было объявлено о его помолвке с мисс Вирджинией Блейкторп. Блейкторпы были одной из влиятельнейших семей Мельбурна.
К этому времени Юлиана, которая проживала в небольшой, но очень уютной квартирке и успешно применяла на практике полученные в университете знания по маркетингу в сети магазинов розничной торговли в пригороде Мельбурна, тоже уже стала невестой. Ее жениха звали Оуэн Хоуторн. Он был на два года старше ее. Красив. Изыскан. Богат.
Казалось, будущее Блейка и Юлианы было предрешено…
И вот одна незабываемая ночь за день до двадцатишестилетия Юлианы, через неделю после смерти ее матери, разбила две помолвки и создала третью.
А через месяц Юлиана и Блейк стали мужем и женой.



Глава 3


Юлиана лежала в ванне и вспоминала ту странную ночь, как вдруг услышала крик Блейка:
— Юлиана! Где ты?
Она села, и от резкого движения пена и вода выплеснулись через край.
— Я… я здесь, — сразу как-то оробев, пролепетала она, — в ванной.
Боже, мелькнуло у нее в голове. Блейк уже дома. Должно быть, Стюарт гнал, как сумасшедший. Да нет, скорее она погрузившись в прошлое, потеряла счет времени.
Юлиана встала, и в тот самый момент, когда она собралась вылезать из ванны, дверь распахнулась и вошел Блейк.
— Юлиана, мне бы хотелось…
Увидев ее голой, он оборвал себя на полуслове. Оба застыли от неожиданности, уставившись друг на друга. До сих пор Блейку не приходилось видеть жену полностью обнаженной. Сейчас же она показалась ему нимфой, выступающей из пены. Юлиана стыдливо вспыхнула и раздраженно выговорила мужу:
— Ради Бога, Блейк, тебя не учили, что перед тем как войти, надо постучать? — Она потянулась к полотенцу, чтобы поскорей прикрыть наготу, и в спешке не заметив образовавшейся лужи на полу, ступила в нее одной ногой и поскользнулась.
— Осторожно, — крикнул Блейк и, метнувшись, подхватил ее. Почувствовав на своем теле его сильные руки, она инстинктивно рванулась назад.
— Отпусти. Все нормально.
Но он, словно не слышал. Крепко удерживая за талию, он поднял ее из воды и осторожно поставил на коврик. Блейк лишь прикоснулся к ней, но даже это было настолько возбуждающе, что ей вовсе стало не по себе.
— Полотенце! — Все в голове спуталось. Блаженная, тянущая истома, страх, гнев, то вместе, то попеременно охватывали ее, никак не давали собраться с мыслями. — Мое полотенце. — Вырвав из его рук полотенце, она быстро обвернулась им и вдруг поймала на себе настороженный, недоумевающий взгляд мужа. Юлиана спохватилась, что ведет себя как истеричная дура, мгновенно собралась и выдавила улыбку.
— Спасибо. Я… э-э… боялась испортить твой любимый костюм. Смотри, как он намок и весь в пене.
Блейк покосился на свой светло-серый костюм-тройку, постоянно сопутствующий ему в дальних поездках, и смахнул пену.
— Две-три капли никак не смогут его испортить.
И правда, этот мохеровый с шелковистым ворсом костюм имел потрясающее свойство не меняться и не терять форму при самой длительной носке. И даже сейчас, в пиджаке с пятнами от воды и пены, Блейк выглядел все таким же элегантным и уверенным в себе. Но этого никак нельзя было сказать о Юлиане. Куда запропастились ее палочки-выручалочки — высокомерие и самообладание? Она молила Бога, чтобы Блейк поскорей ушел и дал ей возможность отдышаться и собраться с мыслями…
— Наверное, вы мчались на огромной скорости, — сказала она, стараясь придать своему голосу легкомысленный тон, — раз так быстро добрались.
— Да, нам повезло — по всему пути нам открывалась «зеленая улица».
— А я уже решила, что просто потеряла счет времени.
Поняв, что Блейк не собирается уходить, Юлиана отвернулась к ящику для белья, но увидев в зеркале его устремленный на нее пристальный взгляд, опять смутилась и занервничала. У них были раздельные ванные, и Юлиана не привыкла, что кто-то, пусть даже муж, наблюдает за ней.
— Может, ты спустишься вниз и подождешь, пока я почищу зубы и приведу себя в порядок? — предложила она с вымученной улыбкой.
— А можно… мне остаться? Я так соскучился по тебе.
— А… ну ладно. — Она небрежно повела плечами, поняв, что стоит на пороге испытаний. Юлиана, соберись с мыслями и представь, как бы ты поступила пару часов назад, приказала она себе.
Но как она ни старалась, ей так и не удалось изобразить то, что она хотела — прежде у нее не возникало похожих ситуаций.
Хорошо, тогда подумай, как бы на твоем месте поступила любая другая женщина, которой во что бы то ни стало надо скрыть от мужа свою любовь к нему?
Вообрази, что его просто нет в комнате, нашлась Юлиана. Перестань его замечать, и веди себя так, словно ты одна и разговариваешь с ним по интеркому.
Взяв с вешалки новое полотенце, Юлиана сначала вытерла руки, потом, не обращая на Блейка внимания, отвернулась и поставила ногу на край ванны.
— Расскажи мне о своем приключении, — совершенно спокойно и очень довольная собой сказала она, вытирая ноги.
— Да, ничего интересного. Там… Откуда у тебя такие синяки? — удивился он, хмуро разглядывая три иссиня-черных кровоподтека на бедре.
Юлиана не менее удивленно стала рассматривать ногу.
— Сама не знаю, — призналась она. — Наверное, ударилась об угол стола на работе. — Ты же знаешь, что у меня синяки появляются почти на пустом месте.
— Откуда мне знать, — задумчиво отозвался он.
Недоверие в его голосе удивило и вместе с тем напугало ее.
— Что ты себе напридумывал? — деланно засмеялась она.
Но взглянув на него, Юлиана увидела нового, совершенно ей не знакомого Блейка Престона. Его обычно смеющиеся голубые глаза сейчас были прищурены и отливали холодным стальным блеском, в лице — страшное напряжение, челюсти сжаты. Однако в одно мгновение видение страшного Блейка исчезло, как мираж, и перед Юлианой снова стоял ее муж — вальяжный и безразличный ко всему. Только на губах заиграла непривычная презрительная усмешка.
— Значит, говоришь, натолкнулась на стол? — медленно переспросил он, глядя ей в глаза. — Интересно. Хотелось бы знать, как? Уж не занималась ли ты сексом с этим «столом»?
От таких слов Юлиану обдало жаром. Она покраснела.
Блейк как бы по-отечески снисходительно похлопал ее по щеке.
— Юлиана, дорогуша, ты сама наивность. Неужели ты думаешь, что кто-то может поверить этому? Но… ты мне нравишься такая. Это… еще раз доказывает… И тем не менее…
Он долго, пристально смотрел на нее, не отрывая ладони от ее лица. Юлиана готова была поклясться, что увидела в его глазах желание поцеловать ее.
Ну, поцелуй меня, мысленно призывала она. Поцелуй, обними, возьми меня…
Но неожиданно Блейк отпустил руку, распрямил плечи и отошел.
— Ты права, пойду-ка я выпью чего-нибудь, — с наигранной беззаботностью улыбнулся он. — Хочешь, присоединяйся. А нет… тогда я попозже сам приду к тебе.
И резко повернувшись, он вышел из ванны. Юлиана облегченно прислонилась к стене, но увидев свое отражение в зеркале, пришла в ужас щеки пунцовые, губы полураскрыты, расширившиеся глаза помутнели и горят желанием.
Она застонала, сжала кулаки и зажмурилась, стараясь подавить никак не уходящее возбуждение. Боже! Что же делать?
Через пятнадцать минут она уже спускалась в гостиную в своем старом, любимом розовом бархатном халате с большими карманами. Блейк встретил ее улыбкой.
— Ты не перестаешь меня поражать. Как тебе удается быть такой обворожительной даже без макияжа, с наспех заколотыми волосами? Надо же, и этот халат, видевший лучшие времена, не портит мою очаровательную женушку. Фантастика! А походка?! — восторженно добавил он, не спуская с нее восхищенных глаз.
— Где ты научился так льстить? — уклончиво и немного натянуто усмехнулась Юлиана.
— Это не лесть, а чистая правда, Юлиана. Зачем мне льстить собственной жене?
Что-то вдруг прорвалось в ней. То ли это было искреннее чувство, подогретое долгой разлукой, то ли провокационное желание испытать себя и его.
— Я люблю тебя, Блейк! Он, довольный, засмеялся.
— Итак! — Поставив свой бокал на стеклянный кофейный столик, Блейк встал. — Что мы будем пить?
— Что-нибудь покрепче, — ответила она, слегка поморщившись.
Блейк поднял бровь и с удивлением взглянул на жену.
— Это на тебя не похоже! Что это с тобой? Юлиана небрежно пожала плечом.
— Сегодня был чертовски трудный день. Блейк засмеялся.
— Обычно это мой удел.
Он подошел к буфету из розового дерева, служившего им баром, достал бутылку виски и наполнил хрустальный бокал, не забыв бросить туда несколько кубиков льда.
— Это поможет тебе расслабиться. Вот увидишь, напряжение как рукой снимет. — Блейк протянул бокал Юлиане, стоявшей спиной к камину.
Юлиана, так и не сумевшая до конца успокоиться и унять дрожь, чтобы не расплескать бокал, взяла его обеими руками.
— Спасибо.
— Ну вот и хорошо. А теперь сядь и успокойся.
— Я лучше постою.
Он снова внимательно посмотрел на нее.
— У тебя что-то не так? Может, я смогу тебе помочь? — спросил он и, налив свой бокал, подошел к ней.
— Нет, честно, нет. Просто не все идет гладко, как бы мне хотелось, с запуском новой продукции, вот и все, — подчеркнуто равнодушным тоном призналась она.
— А что конкретно?
— Ой, да ничего особенного, — чуть нетерпеливо отмахнулась она. Ей-Богу, по сравнению с тем, что случилось с тобой, это сущий пустяк. Может, расскажешь поподробнее? Тебе ведь не угрожала никакая опасность, правда?
На его губах появилась кривая усмешка.
— Скажем так, пару раз я уже подумывал, мне конец.
Внутри у Юлианы все сжалось. Чтобы Блейк признался, что стоял на краю гибели! Недаром она так боялась за него. Боже, какой ужас!
— Я… я так боялась… И так рада, что ты вернулся домой живым и невредимым! Блейк искоса взглянул на нее.
— Ты веришь мне? — в страхе, что, стараясь сдержать эмоции, она выглядела неискренней, всполошилась она.
Но этот страх был настоящим, а стало быть, излишне эмоциональным, а потому он, в свою очередь, встрепенул Блейка. Испугавшись столь сильного эмоционального порыва жены, он принялся успокаивать ее.
— Не принимай все так близко к сердцу, Юлиана. Ну конечно, я верю тебе. А почему нет?
— Ну… я… ну, я бы не хотела, чтобы ты подумал, что я желаю твоей смерти.
— Да ты что, у меня и мыслей таких не было! — пораженный, отозвался он. — Уж если на то пошло, ты можешь получить все, просто разведясь со мной.
Юлиану как будто ударило этими словами о разводе. Он поднял бокал и сделал большой Глоток виски. Ну что ж, ты стремилась к ясности, провоцировала его, хотела знать его истинное отношение к вашему браку, мысленно отхлестывала она себя, вот и получай. Ничего не изменилось с той ночи. Ничего! Она тяжело вздохнула, поднесла к губам бокал и отпила из него.
— Устала? — спросил он.
— Немного, — потупясь, призналась Юлиана. Блейк хитро заулыбался.
— Надеюсь, не очень сильно.
— Нет… — Это слово прозвучало, как приговор ей самой.
Внезапно воцарившаяся тишина нарушалась лишь шуршанием кусочков льда в бокале, когда Блейк допивал свое виски.
— Ну тогда пойду-ка я приму душ, — вслух решил Блейк и, поставив бокал на каминную подставку, вышел из комнаты.
Прошло уже несколько секунд после его ухода, и вдруг Юлиана осознала, что все еще стоит, сдерживая дыхание. Сейчас она окончательно поняла, что как бы ей этого ни хотелось и как бы ни было твердым ее решение вести себя, словно ничего не случилось, она не сможет быть прежней в постели.
Будет ли это агонией или экстазом — неизвестно, но и то и другое грозило большими переменами. Ей нравилось быть с Блейком, ощущать его ласки. Ее же реакция была лишь ответной. Она всегда играла вторые роли в сексе со своим мужем, довольствуясь лишь тем, что, плывя по течению, позволяла ему быть творцом и победителем в их любовных играх. Сейчас, впервые за все время их совместной жизни, Юлиана обнаружила, что помимо своей воли попала в водоворот захлестнувшей ее любви, которая в этот момент и выражалась в непреодолимом сексуальном влечении к собственному супругу.
Жажда близости, немного поутихшая, снова дала о себе знать, и Юлиана всем телом ощущала, что не сможет теперь играть роль смиренной «деревяшки» и, как и прежде, покорно ожидать, пока он возбудит ее. Надо срочно во что бы то ни стало научиться контролировать свои вдруг открывшиеся сексуальные аппетиты, решила она.
И тем не менее что-то подсказывало ей не торопиться с выводами и решениями.
Юлиана посмотрела на бокал и, резко выдохнув, большими глотками осушила его. Виски всегда действовало на нее расслабляюще и порой даже… как снотворное. Может, и на этот раз оно успокоит меня, искренне надеялась Юлиана. Но не тут-то было. Алкоголь лишь взбодрил ее и стал провоцировать на смелые поступки.
А почему бы тебе не проявить себя такой, какая ты есть на самом деле? В конце концов он твой муж. И почему ты должна сдерживать себя, притворяться бревном? Какая глупость! Блейк будет только рад, если почувствует твою страсть в постели. С его опытом и искушенностью в сексе он не может чувствовать истинного удовлетворения от вашей близости. С таким же успехом он мог заниматься любовью с резиновой куклой из секс-шопа!
Но тут, откуда ни возьмись, другая, более трезвая мысль стала настойчиво зудеть о благоразумии, нашептывая, что Блейк всем доволен, и неизвестно, понравится ли ему неожиданная сексуальная активность жены. Может и напугать!
Юлиана в раздумье остановилась у открытой двери своей спальни, не замечая ничего вокруг, кроме кровати у противоположной стены. Королевских размеров и действительно предназначенная для королевских покоев, со старинным кремовым атласным покрывалом, кровать эта когда-то принадлежала Норин Престон.
Слава Богу, что мать Блейка умерла не на ней, вдруг подумалось Юлиане. Но даже несмотря на то, что тело Норин обнаружили в обшарпанном мотеле на другом конце Мельбурна, каждый раз, ложась на это ложе и закрывая глаза, Юлиана постоянно ощущала ее присутствие.
Юлиана никогда не любила мать Блейка, может быть, за ее истеричность по отношению к мужу, а может быть, потому, что та казалась ей просто отвратительной матерью. Но «чужая душа — потемки», и, не разобравшись, что в ней творится, невозможно было найти объяснения поступкам ее хозяйки. Кто знает, может, красивый и эгоистичный Мэтью Престон своими непрестанными флиртами и обманами сделал жизнь своей жены просто невыносимой и, сам того не желая, невольно толкал ее на такое поведение.
— Юлиана…
Она вздрогнула и, обернувшись, натолкнулась на Блейка.
— Ой, как ты напугал меня.
— Извини, я не хотел.
Юлиана отвела глаза, стараясь не глядеть на него и не выдать себя. Он был просто неотразим в своем махровом белом халате, цвет которого подчеркивал его легкий, золотистый загар. Будь его кожа темней, а волосы длинными, как в юности, Блейк казался бы смешным в коротком, до колен, халате. Но сейчас, в этом облачении, он являл собой божество из древнегреческой мифологии. Мой Адонис, страстно подумала она.
— Ты что, Юлиана?
Неожиданно громкий голос Блейка вернул ее к действительности. Что его удивило? Ее взгляд? А может, он заметил жадный блеск в ее глазах?
Сердце Юлианы бешено билось. Уже почти схлынувшее возбуждение вспыхнуло в ней с новой силой. Теперь уж рассеялись последние сомнения. Ей не удастся сдержать свою пробудившуюся страсть.
Неопределенность и рискованность ситуации толкнули ее на хитрость.
— Знаешь, Блейк, что-то мне нездоровится. У меня так разболелась голова, — пожаловалась она с отчаянием в голосе. — Сегодня с самого утра мне не везло. Сначала перенервничала на работе, а потом, после звонка Стюарта, я… я… — она проглотила подступивший к горлу комок. — Я очень испугалась за тебя. Я чуть с ума не сошла, когда в какой-то момент подумала, что могу потерять тебя.
Он испытующе посмотрел на нее.
— Правда? Как видишь… — он развел руками, — все обошлось.
— Ты даже не представляешь, как я рада. Но, сам понимаешь, такие треволнения не проходят даром. Это я к тому, что ты спрашивал, что со мной.
— Понятно, — произнес он на удивление бесстрастным голосом. — Тогда до утра.
— До утра? — переспросила она, изумленно вытаращив глаза. Раньше Блейк никогда не приходил к ней по утрам.
Он натянуто усмехнулся.
— Ты забыла, что по субботам мы обычно утром завтракаем вместе?
Она сконфузилась; ее щеки запылали.
— Да, конечно. Просто… как-то выскочило из головы, что завтра суббота.
— Прими что-нибудь болеутоляющее, — посоветовал он и, положив руки ей на плечи, холодно поцеловал ее в лоб. — Спокойной ночи. Хороших тебе снов.
Блейк был как обычно сдержан и краток, но сейчас впервые она прочитала в его глазах немой укор. Может, тебе и приснится что-нибудь хорошее, но уж у меня-то вряд ли получится заснуть. Я так рвался к тебе, а ты отвергла меня.
Юлиане стало стыдно и противно. Притворщица! Но почему? Она тут же возразила себе. Ведь голова и вправду немного побаливает — наверное, от виски. Да что я расстраиваюсь! Пройдет ночь, и все станет на свои места. Позавтракаем, поплаваем, как обычно, наперегонки в бассейне, может даже зайдем к кому-нибудь в гости, а потом, вечерком и займемся любовью. А может… лучше сегодня решить эту так некстати возникшую «постельную» проблему? Ведь такое ни скрыть, ни выдержать невозможно.
— Блейк…
— Да?
— Знаешь, я подумала… к чему откладывать? А голова поболит-поболит и перестанет. Правда, может, давай, а?
Он покривился, всем видом показывая, что не хочет от нее такой жертвы.
— Нет уж. Надо быть последним негодяем, чтобы принуждать свою жену, когда ей нездоровится.
— А тебе и не нужно принуждать меня, Блейк, — глухо возразила она.
— Да? Ну-ка, ну-ка, я что-то не понял. — Сузив глаза, он пронзительно посмотрел на нее. Испугавшись, она отвела взгляд, чтобы не выдать себя. Бога ради, давай не раздувать из мухи слона из-за ерунды, — отмахнулся он. — Подумаешь, ну переспим завтра. Знаешь, только сейчас я почувствовал, что тоже очень устал. — Он двинулся было прочь, в свою комнату, но вдруг остановился и резко повернулся. — Да, забыл. Ты не закрыла дверь из гаража в дом. Это очень неосторожно с твоей стороны. Сама понимаешь, всякое может случиться.
Юлиана почувствовала себя виноватой и стала взволнованно оправдываться:
— Прости, пожалуйста. Обычно я всегда следила за этим, но сегодня, как раз в тот момент, когда я открывала дверь, зазвонил телефон, и я помчалась к нему, забыв обо всем.
— Ясно. Но уж постарайся быть поаккуратней. Женщина, одна, беззащитная, беспомощная… Мне даже страшно подумать, что с тобой может что-то случиться. Ты же знаешь, я не могу без тебя. Ну ладно, спокойной ночи.
Юлиана стояла и смотрела вслед удалявшемуся мужу. Нет, не знаю, пожалуйста, убеди меня, мысленно в отчаянии крикнула она. Какой же я была дурой, согласившись выйти за него замуж. Это же просто безумие! Что толкнуло меня в ту ночь принять его предложение, закрыв глаза на его полное равнодушие ко мне? Деньги? Нет, я никогда не ставила деньги превыше всего. Тогда — любовь? Значит… Бог мой… я с самого начала любила Блейка!
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Потрясенная такой догадкой, Юлиана покачала головой и медленно вошла в спальню, закрыв за собой дверь. Как же так? Выходит, она любила его, сама того не предполагая! Разве такое возможно?
Вздохнув, она подошла к кровати, сбросила халат и забралась под одеяло. Утро вечера мудренее, решила она. Надо во что бы то ни стало постараться уснуть.
Но сон не приходил, а вместо него на нее навалились воспоминания. Перед ней стали всплывать те незабываемые моменты их сближения с Блейком.
В конце концов Юлиана рассудила, что романтическая любовь к Блейку, заклеванная рассудком и бесконечными правилами поведения, все время скрывалась в далеких глубинах ее души, никак не проявляя себя. Блейк ворвался в ее жизнь, когда она была совсем ребенком, маленьким и очень одиноким. Вначале он заменял ей отца, которого она никогда не видела; старшего брата, о котором так мечтала; друга, который так был ей нужен.
Потом, когда они повзрослели, ее отношение к нему сильно изменилось. Этот красивый, статный юноша стал вызывать в ней чувства иного рода — ее влекло к нему уже нечто большее, чем просто дружба. Но разница в их положении постоянно тормозила развитие их отношений, ибо делала ее желание несбыточным.
Видимо, сознавая разницу между ними намного острей, чем его подружка, Блейк, по мере того, как Юлиана стала подрастать, все больше отдалялся от нее, особенно после того, как она по глупости рассказала о своих мечтах выйти замуж за миллионера.
Но признайся, упрекнула она себя, если бы он тебе был безразличен, неужели бы ты так сильно переживала из-за всех его романов с девицами?
Юлиана вспомнила тот вечер после ее выпускного бала. Да, пожалуй, это был единственный случай, когда что-то могло вспыхнуть между ними… Если бы она не оттолкнула его, поняв, что пьяное возбуждение, а не чистое чувство влечет его к ней. Да, так оно и было!
Возвращаясь к прошлому, она пришла к выводу, что, если бы тогда отдалась ему, возможно, ее любовь к Блейку уже в то время сбросила бы свою платоническую завесу. Ну и что бы произошло дальше? Естественно, Блейк не женился бы на ней. Он бы поиграл с ней и бросил, как это случалось со всеми его остальными подружками.
Чем больше она задумывалась, тем явственней перед ней открывалась реальная картина их отношений. Вопросы сыпались один за другим. Что заставляло ее все эти годы с такой одержимостью сохранять девственность и не задумываясь, без всякого трепета в душе лечь в постель с мужчиной той ночью, когда она услышала о помолвке Блейка? И почему она столько тянула с ответом на многочисленные предложения Оуэна и согласилась выйти за него замуж именно в ту ночь? Уж не от отчаяния ли, что им с Блейком уже не суждено быть вместе?
Блейк…
Ее тайный герой. Герой ее грез. Ее Прекрасный Принц.
Хотя он вряд ли тянул на эту роль. Да, может, когда-то он и был таким, пока жизнь не обломала его. В юности он казался Юлиане идеалом доброты и великодушия. Повзрослев, Блейк стал циничным и полностью равнодушным ко всему. Теперь он не прежний веселый, смешливый Блейк, а машина, четко работающая по заданной программе.
Юлиана вспомнила свое потрясение, когда он той незабываемой ночью предложил ей выйти за него замуж. Поистине то была ночь сюрпризов…
Оуэн был первым, предложившим ей руку и сердце. В преддверии ее двадцатишестилетия они собирались пообедать в ресторане. Немного задержавшись на работе, она волновалась, что не успеет привести себя в порядок к приходу жениха. Перед Юлианой всплыла картина, как она в спешке красит губы помадой цвета красного вина, в тон ее платью из крепа, как входит Оуэн и молча любовно наблюдает за ней.
Она улыбнулась ему через плечо и стала вставлять серьги в уши. И вдруг случилось непредвиденное.
— Юлиана, ты понимаешь, что, когда мы поженимся, тебе уже не надо будет работать? — неожиданно сказал он как о деле решенном.
Юлиана замерла, держа сережку возле уха. Ей показалось, что она ослышалась. Насторожившись, она вставила серьгу и медленно повернулась к своему жениху.
— Я знаю только то, что, став твоей женой, не смогу больше работать в «Ноторн Брос», — призналась она. — Такова политика компании. Но это не последнее место — найду себе что-нибудь другое…
— Нет, — оборвал ее Оуэн.
— Что значит — нет? — в недоумении, с вызовом спросила она.
— А то и значит, что тебе не надо будет ничего искать, — не задумываясь, отрезал он.
Юлиана не поверила своим ушам. Уж не собирается ли он командовать ею? Неужели он не понял, что любое давление противоречит ее сущности, а потеря личной свободы и независимости смерти подобна?
Оуэн улыбнулся и, подойдя, положил руки ей на плечи.
— Ну вспомни хотя бы наши мечты о дальних странах. Из-за твоей работы мы не сможем никуда поехать, — миролюбиво убеждал ее он. — Ты забыла о нашем свадебном путешествии?
Юлиане вдруг стало не по себе от ощущения, что она совершает огромную ошибку, связывая свою жизнь с этим человеком.
— У меня нет возражения против нашего медового месяца. — Она решила не спешить с выводами и попробовать найти компромисс. — Но я не представляю себя без работы и без того, чтобы у меня были собственные деньги.
— Не волнуйся о деньгах, — ласково улыбнулся он. — Я открою счет в банке на твое имя, который будет с лихвой покрывать твои расходы. Ты увидишь, я сделаю так, что деньги не будут сдерживать ни одно твое желание. Я сумею содержать тебя, а ты, я уверен, скоро к этому привыкнешь.
Юлиана услышала лишь одно слово. Содержать.
Она откинулась назад и взглянула на человека, которого, как ей казалось, любила и за которого собиралась замуж.
— Сомневаюсь, что когда-нибудь смогу привыкнуть жить на содержании, с вызовом проговорила она.
Он криво усмехнулся.
— Ну-ну, Юлиана. Уж не хочешь ли ты сказать, что горишь желанием торчать в какой-нибудь скучной конторе, когда у тебя есть все возможности жить, ни о чем не задумываясь? Подумай! Вставать ни свет ни заря, бежать куда-то… А тут ты будешь вольна распоряжаться своим временем до собственному желанию.
— Но я не люблю долго валяться в постели! — машинально ответила она, все больше склоняясь к мысли, что интуиция и на сей раз не подводит ее.
— Это оттого, что ты не привыкла. Бедняжка, тебе столько приходилось работать, чтобы свести концы с концами! Знаешь, мне доставит огромное удовольствие превратить мою любимую, очаровательную труженицу в избалованную даму высшего света. У тебя не будет никаких забот, кроме одной — любить своего мужа.
Он поцеловал ее в губы. Юлиане нравилось целоваться с Оуэном. Ей всегда были приятны его ласки, но сейчас вдруг она почувствовала отвращение к нему.
Испугавшись этого нового ощущения и стараясь ничем не проявить его, она осторожно высвободилась из объятий Оуэна.
— Пожалуйста, Оуэн, дай мне собраться с мыслями… Нам необходимо поговорить. Я не могу думать, когда ты пристаешь.
— У меня самого в голове все путается, как только я прикасаюсь к тебе, — признался он, глядя на нее с пылкой влюбленностью. — Я безумно люблю тебя, Юлиана, и хочу, чтобы ты верила в это.
Юлиана испытующе посмотрела на него. Да, ей это было известно. Но где грань между любовью к собственности и к человеку? А она? Может ли она чувствовать то же самое к Оуэну, если его поцелуи вызывают в ней такую неприязнь? Представив, что ей придется ложиться с ним в постель, она пришла в ужас.
Конечно, надо как можно быстрей расторгнуть эту помолвку.
— Я не брошу работу, — твердо заявила она. — Это не стоит и обсуждать.
Оуэн в раздражении посмотрел на нее.
— Что значит, не стоит? Чепуха какая-то! Юлиана, ты моя невеста, а скоро станешь моей женой!
— Не думаю… — Опустив глаза, она стала медленно снимать подаренное ей Оуэном кольцо с бриллиантом. — Прости… Оуэн, — сказала она, протягивая ему кольцо.
Оуэн, не веря, уставился на ее ладонь, где лежал его подарок.
— Ты шутишь?
— К несчастью, нет. Разве ты сам не видишь, что у нас ничего не получится? Мы же с тобой совершенно разные люди. Хорошо, что это открылось сейчас, пока еще не поздно все изменить. Пожалуйста, Оуэн… возьми кольцо.
Он с размаху ударил ее по руке: кольцо отлетело в противоположный конец комнаты.
— Забери его себе! Оно тебе понадобится, когда станешь голодать. А так будет, радость моя, если ты останешься в этом городе. Можешь уже считать себя без работы, без рекомендаций и с подмоченной репутацией. И когда это произойдет, ты вспомнишь, как благосклонна была судьба к внебрачной дочери кухарки, которая не знала, с какой стороны намазывают масло на хлеб. Ты, глупая сучка! У тебя было бы все! Да, что еще можно ожидать от безродных ублюдков! Дурак я, не послушался своих друзей! — проорал он во все горло, то и дело срываясь на визг, и хлопнув дверью, ушел.
Юлиана, бледная, в шоке, застыв, смотрела ему вслед. Она никогда не видела Оуэна в такой ярости и не представляла, что он может вылить такую грязь не только на нее, но и на кого бы то ни было.
Постепенно шок сменился тревогой. Оуэн считался могущественной фигурой в городе и мог без особого труда исполнить свои угрозы. Юлиана почувствовала себя совсем одиноко. Мама… она только что похоронила ее. Ей не к кому было обратиться, не у кого попросить помощи, кроме…
— Блейк, — вспомнив, прошептала она. Ей даже в голову не пришло, что его может не быть дома. Мысль о Блейке так захватила ее, что она, не о чем не задумываясь, схватила такси и помчалась к дому Престонов. На звонок в дверь ответила новая экономка, суровая вдова миссис Доусон.
— Что вы хотите? — не сразу узнав Юлиану, спросила женщина, подозрительно глядя на нее. — А, это вы, мисс Мэйсон! — Они встречались несколько дней назад, когда Юлиана заходила за имуществом своей покойной матери. Вещей оказалось совсем немного — платья, бижутерия, кое-какие украшения на стенах и несколько фотографий — вот и все, что осталось от человека, прожившего совсем не легкую жизнь. Когда Юлиана рассказала об этом Блейку в тот уик-энд, он, грустно улыбнувшись, ласково произнес:
— Она дала миру нечто большее — она родила тебя. Лили очень гордилась тобой, Юлиана.
Юлиана на секунду закрыла глаза. Мамочка, зачем ты умерла? Мне так не хватает тебя, твоей любви, поддержки. Я так боюсь…
— Вы что-то хотели, мисс Мэйсон? — спросила экономка.
— Мне срочно надо поговорить с Блейком.
Он дома?
— Очень сожалею, но его нет дома. Может, вы оставите записку?
Что такое записка? И что в ней можно написать? Что я бросила Оуэна и теперь он грозится отомстить мне, очернить мое имя и отнять всякую возможность найти работу в Мельбурне? О Господи, разве бумага передаст все ее мучения и переживания?
— Спасибо, но я хотела лично с ним переговорить. Разрешите мне подождать его. Вы не знаете, он вернется сегодня?
— Но он может возвратиться очень поздно, — колеблясь, несколько растерянно, ответила миссис Доусон.
— Ничего страшного. Мне действительно необходимо увидеться с ним. Это дело… жизни и смерти!
Мисс Доусон недовольно засопела.
— Ну что ж, подождите, если для вас это так важно.
— Да, очень.
— Тогда пройдите в гостиную, посмотрите телевизор. Там как раз должен начаться фильм.
В половине одиннадцатого, досмотрев кино, миссис Доусон ушла. Юлиана осталась одна и в ожидании Блейка слепо уставилась в экран телевизора. Около половины двенадцатого она услышала звук подъехавшей машины и встрепенулась. Наконец-то Блейк вернулся! Она вскочила и помчалась ему навстречу.
— Юлиана! — радостно воскликнул он, увидев ее, и тут же посерьезнел. Что ты здесь делаешь в такой час?
— Тебя жду, — виноватым тоном ответила девушка.
— Зачем? — растерянно спросил он и нахмурился.
— Помоги мне, я… я не знаю, что делать.
— Но что случилось? — взволновался он.
— Не знаю, поймешь ли ты меня. ТЫ не против, если я сварю нам кофейку? Боюсь, не уложусь в несколько минут…
— К черту кофе. Давай выпьем чего-нибудь покрепче. Мне это просто необходимо. Присоединяйся!
— Что с тобой? — спросила она, следуя за ним в комнату, которая раньше служила кабинетом для его отца. Теперь там все было иначе: устаревшую обстановку сменили на новую, современную; стены, некогда с обоями, были покрыты серой краской; на окнах темно-красные тяжелые шторы. Блейк, в черных брюках и серой шелковой рубашке, хорошо смотрелся в теперь уже своем кабинете.
Он грустно посмотрел на нее из-за дверцы встроенного в углу бара.
— А, ничего интересного. Ты была права, когда говорила, что богатым ублюдкам, вроде меня, воздается по заслугам. Или с тех пор, как вы с достопочтенным Оуэном Хоуторном объявили о своей помолвке, у тебя появилось другое мнение?
Вздохнув, Юлиана опустилась в черное кожаное кресло.
— Наоборот, — грустно отозвалась она. — Стало еще хуже.
Блейк в недоумении вскинул брови.
— Похоже, не все так ладно у наших влюбленных?
— У меня единственное желание сейчас спустить его обручальное кольцо в унитаз. И я это обязательно сделаю, как только вернусь домой. Надо только найти его.
Он рассмеялся.
— Никак, ты на него злишься?
— Это не то слово. Мне не до смеха, Блейк. Этот человек угрожает лишить меня работы и опорочить. Он сказал, что превратит мою жизнь в ад, если я останусь в Мельбурне.
— Боже праведный, Юлиана, что ты ему сделала? Признайся, изменила ему или просто какая-то интрижка за его спиной?
Юлиана с упреком посмотрела на своего друга детства.
— Вот как ты думаешь обо мне. Неужели я похожа на потаскуху?
Он уклончиво пожал плечами.
— Ты красивая, молодая, амбициозная женщина, которая мне некогда постоянно твердила, что выйдет замуж только за миллионера. Так в чем же моя вина? В том, я считаю, что любовь для тебя не самое главное и Оуэн тебе слегка поднадоел как любовник? По слухам, он не очень хорош в постели.
Юлиана вспыхнула. Ей нередко приходило в голову, что Оуэн не очень искусен как любовник. Он суетлив и всегда слишком торопится. Но у нее, совершенно пассивной в сексуальном отношении, не было к нему никаких претензий. В конце концов она уже давно для себя решила, что секс для нее дело десятое.
Все же ее возмутило предположение Блейка, что неумелое поведение мужчины в постели может толкнуть ее на неверность, и еще более покоробила мысль, что она не что иное, как хладнокровная, бесчувственная золотоискательница.
— Послушай, я не какая-то бродяжка, скачущая из постели в постель, с которыми ты, видимо, предаешься удовольствиям, — резко парировала она. Мне и в голову не приходило изменять мужчине, с которым я помолвлена. Для меня помолвка — не менее серьезный шаг, чем само замужество. Я собираюсь выйти замуж не на один день, а на всю жизнь. Вот поэтому-то я сейчас и решила расторгнуть нашу помолвку. Я, а не Оуэн! Потому что поняла, что у нас ничего не выйдет.
— Но почему? — Блейк подошел к ней с двумя бокалами виски со льдом. Он отдал ей один из них и, не сводя с нее глаз, уселся в кресло.
— Я… я… — Юлиана глотнула виски, мучительно пытаясь подобрать нужные слова для объяснения своего поступка.
— Ты его не любила? — подсказал он. Юлиана вздохнула и покачала головой.
— Я думала, что люблю…
— Но поняла, что все обстоит не так.
— Да.
— И когда же?
— Как только он потребовал, чтобы я бросила работу.
Блейк засмеялся.
— Глупец. Это же для тебя смерти подобно. Он что, совсем не знал, с кем имеет дело?
Юлиане оставалось только засмеяться ему в ответ. Но это был смех сквозь слезы.
— Что же мне теперь делать, Блейк?
— Все очень просто. Правда! Отбрось романтику и выйди замуж без любви.
Юлиана тупо вытаращила на него глаза.
— Мне кажется, ты чего-то недопонял. Я не выйду замуж за Оуэна. Даже если бы во мне и жили к нему какие-то чувства, я все равно бы не вышла замуж за человека, который требует от меня такие жертвы. Если в этом выражается его любовь…
— Знаешь, я полностью согласен с тобой, — отозвался он. — Но я предлагаю тебе выйти не за Хоуторна, а за меня.
Юлиана замерла, от удивления открыв рот. Сначала она обрадовалась, засияла, но вспомнив, что он уже помолвлен, недоуменно уставилась на него, совершенно сбитая с толку.
— Но ты же помолвлен! — воскликнула она.
— Уже нет… Я разорвал помолвку этой ночью. Поэтому-то и вернулся так рано.
— Но… как? Почему?
Его лицо, глаза стали совсем бесстрастными.
— Ты не поверишь, но сегодня обнаружилось, что Вирджиния хочет того же, что требовал от тебя Оуэн.
— Что? Она хочет бросить работу после свадьбы?
Он кивнул и усмехнулся.
— Извращенцы, да?
Что ему сказать? Юлиана прекрасно знала Блейка и понимала, что для него недопустимо, чтобы жена сидела дома и посвящала все свое время только мужу.
— Ты… любил ее? — в конце концов выдавила она из себя вопрос, который больше всего волновал ее.
Он пожал плечами.
— Гм… любил?.. Ну, мне нравилось спать с ней… Я также полагал, что она станет неплохой матерью. Юлиана, ты даже представить не можешь, как мне хочется детей.
— А Вирджиния?
— По крайней мере она не желает и думать об этом в ближайшем будущем, — поморщился Блейк. — Это тоже сказалось на моем решении.
— Ясно, — понимающие кивнула она. — Я так и думал. Мы же знакомы с детства и, вспомни, между нами никогда не возникало разногласий. Ну так как? Послушай, Юлиана, если мы с тобой поженимся, тебе нечего будет волноваться из-за Оуэна. Уверяю, он не сможет причинить тебе зла, и обещаю подыскать тебе хорошую работу, намного интересней, чем сейчас.
От такого поворота событий голова у нее пошла кругом и мысли спутались.
— Блейк, это же безумство! — выдохнула Юлиана. Но как бы ни была безумной его идея, она не менее безумно обрадовалась ей.
— Почему? Я всегда мечтал иметь такую жену, как ты — красивую, образованную, независимую. А в будущем ты станешь прекрасной матерью. Ты ведь любишь детей, правда?
— Да, конечно.
— Я и не сомневался. У тебя перед глазами был прекрасный пример — твоя мама.
— А ты не боишься, что я приму твое предложение для того, чтобы воспользоваться твоими деньгами? Иными словами, что с моей стороны это будет брак по расчету? — озорно поддразнила его она.
Он улыбнулся.
— Чего ж здесь страшного, я даже буду рад этому.
— Блейк! — ужаснулась она.
— Неужели ты серьезно думаешь, что мне необходима твоя сумасшедшая любовь? — резко отозвался он. — Мне она нужна, как дырка в голове. Я бы только хотел, чтобы ты уважала меня и чтобы ты, в свою очередь, тоже не требовала от меня большего. Конечно, какие-то симпатии должны быть. Но у нас-то здесь как раз все о'кей. Не знаю, были ли какие-нибудь чувства у тебя, а мне ты всегда нравилась.
Юлиана покраснела и смущенно опустила глаза, но тут же забеспокоилась.
— Блейк, а как насчет секса?
— А что тебя тут беспокоит?
— Я… понимаешь, у меня что-то ничего не получается.
Он удивленно вскинул брови.
— Вот уж никогда не поверил бы! Юлиана вздохнула.
— Правда, я не обманываю.
— Девушка, которую я целовал в день окончания школы, не показалась мне фригидной. С этим вопросом уж мы точно разберемся. Ну так что скажешь, Юлиана? Ты станешь моей женой?
Закусив губу, она слепо уставилась в одну точку. Ей хотелось крикнуть «да», но что-то мешало.
— Подумай, я предлагаю тебе альтернативный вариант. — Он терпеливо, но твердо подводил ее к нужному ему ответу. — С одной стороны — отсутствие работы, дурная репутация и… никакого будущего. А если мы поженимся, ты займешь определенное положение в этом городе.
И уже тогда ни у кого не хватит духу смотреть на тебя свысока. А наши девочки никогда не будут донашивать за кем-то платья, а тем более на выпускном вечере…
Что же толкнуло ее принять предложение? Может, его последнее замечание?
До недавних пор Юлиана действительно думала так — она считала, что вышла замуж за Блейка только из практических соображений. Теперь-то до нее дошло, что все было иначе. Юлиана всегда любила Блейка и так же всегда хотела стать его женой. Единственное, чего ей не хватало, — это взаимности. Может, она прятала свою любовь не только от него, но и от себя — это потому, что эта любовь всегда была безответной.
— Что же теперь? Юлиана, словно желая спрятаться от предстоящих проблем, уткнулась лицом в подушку.
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— С добрым утром, — поприветствовал ее Блейк, заглянув на кухню. На нем были узкие, в обтяжку голубые джинсы и голубая ветровка, точно под цвет его глаз. Его густые светлые волосы еще не совсем высохли после душа и слегка вились. Боже, ну почему он так красив? Как она и опасалась, ночью ее сексуальное возбуждение не стихло, а, наоборот, усилилось. Может, вдали от мужа ей и удалось бы как-то с ним справиться. Сейчас же, когда Блейк был рядом, вновь всколыхнувшееся в ней желание близости настолько обострилось, что она уже готова была сама броситься ему на шею и просить, умолять переспать с ней.
— С добрым утром, — бросила она в ответ как можно небрежнее и снова склонилась к сковороде.
Блейк подошел к ней и заботливо спросил:
— Как ты себя чувствуешь? Получше?
— Да, намного лучше. Спасибо.
Обычно Юлиана очень любила субботы и ждала их — время, которое, по негласной традиции, они посвящали только друг другу. Ей нравилась та непринужденность обстановки, когда она, единственный раз в неделю, сама готовила завтрак, а он сидел рядом и они весело болтали. Но сегодня ею владели совершенно иные чувства.
— А выглядишь ты не очень хорошо, — заметил Блейк.
Юлиана окинула его скучающим взглядом, сама поражаясь, откуда в ней что берется.
— Все нормально. Кончай ковыряться во мне. Если бы я так тебя обхаживала, ты бы, наверно, быстренько расправился со мной.
Он засмеялся.
— Верно! И все же у тебя синяки под глазами. Может, вздремнешь часок днем?
— По-моему, у нас были совсем другие планы. Разве мы не собирались на бега?
— Нет. Обещали дождь. Какие уж там бега под дождем. Кроме того, я подумал, две поездки во Флемингтон на неделе — это тяжело для тебя. Ты не забыла, что нам предстоит на следующей неделе?
Первая неделя ноября вспомнила Юлиана и застонала, как от зубной боли. Конные состязания на кубок Мельбурна! Обычно Юлиана избегала таких крупных мероприятий из-за большого скопления народа, но ее компания «Фам Фатал Косметике» забронировала ложу на четверг, на эпсонские скачки для трехлетних кобыл. Как руководителю службы по внешним сношениям, ей было бы неудобно не появиться там.
— Черт, — пробормотала она. — Надо бы купить новый костюм, шляпку и все остальное. Как у тебя со временем в четверг? Пойдешь со мной? Помнишь, мы уже как-то разговаривали с тобой, но ты тогда еще не знал о своих планах.
— Извини, ничего не получается. Вчера Стюарт сообщил, что в сиднейском филиале какие-то должностные перемещения. В понедельник мне надо быть там и, наверное, придется пробыть не меньше недели.
Известие о скором отъезде Блейка нисколько не огорчило ее. Напротив, ей стало даже легче.
— Ладно. Приглашу кого-нибудь еще, — несколько оживленнее, чем хотела, сказала она.
Но, видимо, Блейк подметил это. Он ожидал другой реакции.
— Ты рада?! А я думал, тебе нравится моя компания.
— Конечно, нравится.
— Да? Знаешь, после сегодняшней ночи мне что-то не очень в это верится, Юлиану бросило в жар, и почему-то стало обидно.
— Блейк, у меня болела голова. Но я же не отказывала тебе, помнишь? Ты сам так решил.
— Только из уважения к тебе, — раздраженно подчеркнул он.
— Больше похоже, что ты прикрывался этим, чтобы спасти свое мужское самолюбие, — вылетело у нее. — У тебя нет ни капли уважения ко мне, Блейк. Ты ценишь только себя!
Они долго стояли и обиженно смотрели друг на друга. Блейк злился. Юлиана никогда не позволяла себе разговаривать с ним в таком тоне, а тем более обвинять его в эгоизме. Его так и подмывало выплеснуть наружу гнев и обиду, но он сумел овладеть собой.
— Моя дорогая Юлиана, — сказал он бесстрастным тоном, скрывая под ним свое подлинное состояние, — ты прекрасно знала, что я за человек, когда выходила за меня замуж. Да, согласен, я несколько эгоистичен. Но не в плане секса. Если бы это было так, то, желала бы ты этого или нет, тебе бы пришлось проводить все ночи со мной.
— Ах, это ты о том, что мы спим в разных спальнях? — фыркнула она. — А ты спрашивал меня, нравится мне это или нет?
Он пристально посмотрел на нее; его голубые глаза стали ледяными. По кухне завитал запах подгоревшего мяса, но им сейчас было не до этого, они сами жарились в огне собственных страстей.
— Если у тебя хватает нахальства упрекнуть меня, что я невнимателен к тебе в постели, то ты самая отъявленная лгунья и притворщица! Вспомни нашу первую брачную ночь, когда ты нервничала и дрожала, как потерявшийся котенок. Разве я не помог тебе? Да и только ли эта ночь? И если после этого ты можешь обвинять меня в неуважении к твоим чувствам, то я не знаю, что еще тебе надо.
Вспомнив их первую брачную ночь, Юлиана покраснела от стыда. Блейк прав. Тогда она страшно нервничала и оттого была такой зажатой, что окажись на его месте кто-то другой, все могло бы кончиться большой неприятностью.
Они не поехали в свадебное путешествие, более того, церемония их бракосочетания прошла очень тихо — Блейк не захотел ни пышной свадьбы, ни какой-либо, пусть минимальной, суеты вокруг их медового месяца. Тогда Юлиана на все была согласна, хотя ее немного смущала поспешность их женитьбы, состоявшейся через месяц после его предложения.
В течение всего того месяца Блейк не делал никаких попыток переспать с ней. Их сексуальные отношения кончались невинным поцелуем в щеку на ночь. Юлиана и боялась, и все же с нетерпением ждала дня свадьбы. Когда наконец этот день настал, ей все время хотелось, чтобы поскорей настала ночь и они остались одни. Весь день девушка терялась в догадках. Будет ли она такой же безнадежно холодной в постели, как и с Оуэном? Или с Блейком все изменится? А если нет? Неужели так всю жизнь и придется терзаться чувством вины за собственную несостоятельность?
Юлиана прекрасно сознавала, что не получала никакого удовольствия в постели, не говоря уж о полном удовлетворении, и не только по вине Оуэна. Поэтому-то она тогда открыто призналась Блейку в своих трудностях в сексе.
Когда ночью они наконец-то уединились в его комнате, которая должна была стать их спальней, она сначала задрожала, а потом вдруг застыла, как парализованная, не в силах двинуть ни рукой, ни ногой. Блейк понял ее состояние — или ей так показалось — и посоветовал принять душ, лечь в постель в своей комнате и выключить свет.
Она послушалась его, и действительно ей стало немного легче. Но когда он вошел к ней и забрался под одеяло, ее снова бросило в дрожь.
— Ты же голый! — вскрикнула она в испуге.
— А ты нет, — последовал сухой ответ.
— Да, ну, я… я…
— Успокойся, — ласково сказал он и обнял ее. — Ну что ты так дрожишь? Боишься? Знаешь, давай-ка просто поболтаем о том о сем.
— П-поболтаем?
— Да, а почему бы и нет? Ты ведь ужасная болтушка. А заодно забудем обо всем и расслабимся.
— Ты так добр ко мне, — с благодарностью отозвалась она, чуть не плача и от страшного волнения стуча зубами.
— Да что ты, радость моя. Ну расскажи мне о своей новой работе. И что тебе больше по душе — маркетинг или информациональная деятельность?
И так, слово за слово, Блейк сумел полностью отвлечь Юлиану от мыслей о предстоящей половой близости. Она даже не заметила, как он, продолжая вести увлекательную беседу, прижался к ней, потом стал осторожно ласкать, целовать ее — сначала плечо, затем шею, ухо, щеку, лоб, нос и, наконец… ее губы.
Шаг за шагом Блейк медленно приближался к своей цели и, достигнув ее, остался таким же внимательным и нежным. Он умело, почти незаметно, снял с нее ночную сорочку. Всеми своими действиями он доказывал, что между животной несдержанностью, грубостью дикаря и пассивностью, скованностью существует нечто среднее, приносящее истинное, ни с чем не сравнимое наслаждение. Блейк нашептывал ей что-то нежное, лаская ее грудь и целуя в губы, восторгался красотой ее тела и уже не скрывал своего нетерпения получить от нее желаемое.
Это он в конце концов и сделал. Но все произошло очень естественно и, конечно, без ненужной суеты и спешки, как это происходило с Оуэном. Для нее оказалось полным откровением, что можно так долго ласкать женщину, неотступно и терпеливо разжигая в ней огонь страсти. Не то чтобы это было неприятно. Нет, напротив. Она даже не представляла, что от нежной ласки можно получать такое наслаждение. Фантастика! Ее сердце бешено забилось, внутри вспыхнул пожар и разнесся искорками по всему телу.
В памяти Юлианы всплыла ее собственная ошеломляющая реакция — то, как приоткрылся рот, хватая воздух; то, как изогнулось ее тело, стремясь как можно плотней прижаться к Блейку. А потом… Боже, потом она почувствовала, как его член коснулся ее там, где она больше всего этого жаждала, и медленно вошел в нее… Она вскрикнула от этого прикосновения, но вскоре ее крик превратился в чувственное, тяжелое, прерывистое дыхание, перешедшее в монотонный стон и в конце концов в продолжительный выдох полного удовлетворения человека, спустившегося с небес на землю.
Юлиана стыдливо покраснела, вспомнив, как стонала в искушенных руках Блейка той ночью, да и в следующие…
— Уж не хочешь ли ты сказать, радость моя, что я вообще не удовлетворяю тебя в постели? — не унимался он.
— Можно по-разному удовлетворять.
Его взгляд стал пронзительным и испытывающим.
— Поясни-ка.
Спохватившись, что сболтнула лишнего, Юлиана встряхнула головой и, потянув носом, оглянулась на уже обуглившиеся куски мяса.
— Смотри, все сгорело. Надо начинать заново.
— Черт возьми, не хитри, договаривай! Юлиана покосилась на Блейка, стоявшего, оперевшись кулаком о плиту, с перекошенным от злобы лицом. Она испугалась. Еще одно слово, и он ударит ее.
Юлиана сделала глубокий вдох и медленно выдохнула.
— Я совсем не хитрю. Ты прекрасный любовник и всегда удовлетворяешь меня. Все?
— Нет, не все! Я же вижу, ты чем-то раздражена или недовольна.
— Ничего подобного.
— Значит, ты не скажешь мне?
— Да что мне говорить?! — возмутилась наконец Юлиана.
— Юлиана, не надо меня обманывать. Что-то беспокоит тебя, а тебе не хватает мужества признаться.
Она вздохнула.
— Блейк, не делай из мухи слона. Все нормально. Честно. Я просто не в духе, вот и все. Пожалуйста, сядь. Сейчас я приготовлю что-нибудь еще.
В какой-то момент ей показалось, что он сейчас хлопнет дверью и уйдет. Это было совсем не похоже на Блейка, который никогда, ни при каких обстоятельствах не терял самообладания. Его дурное настроение или неудовольствие обычно выражались лишь презрительной усмешкой.
Сейчас Юлиана впервые в изумлении наблюдала внутреннюю борьбу своего мужа с нахлынувшим на него шквалом эмоций. Не зная Блейка, в этот момент его можно было принять за обыкновенного вспыльчивого супруга.
Но не прошло и минуты, как не знакомый ей доселе Блейк снова стал прежним. С вновь обретенной невозмутимостью он пожал плечами.
— Мне просто непривычно видеть тебя в дурном настроении, — сказал он, как бы оправдываясь за свою вспышку.
Юлиана сжала пластмассовую лопатку, подавляя в себе желание запустить ею в него. Ну хоть однажды покажи, что ты нервничаешь, психуешь из-за меня! Ну выйди из себя, накричи, затопай ногами! Это было бы намного лучше, чем постоянно видеть перед собой человека-робота.
Стиснув зубы, она промолчала и только в сердцах громыхнула сковородой. А Блейк, как ни в чем не бывало, стараясь не касаться опасных тем, завел непринужденный разговор. Несмотря на внешнее спокойствие, Юлиана пребывала в настоящей панике. Чем же все это кончится? Насколько ее хватит, чтобы снова не взорваться из-за какого-нибудь пустяка? Ну что делать, если он не способен на большее?
Ситуация казалась совершенно тупиковой. Еще ночью Юлиана была твердо уверена, что приложит все усилия, чтобы сохранить свой брак. Теперь же у нее пропала вера в то, что это ей удастся. Может быть потому, что она поняла, чего ей это будет стоить…
В конце завтрака зазвонил телефон. Юлиана вздрогнула от неожиданности — ее нервы были на пределе. Блейк недоуменно взглянул на нее и поднял трубку.
— Да? — ответил он, не представляясь. Из разговора Блейка не было никакой возможности понять, ни кто звонит, ни по какому делу.
— А, здесь… Правда? Спасибо за заботу… Да, мы будем… Перешли их на такси… я заплачу… Еще раз спасибо… Да, конечно… Пока.
— Кто звонил? — спросила Юлиана, когда он повесил трубку.
— У Джека Мардсона два билета в театр на сегодня, а они не могут пойти. У Глории заболела мама, и уик-энд им придется провести с ней. Он вспомнил, что ты любишь всякие зрелища, поэтому предложил билеты нам. Мы договорились, что он перешлет их на такси. Между прочим, «Безумная любовь»!
— Ой, как здорово! — обрадовалась Юлиана. Дурное настроение как рукой сняло. Она уже видела «Безумную любовь» год назад и с тех пор сгорала от желания попасть на него снова. Вся проблема заключалась в том, что этот спектакль шел достаточно редко и все хорошие места бронировались за месяцы вперед. — А как Джек узнал, что мне это нравится? — спросила она, убирая со стола.
— Наверное, я как-то обмолвился ему, а он как ловкий бизнесмен претворил идеальное в материальное. Джек хочет, чтобы я вложил некоторые инвестиции в его строительство. Он купил бы эти билеты даже на черном рынке, если бы был убежден, что это поможет ему в нашей сделке.
Юлиана вздохнула и опечаленно посмотрела на мужа.
— Какой же ты циник!
— Я реалист, Юлиана, а не циник.
— Какая разница… Он помрачнел.
— Знаешь, а мне казалось, ты любишь меня.
— Не глупи, Блейк, конечно люблю.
— Но не мой так называемый цинизм.
— Вот видишь ты сам все прекрасно понимаешь.
Они замолчали. Юлиана снова принялась за уборку кухни.
— Через два месяца у нас с тобой первая годовщина свадьбы, — хмуро прервал он затянувшуюся тишину.
Она подняла на него глаза и натянуто улыбнулась.
— Да. А что это ты вдруг заговорил о ней?
— Просто решил напомнить наш уговор. Ты не забыла, о чем мы с тобой договорились перед свадьбой? Что если за первый год нашей совместной жизни мы не сможем наладить семейные отношения или если кто-то из нас влюбится в кого-нибудь другого, то наш брак расторгается.
Юлиана проглотила подступивший к горлу комок и поморщилась словно от боли.
— Что… что ты хочешь этим сказать? Ты в кого-нибудь влюбился?
Он недовольно покривился.
— Какая чушь. Любовь и я — понятия несовместимые. Надо же такое придумать!
— Тогда что же?
— Мне всегда казалось, что ты счастлива со мной. Но вчерашняя ночь и сегодня… — Он в замешательстве пожал плечами.
Юлиана немного успокоилась, поняв, на что он намекает. Ну вот, началось. Блейк уже теряется в догадках, испугалась она. Возьми себя в руки, пока не поздно. Обними, приласкай его, наговори массу нежных слов и убеди, что тебе хорошо с ним, и ты никогда не оставишь его…
Он прервал ее размышления, сам придя ей на помощь.
— Черт, что я делаю! Глупо — правда? — вбивать себе в голову всякую ерунду, только из-за того, что ты слегка не в духе. Уверен, если бы у тебя появилось желание порвать со мной, все бы сразу открылось. Ложь — не твоя епархия. — Он хлопнул себя по коленям и улыбнулся. — Итак? Что мы сегодня будем делать?
Юлиана чуть не разревелась от досады. И вот в этом весь он! Все чувства, эмоции под огромным замком. Да есть ли они у него вообще? Как же невыносимо трудно жить с человеком, окружившим себя тяжелой, непробиваемой броней, чтобы, не дай Бог, не оказаться уязвимым!
— Не знаю, как ты, — вспылила она, — а я хотела пройтись по магазинам. Потом мне надо постричься, а после этого думаю вздремнуть часок, если, как ты говоришь, у меня такие синяки под глазами. И если тебе нечем заняться, тогда можешь составить грязную посуду в моечную машину.
С этими словами она повернулась и быстро вышла из кухни. Блейк, не ожидая такого взрыва, ошарашенно проводил ее взглядом.



Глава 6


Юлиана вернулась из парикмахерской достаточно поздно и, в передней столкнувшись с миссис Доусон, предупредила ее, что не будет обедать, и попросила принести несколько сандвичей к себе в комнату.
— А мистер Престон? — поинтересовалась экономка. — Вы не знаете его планов?
Юлиана остановилась и хмуро взглянула в ее сторону.
— Он разве не сказал вам, что мы сегодня идем в театр.
— Нет, — презрительно фыркнула она. — Он уехал утром, почти сразу после моего прихода. Думаю, он решил поиграть в гольф, потому что я видела, что он захватил с собой клюшки и все такое…
— В гольф? Под проливным дождем?
— Ничто не может помешать мужчине, если он что-то задумал или захотел, — победоносно изрекла миссис Доусон. — Мой Фрэд, покойник, бывало, играл в гольф весь уик-энд и в дождь, и в град, и в жару. Сама-то я никогда не увлекалась этим. Что интересного — ходишь, ходишь, иногда ударишь клюшкой…
— Ну, не согласна, — ответила Юлиана с легкой усмешкой. Она подумала, что бедный Фрэд был готов, наверное, играть во что угодно, лишь бы только улизнуть от своей мегеры-жены.
Внезапно и весьма неожиданно ее собеседница заулыбалась. Ее лицо сразу преобразилось, даже помолодело, а на щеках появились очень привлекательные ямочки. И что еще больше поразило Юлиану, она впервые за время их общения сделала комплимент своей хозяйке.
— Вам очень идет эта длина, миссис Престон.
— Правда, вы так думаете?
Юлиана очень расстроилась, когда увидела, что парикмахер подрезал волосы, как ей показалось, слишком коротко. Они всегда спадали ей на спину, а сейчас едва достигали плеч. Конечно, винить некого, ведь следи она за парикмахером, вместо того, чтобы витать в облаках, сводя себя с ума мыслями о Блейке, этого бы не случилось. И хотя все в парикмахерской утверждали, что новая прическа ей очень к лицу, Юлиана все же вышла оттуда с тяжелым сердцем. Но сейчас, увидев реакцию миссис Доусон, она немного успокоилась.
— Ну ладно, будем надеяться, что Блейку это тоже понравится.
— Сомневаюсь, что мистер Престон вообще что-то заметит. Мужчины редко обращают внимание на своих жен. Они видят лишь перемены у других женщин.
Юлиана не решилась возразить. Со слов экономки у нее возникли подозрения, что, видимо, старый Фрэд при жизни грешил не только игрой в гольф.
— А мы ему и не покажем их сегодня, потому что я хочу поднять волосы наверх.
— Когда вам принести ужин, миссис Престон? — спросила экономка, снова обескуражив Юлиану своей улыбчивостью.
Миссис Доусон всегда выглядела крайне суровой и неразговорчивой особой, что порой угнетало Юлиану. И сейчас ей было непривычно видеть экономку в таком благодушном настроении. Тем не менее она обрадовалась и, не откладывая в долгий ящик, решила наладить с ней более дружеские отношения.
— Не раньше шести, — сказала Юлиана. — Да, кстати, миссис Доусон…
— Что? — насторожилась экономка.
— Пожалуйста, зовите меня просто Юлианой.
Казалось, слова Юлианы захватили врасплох миссис Доусон, которая сначала странно посмотрела на свою хозяйку, словно подумав, что ослышалась, а потом, довольная, вновь расплылась в улыбке.
Значит, у нее нет неприязни ко мне, обрадовалась Юлиана. Наверняка Блейк потребовал, чтобы она, как прислуга, соблюдала субординацию. Что ж, это в его духе!
Догадка Юлианы подтвердилась, когда миссис Доусон осторожно спросила:
— А… как же мистер Престон?
— Мне все равно, — твердо заявила она. — Но с сегодняшнего дня я буду отзываться только на Юлиану.
— В таком случае, зовите меня Сюзанной.
— Сюзанна. Какое прекрасное имя! — воскликнула Юлиана. — Ой, я что-то заболталась с вами, а мне еще надо успеть собраться, — спохватилась она.
— Чем-нибудь помочь? Может, что погладить? — Сюзанна Доусон кивнула в сторону свертков, принесенных хозяйкой.
— Нет, спасибо, сегодня это не пригодится. Я решила надеть зеленое бархатное платье.
— Ох, так оно мне нравится! Да, вы правы, к нему подходит больше высокая прическа.
Тогда не буду мешать. А ровно в шесть я подам ужин.
Юлиана улыбнулась ей и с легким сердцем взбежала по лестнице. Но влетев в спальню и взглянув на постель, она снова загрустила…
— Ты прекрасно выглядишь сегодня, — отметил Блейк, когда их такси уже подъезжало к театру.
Юлиана в задумчивости посмотрела на него.
— Спасибо, — машинально отозвалась она, размышляя, как это похоже на Блейка, что вернувшись домой в прекрасном настроении, он ни словом не обмолвился об утренней ссоре и даже не поинтересовался, почему она не захотела ужинать. И уж совсем в его духе, что он сделал ей комплимент, даже ни разу, хотя бы мельком, не взглянув в ее сторону.
— Юлиана считает, мне очень идет этот цвет, — прибавила она с лучезарной улыбкой, с удовольствием предвкушая его реакцию.
— Сюзанна? Кто такая Сюзанна? — не понял Блейк и в недоумении повернулся к жене: его напомаженные волосы блеснули в ярком свете уличных витрин.
— Наша экономка.
Он в удивлении поднял бровь.
— С каких это пор ты называешь ее по имени?
— С сегодняшнего дня.
— Зачем? Ты же знаешь, как мне не нравится игра в панибратство с подчиненными.
— Ну и что? Для меня это не игра. И вообще, мало ли что не нравится мне!
Он пристально посмотрел на нее.
— Бога ради, Юлиана, скажи, какая муха тебя укусила? Ты что, самоутверждаешься таким образом? Просто не верится. Хотя… можешь и не отвечать.
— Вот и отлично, — огрызнулась она. — Значит, необходимость в объяснениях отпала, я правильно тебя поняла?
По глазам мужа она поняла, что тот взбешен, и обрадовалась. Ну, давай, злорадствовала она, выйди из себя, прямо вот здесь, в такси, перед этим шофером. Ну же!
Он тяжело вздохнул. В его взгляде промелькнуло что-то угрожающее. Юлиана заметила, как побелели его пальцы, сжимавшие подлокотники.
И тем не менее он нашел силы сдержаться. Ему потребовалось всего каких-то несколько секунд, чтобы овладеть собой и вернуть прежнюю невозмутимость, вернее создать ее видимость. Но от Юлианы не скрылось, что в нем идет очень напряженная внутренняя борьба. Зная нетерпимость Блейка к любым эмоциональным всплескам, она представляла, что творилось у него в душе.
— Да, — с полным безразличием в голосе согласился он. — Не стоит. А теперь, если ты не против, мне бы хотелось прекратить этот разговор. Не выношу семейных сцен, тем более — публичных.
Юлиана с досадой поняла всю глупость своего поведения. Чего, собственно, она добивалась? Ну хорошо, допустим, довела бы она его до бешенства. И что дальше? Самое главное, зачем? Неужели именно таким образом проявляется любовь к мужчине? Неужели она уподобится сварливым бабам, находящим удовольствие в том, что доводят мужей до бешенства, и самоутверждающимся, противореча им во всем? Она тяжело вздохнула.
— На этом участке дороги все еще идут ремонтные работы, — не оборачиваясь, заговорил таксист. — Постараюсь сделать все, что могу, но, сами видите, машине не подойти к самому подъезду.
Как всегда перед спектаклем, у театра царила приподнятая, праздничная атмосфера. И выйдя из такси, Юлиана сразу же была подхвачена вихрем всеобщего возбуждения и моментально забыла о своих неприятностях.
— Может, прорвемся в бар? — предложил Блейк, когда они вошли в фойе, почти до отказа забитое людьми. — Или сразу отправимся на свои места?
— Лучше пойдем, сядем, — сказала она, увидев огромную толпу в баре. Опера, которую давали сегодня, считалась одним из лучших спектаклей года, и на него съезжались театралы со всех уголков страны. Для такого наплыва зрителей фойе и бар были очень малы, но Королевский театр являлся единственным в Мельбурне, да и во всей Австралии, сцена которого подходила для такого рода представлений.
И все же по ищущему взгляду жены Блейк понял, что та не прочь чего-нибудь выпить.
— Ладно, тогда в антракте я принесу тебе шампанского, — пообещал он.
Даже несмотря на то, что в актерском составе произошли кое-какие изменения, Юлиана получила огромное удовольствие. Все первое действие прошло на едином дыхании. Когда зажегся свет и опустился занавес на перерыв, она не могла сдержать эмоций.
— Правда, потрясающе? — воскликнула она, сияя. — Настолько захватывающий сюжет, и артисты сегодня просто в ударе. Так жалко Роберта, он ведь действительно очень любит Кристину…
Блейк повернулся к ней с иронической усмешкой.
— Кто бы мог подумать, что ты так сентиментальна! Этот человек простой маньяк и убийца. А мне понравился Рауль, а еще больше владельцы театра.
— Господи, да что от тебя еще можно ожидать? — пренебрежительно буркнула она. Он мрачно сыронизировал:
— Потому что я бесчувственный болван или во всем вижу коммерцию?
— А может, и то, и другое?
Юлиана заметила в его глазах злобные искры, но он, как обычно, моментально овладел собой и, оглядев быстро пустеющий зрительный зал, как ни в чем не бывало произнес;
— Если я сейчас же не отправлюсь в бар, мне тогда уже точно не успеть ко второму действию. Ты не пойдешь со мной?
— Нет, я лучше останусь здесь.
— О'кей.
Юлиана вздохнула и скучающим взглядом проводила пробиравшегося сквозь толпу Блейка, ни на минуту не сомневаясь, что его обслужат вне всякой очереди — у него всегда был потрясающий дар воздействовать на барменов и швейцаров.
Она сидела в ожидании мужа, страшно переживая и ругая себя, что напрасно набросилась на него, как вдруг за спиной неожиданно громко засмеялись. Оглянувшись на смех, Юлиана увидела группу молодых людей несколькими рядами сзади. Нельзя сказать, что они слишком расшумелись, просто в тихом, безлюдном зале с хорошей акустикой любой звук звучал оглушительно.
И каково же было изумление Юлианы, когда в этой веселой компании она узнала Стюарта Марджина, который вместе со своими приятелями валял дурака, паясничал, дул на воображаемый цветок в руке, видимо представляя себя героиней из спектакля. Внезапно, очевидно почувствовав на себе взгляд, он обернулся и, увидев Юлиану, стушевался и покраснел.
Он казался таким испуганным, словно его застали на месте преступления. Юлиане тоже стало неловко, и, с трудом скрыв невольную улыбку, она сделала вид, что не заметила его, еще немного, для видимости, посмотрела по сторонам и отвернулась. Кто бы мог подумать? Похоже, Стюарт Марджин ничем не отличается от всех остальных смертных! Это напомнило Юлиане метаморфозу с миссис Доусон.
Неожиданно кто-то тронул ее за плечо и прервал мерный ход мыслей. Юлиана обернулась и увидела Стюарта, присевшего на свободное кресло сзади нее. Он был несколько взволнован, но в его глазах не было и следа раскаяния.
— Добрый вечер, миссис Престон, — поприветствовал он ее с некоторой озабоченностью в голосе, или это ей просто померещилось из-за того, что она сама еще никак не могла прийти в себя.
— Стюарт… — Юлиана, боясь расхохотаться, закусила губу.
— Э… М-м-м… Мистер Престон тоже здесь? Она кивнула.
— Да, он вышел в бар.
— Вы… э-э-э… я хотел только… извините, что мы потревожили вас, миссис Престон. Мы немного пошумели, просто слегка развеселились. Я… вы ведь не расскажете мистеру Престону, да? Он считает меня… Ну, вы сами знаете. — Молодой человек огорченно вздохнул. — Конечно, мистер Престон требует… ну, вы понимаете, что я имею в виду…
Ее веселость как рукой сняло. К глазам подступили слезы. Она прекрасно поняла, что хотел сказать Стюарт. Она с горечью улыбнулась и взяла его за руку.
— Упокойтесь, Стюарт. Все нормально, и я не собираюсь что-либо рассказывать мистеру Престону. Да и о чем говорить? Что я увидела вас в театре? Очень рада, что у вас… прекрасное настроение.
Стюарт улыбнулся — скорей усмехнулся. Юлиана впервые отметила про себя, что этот малый очень недурен собой. Наверное, у него отбоя нет от женщин, пришло вдруг ей в голову.
— По всему видно, вы считаете меня напыщенным, тщеславным занудой.
— Ну, в общем… вы не далеки от истины.
Он пристально, задумчиво посмотрел ей в глаза.
— А вы всегда были для меня идеалом светской дамы. Но вчера передо мной открылась совершенно другая миссис Престон. Оказывается, у вас есть сердце… Мистеру Престону очень повезло.
Юлиана покраснела от комплимента. Ей было приятно услышать от него такое, но вместе с тем снова захотелось расплакаться. Если бы только Блейк нуждался в ее сердечности…
— Ну ладно, не стану вам больше докучать, — сказал Стюарт, увидев, что публика рассаживается по своим местам. — Еще раз спасибо, миссис Престон. Берегите себя.
Она проводила его взглядом. Интересно, сколько ему лет? Не больше двадцати шести или двадцати семи. Надо же, а мне всегда он казался намного старше.
— Ты со Стюартом сейчас разговаривала? Юлиана повернулась и увидела перед собой Блейка с бокалом шампанского.
— Да… да, это был он.
Боже, что со мной? Чего я испугалась? Ведь я ни в чем не провинилась.
Протягивая ей бокал, он сухо заметил:
— У вас была на редкость теплая беседа. Со стороны можно подумать, вы большие друзья. Никогда не предполагал, что ты такая общительная. — Блейк уселся на свое место. — И не ожидал его увидеть здесь. Странно, он даже словом не обмолвился, что собирается пойти в театр.
— А почему он должен перед тобой отчитываться? — возразила Юлиана, заняв сторону Стюарта. — Ты ведь всегда держишь дистанцию со своими подчиненными. Так почему они должны докладывать тебе о своей личной жизни?
— Да, по всему видно, с тобой-то уж он не преминул поделиться, не так ли? — съязвил Блейк. — Может, и с ним вы теперь накоротке?
— Не валяй дурака, Блейк. Ты же знаешь, он никогда не осмелится.
— Может быть, при мне ему и не хватит храбрости. А стоит твоему мужу убраться куда-нибудь подальше, он уж точно не будет таким паинькой, он…
Юлиана в изумлении открыла рот.
— Боже, Блейк, ты что, ревнуешь? Совсем обалдел?
Блейк вскипел.
— Это ты глупая! А я как раз далеко не дурак. Но был бы действительно полным идиотом, если бы при такой красавице-жене все принимал на веру. А теперь умолкни и пей шампанское. Скоро поднимется занавес.
Юлиана отглотнула из бокала и в предвкушении новых прекрасных минут отключилась от окружающего и обратилась к сцене. С началом второго действия она вместе со взмахом дирижерской палочки почувствовала себя в гуще событий, происходивших на сцене. В какой-то момент до нее стало доходить, что сюжет спектакля имеет некоторое сходство с ее ситуацией. Главный герой до безумия влюблен. Но сердце девушки принадлежит другому.
Нет, у Блейка никого нет, успокоила она себя. Просто он не способен любить так, как этого хотелось бы сейчас ей. И все же… грех обижаться он заботлив, внимателен, правда, по-своему, но что делать! Довольствуйся этим, если не хочешь неприятностей.
После спектакля Стюарт, видимо, намеренно затерялся в толпе и незаметно ушел из театра. Это даже к лучшему, рассудила Юлиана. Никогда не ожидала, что Блейк встанет на дыбы из-за того, что я просто поболтала с его секретарем. Нет, конечно, он не думает, что между нами что-то есть; ему всего лишь неприятен сам факт нашей дружественной беседы. Представляю, как у него внутри все перевернулось, когда он услышал, что я называю миссис Доусон Сюзанной.
По своей натуре Юлиана считала себя достаточно консервативной, но, даже по ее меркам, Блейк Престон заходил слишком далеко. Нет, хватит, пора поговорить с ним и положить конец этой нелепице, твердо решила она.
Но только не сегодня, сразу же пошла она на попятную, когда они в полном молчании приехали домой и вышли из машины. На сегодня уже всего достаточно. Ой, ведь еще ночь впереди! Боже, опять та же проблема!
— Устала, пойду-ка в постель, — проговорила она, как только они вошли в дом.
— А я выпью чего-нибудь, — отозвался Блейк, — и вскоре присоединюсь к тебе.
Главное — не теряй голову, Юлиана, сказала она себе. Спокойно, повторяла она снова и снова, когда раздевалась и вешала платье в массивный гардероб из орехового дерева; когда принимала душ в ванной, отделанной белым кафелем с позолоченной лепниной; когда чистила зубы и накладывала крем на лицо; когда, глядя на себя в зеркало, расчесывалась. Она застыла на момент, вспомнив слова Сюзанны, что мужчины никогда не видят перемен во внешности своих жен. Интересно, Блейк заметит? Вряд ли. Надо же, сколько отрезали, не меньше семи дюймов! И все же Юлиана напрасно огорчалась густые, пышные волосы рассыпались по плечам, словно обрамляя ее узкое лицо с красивыми, выразительными миндалевидными глазами.
Юлиана привыкла не надевать ночной сорочки, ожидая мужа на ночь, потому что считала лжескромностью и ханжеством стесняться мужчины, с которым собираешься переспать. Другое дело, когда желание возникает спонтанно и не в спальне, а в любом другом уголке дома. Тогда, наверное, интереснее начинать любовные игры с раздевания. Но Блейк никогда не допускал спонтанного секса…
Интересно, а как бы она отреагировала, если бы это вдруг произошло?
Юлиана сжала расческу, представив себе такую картину. Почувствовав возбуждение, она еще энергичней принялась расчесывать волосы, но вскоре остановилась… Она замерла, широко раскрытыми глазами всматриваясь в зеркало, но видела там не свое отражение, а совершенно другое, захватывающее…
…Блейк в халате, наброшенном на голое тело, подходит к ней сзади на кухне, когда она готовит завтрак, обнимает ее, прижимает к себе так сильно, что она чувствует сквозь одежду, как возбудился его член. Она тоже обнаженная, лишь легкий пеньюар накинут ей на плечи. Он развязывает ленточки и, проникнув рукой под воздушную ткань, начинает ласкать ее грудь. Ей уже недостает воздуха от возбуждения, и она ловит его ртом, но все равно, как бы не обращая ни на что внимания, упорно продолжает готовить. Только когда она чувствует его руку у себя между бедер, она поворачивается к нему, и они сливаются в страстном поцелуе. Не прерывая его, они медленно опускаются на пол в кухне… Пусть он холодный, наплевать, что не совсем чистый, но их страсть друг к другу…
Юлиана в испуге очнулась. Ее сердце бешено билось, щеки горели. Она потрясла головой, пытаясь разогнать дурацкие видения. Взволнованная, она вернулась в спальню и забралась в холодную постель.
Но ее искушения не кончались.
Перед ее взором открылась новая сцена… гостиная… софа…
Она зажмурила глаза и уткнулась в подушку, но нигде ей не было спасения…
…Ванная… лестница…
— Ты спишь?
Она открыла глаза и увидела Блейка, стоявшего в дверях в распахнутом халате.
— Нет, — прошептала она. Он улыбнулся. Господи, как ему идет его улыбка!
— И голова не болит? Юлиана покачала головой.
Блейк вдруг как-то странно покосился на нее, в удивлении подняв брови.
— Ты постриглась?
Конечно, приятно сознавать, что твой муж все же не слепой, но сейчас ей было не до этого. Ее терзали, раздирали на части противоречивые желания. С одной стороны, она жаждала, чтобы он сбросил халат и предстал перед ней во всей своей наготе, с другой — она замирала в страхе, что ее безумство тогда совсем выйдет из-под контроля.
— А тебе идет, — сказал он.
Она вымученно улыбнулась.
А он все стоял и смотрел на нее, словно заново знакомясь с чертами ее лица, с обнаженными плечами… Юлиана натянула повыше одеяло, чтобы Блейк не заметил набухших от возбуждения сосков.
— Ты сегодня была очаровательна в своем зеленом платье, Юлиана, хрипловато проговорил он. — И все-таки твоя истинная красота скрывается под ним. До меня самого дошло это только вчера, когда я увидел тебя голенькой в ванне. Ты само совершенство. Не прячься от меня, дорогая. Дай мне полюбоваться тобой…
Она панически испугалась, когда он попытался отобрать у нее одеяло, и в испуге подняла на него огромные от страха глаза.
— Я не хочу… не надо. Он в недоумении застыл.
— Чего ты не хочешь? Чтобы я смотрел на тебя или занимался любовью?
— С-смотрел на меня. Он недовольно вздохнул.
— Черт, ну что ты стесняешься? Боже, какая же ты застенчивая. Чего ты боишься? — ласково пожурил он, сбрасывая халат и забираясь к ней под одеяло. — Понимаю, если бы ты была какая-нибудь кривая. Мой Бог, Юлиана, ты великолепна!
Юлиана промолчала. Блейк прижался к ней, она почувствовала его твердый, налитый член, и ее сердце забилось словно птица, попавшая в силки. Боже, если бы только он знал! Недавние фантазии показали, насколько велика ее потаенная жажда страсти. Она просто умирала от желания обнять его, выплеснуть из него всю необузданность своего темперамента.
Застенчивая? Только теперь ей пришло в голову, что она за этой так называемой застенчивостью, как за ширмой, инстинктивно прятала, всеми силами стараясь не показать свое истинное начало. И сейчас в ней загорелось неистовое желание сорвать завесу, взорвать темноту и ослепить все ярким светом. Ей захотелось, чтобы Блейк наконец увидел и ощутил на себе ее подлинную чувственность.
Нет, не выйдет, я же ничего не умею. А потом, как отнесется Блейк к такой разительной перемене? Но он же только что сам призывал стать посмелей…
— Я не застенчивая, — набравшись храбрости, томно возразила она и рукой чувственно провела по его груди… животу.
Он содрогнулся от ее прикосновения и громко вздохнул. Она ощутила, как напряглось его тело.
— Ты… тебе приятно? — нерешительно прошептала она. Юлиана внезапно почувствовала себя глупой, неуклюжей и смешной. Куда исчезла ее уверенность?!
Блейк обнял ее за плечи.
— Боже, ну как же иначе, — вырвалось у него. Он прижал ее руку к груди. — Посмотри, как бьется мое сердце.
Она задержала руку и почувствовала новый прилив возбуждения. Внезапно он резко откинул ее на подушки. Его поцелуи были настолько страстными, что она испугалась, что задохнется. Но… но она в жизни не испытывала большего наслаждения!
— Ты даже не представляешь, что разбудила во мне сейчас, — тяжело дыша, проговорил он и, схватив ее за запястья, придавил к постели, испепеляюще глядя на нее. — Ради всего святого, женщина, да ты просто чудовищная притворщица! Ну, теперь или все, или ничего! Ты понимаешь, о чем я?
Юлиана испуганно широко раскрытыми глазами посмотрела на него. Ее сердце бешенно забилось.
— Ты поняла? — встряхнув ее, повторил он.
— Да, — выдохнула она.
— Ну, тогда не держи меня, — предостерег он и, сбросив одеяло, стал неистово осыпать ее жаркими поцелуями, а потом вдруг неожиданно лег на нее…
…И началось… Только теперь Юлиана до конца поняла, насколько неопытна в сексе она и, наоборот, как поистине виртуозен в этом деле ее муж.
Почти сразу, как он подчинил ее волю, она будто бы взлетела на пик невиданных доселе ощущений. Ее состояние можно было сравнить лишь с кайфом наркомана. И это было лишь началом. Он крутил-вертел ею, как куклой, и, словно в забытьи, выплескивал на нее свою, казалось, ненасытную, изголодавшуюся страсть. Не выходя из нее, он менял позы и положения, как бы желая восполнить то, что так долго лежало под запретом.
Даже когда он кончил и они в изнеможении рухнули на постель, Блейк не оставил ее в покое, а, едва касаясь ногтем, теребил ее набухшие соски, не давая угаснуть пламени разгоревшейся в ней страсти. Вскоре в ней самой вспыхнуло желание прикоснуться к его чреслам. Она нерешительно потянулась и впервые неумело стала ласкать его член. Но, видимо, этого ему было недостаточно. Он захотел, чтобы она поцеловала его… Он потребовал…
Она уступила и, к своему изумлению, обнаружила, что ей самой это очень понравилось. Минет, как ни странно, возбудил ее не меньше, а может, и больше мужских ласк! Это было что-то потрясающее! Не выдержав, он застонал и, притянув Юлиану к себе, стал с неистовой страстью ласкать ее груди и снова вошел в нее…
Уже на рассвете, полностью обессилевшие, но в состоянии необычайного блаженства, они впервые уснули в объятиях друг друга.
Когда Юлиана проснулась, Блейка рядом не было. Она увидела, что лежит нагая поверх одеяла. Картина в стиле декаданса! Волосы разметались по подушке, губы опухли, грудь и бедра были в мелких синяках.
— Мне можно попробовать извиниться? Или ты сразу потребуешь развода?
Юлиана резко подскочила на постели и повернулась в сторону голоса Блейка.
Он сидел голый на подоконнике, спиной к ней, притянув к груди колени.
Юлиана проглотила подступивший к горлу комок.
— Почему… С чего ты взял?
Он медленно повернулся, и их взгляды встретились. В его глазах было столько муки и мольбы, словно он не переспал с собственной женой, а совершил какое-то страшное преступление. Положим, он временами был несколько резок и даже… груб и, казалось, стремился за ночь взять все, от чего отказывался все десять предыдущих месяцев. Но она не чувствовала себя жертвой — напротив, едва ощутимая боль лишь еще больше возбуждала ее. Никогда в жизни ей не было так хорошо. При воспоминании об ощущениях прошлой ночи губы ее вдруг стали сухими, и она облизнула их.
Блейк в удивлении уставился на нее.
— Судя по твоей реакции, можно подумать, что тебе понравилось то, что я сделал с тобой ночью?
Юлиана вспыхнула. Конечно, нельзя отрицать, что днем все представляется несколько более прозаичным и менее прекрасным, чем ночью. Но ей не было стыдно. Она жена Блейка и всем сердцем любит его. И нет никакого стыда в том, чем супруги занимаются, лежа в постели. А ночь на то и темна, чтобы скрыть все грехи. Некоторая необузданность порыва Блейка была вызвана тем, что она сама спровоцировала его. А то, чем они занимались раньше, трудно даже назвать сексом. Это была лишь неумелая, неловкая подделка. И сейчас Юлиана совершенно отчетливо понимала это. Видимо, пока ее чувства не пробудились и не растеребили ее плоть, она просто мирилась со всем. Ну а если бы Блейк был не способен на большее, ей пришлось бы найти в себе силы и подавить плотские желания.
— Да, — решительно ответила она. — Я всем довольна. Мы ведь женаты, не так ли?
— Но разве этой ночью не произошло элементарного изнасилования? — глухо отозвался он.
— Я не почувствовала насилия в твоих действиях!
— Нет, так оно и было.
— Правда? — Ее поразило, что он искренне уверен в якобы содеянном и переживает из-за того, чего не совершал. — Но почему ты так думаешь?
Блейк пристально посмотрел на нее.
— И ты меня спрашиваешь? Ты, которая тряслась от страха в первую брачную ночь, которая дрожала всякий раз, когда я лишь слегка заигрывал с тобой в постели, которая даже в эту ночь не желала, чтобы я смотрел на нее! Бога ради, Юлиана! Что ты хочешь мне доказать — что ты в одну ночь вдруг из не в меру стыдливой, целомудренной невинности превратилась в распутную шлюху? Разумеется, я изнасиловал тебя! А если нет, тогда… тогда…
Он замолк и взглянул на нее так, словно видит перед собой призрака.
Боже, испугалась Юлиана. Он все понял. Теперь ему известно, что я влюбилась в него.
Но на самом деле все оказалось еще хуже. Не постеснявшись предстать перед женой с возбужденным от злобы членом, резко взмахнув руками, Блейк соскочил с подоконника и уничтожающе посмотрел на нее. Юлиана сжалась от страха, когда он с убийственным видом приблизился к кровати, как оказалось, за халатом. Надев его, он в ярости с силой затянул пояс. Прошло не больше двух-трех секунд, и на его лице снова появилась непроницаемая, каменная маска.
— В первый момент я подумал, — сказал Блейк, тяжело дыша, — что это мой верный помощничек постарался тебя так развратить за три недели моей отлучки, и решил стереть его в порошок. Но потом понял, что он не мог позволить себе подобные штучки. Стюарт Марджин, конечно, очень честолюбив и способен мечтать об этом — почему бы и нет? Но никогда не осмелится исполнить это свое сокровенное желание. Ему прекрасно известно, как я отплачу ему. То же самое касается остальных моих коллег и приятелей. Значит, остается кто-то из твоих сослуживцев. Юлиана, первое, что ты сделаешь, придя на службу в понедельник утром, — подашь заявление об увольнении. Если тебе не подходит мое требование, я немедленно начинаю бракоразводный процесс.



Глава 7


Юлиана, не веря своим ушам и раскрыв рот, в изумлении смотрела на мужа.
— Судя по твоему молчанию, ты согласна со мной, — после некоторой паузы, растягивая слова, сказал он. — Ведь как бы там ни было, у тебя нет желания менять свою фамилию, так?
А так ли?
— Что ж, будем считать инцидент исчерпанным, — ледяным голосом подытожил он и, резко повернувшись, быстро вышел из комнаты, даже не позаботившись закрыть за собой дверь.
Несколько секунд Юлиана сидела в оцепенении, глядя ему вслед, потом в сердцах отшвырнула подушку и, забыв о своей наготе, бросилась вдогонку за мужем.
Его спальня оказалась пустой. Где же он? Она услышала плеск воды в его ванной и, наплевав на все рамки приличий, обуреваемая только страстным порывом отстоять себя, рванула туда и бесцеремонно толкнула стеклянную дверь. Блейк стоял под душем в полуоборот к ней с закрытыми глазами. Он явно услышал, как открылась дверь и кто-то вошел, но никак не отреагировал.
— Что ты себе позволяешь? — с порога накинулась на него Юлиана. — Как ты посмел? За все время своего замужества я ни разу не взглянула в сторону другого мужчины, не то чтобы переспать с кем-то. А ты намекаешь… нет, ты не намекаешь, а обвиняешь меня в неверности! Почему я… я… Чего стоит наш брак, если ты так думаешь обо мне?
Ей не хватало воздуха. Она дрожала и никак не могла справиться с собой. Осторожно, думай, что говоришь, предостерег ее внутренний голос, не зарывайся. Но она больше не желала его слушать.
— А почему бы тебе не задуматься, что мне, мягко сказать, слегка поднадоели наши сексуальные отношения? Любой скажет, что иначе и быть не могло. И ты не можешь не понимать этого, Блейк. Наша сексуальная жизнь настолько расписана как по нотам, настолько разложена по полочкам, что, придерживаясь ее, поневоле станешь занудой. Тебе никогда не приходило в голову, что, может быть, мне иногда хочется, чтобы ты обнял меня не только в постели? Какой же жене не приятно, когда ее муж как бы невзначай, случайно, выказывает ей какие-то знаки внимания?
Блейк, не веря своим ушам, с вытаращенными глазами уставился на нее. Юлиана стояла, уперевшись руками в бока.
— У меня нет любовника ни на работе, ни где-либо еще. И я не собираюсь увольняться в понедельник! Если ты хочешь развестись со мной — пожалуйста! Ничто в мире — ни мой брак с тобой, никакие деньги — не заставит меня поступиться своим Я, потерять себя. Если честно, меня до сих пор удивляет, что толкнуло меня тогда принять предложение выйти за тебя замуж, Блейк Престон. Ты уже тогда был самым эгоистичным и бесчувственным чудовищем, каких только видывал свет!
Юлиана не успела охнуть, как оказалась вместе с ним под душем, прижатой к стене. Блейк словно спеленал жену в своих объятиях, а ногу втиснул ей между бедер.
— Значит так, да? Отлично. Ну так вот, я не верю ни единому твоему слову. Ты просто бессовестная. И у тебя больное воображение. Говоришь, надоело? Не удовлетворена мной? Так что же заставляло тебя молчать столько времени? Ты же умная, интеллигентная женщина и должна понимать, что мне, здоровому мужику, нужно немного больше.
Глядя в упор с циничной ухмылкой, он принялся тереться бедром у нее между ног. Она знала, что ей сейчас просто необходимо продержаться, заставить себя не реагировать на его провокацию.
Юлиана, только не возбуждайся! Юлиана! Боже… я не могу…
— В тебе вдруг ни с того, ни с сего проснулась сексуальность, — тяжело дыша, издевался он. — Притом, заметь, как раз в мое отсутствие. Вот в этом-то все и дело, моя драгоценная маленькая женушка. Но я из тех, кто из всего извлекает для себя пользу. Если это то, чего тебе не хватает, пожалуйста, я постараюсь удовлетворить твой аппетит.
Она ойкнула, когда он втиснул и другую ногу промеж ее бедер и, еще сильнее прижав ее к стене, вошел в нее. Ее плоть предательски затрепетала в наслаждении, вопреки ее желанию. И она отвернулась в отчаянии, что не в силах скрыть бешеного восторга, когда он задвигался в ней в яростном, страстном ритме. Вода падала ей на голову, заливалась в открытый рот, струилась по груди и набухшим соскам.
— Ну как, нравится? — злорадно прорычал он.
Ей хотелось закричать в бешенстве, но вместо слов у нее вырвался сладострастный стон. Вдруг колени ее подогнулись, и она заскользила вниз по кафельной стене. Блейк подхватил жену и понес к себе в спальню. Бросив ее поперек кровати, он все с тем же неистовством продолжил половой акт, пока не содрогнулся и не замер в изнеможении.
Но не прошло и секунды, как он вскочил и злобно посмотрел на нее. Его глаза горели дьявольским огнем.
— Черт с тобой, оставайся на своей работе. Но смотри, если я узнаю, что у тебя кто-то есть?
Он повернулся и ушел в ванную, на этот раз заперев за собой дверь.
Если бы сейчас Юлиана была в своей спальне, она свернулась бы калачиком на постели и дала волю слезам. Но она знала, что миссис Доусон в любой момент может подняться сюда для утренней уборки, и ей совсем не хотелось, чтобы та застала ее в спальне мужа в таком плачевном состоянии. Она быстро скользнула в свою ванную комнату, заперла дверь, забралась в воду и там разревелась.
Неизвестно, сколько она пролежала в воде в тяжелых раздумьях. Да, брак обречен. Это конец… Но разве можно вот так, без борьбы, отступиться от любимого человека, особенно сейчас, когда в их жизни произошли невероятные перемены?
С ума сойти, она без всяких проблем, наоборот, с бешеным кайфом кончила даже под душем! И что же — теперь, узнав наконец, что такое настоящий секс, лишиться его? Видно, придется, ведь в жизни существуют не только постельные утехи. Так же как и в браке…
Когда наконец она вышла из ванной, постель уже была застелена новыми простынями, а комната убрана и проветрена. Юлиана стыдливо покраснела при мысли, что могла подумать Сюзанна, увидев ее измятую постель. Она надела майку и джинсы и задумалась, встав перед зеркалом. Ее скачущие мысли были прерваны стуком в дверь.
— Юлиана… Это Блейк…
— В-входи, — заикаясь, пролепетала она и тут же решила, что его появление очень кстати — пока не остыл ее пыл и обида еще так велика, у нее хватит сил действовать решительно и поставить все точки над i. Необходимо именно сейчас дать ему понять, что, если он действительно сомневается в ее верности и намерен и дальше с таким же презрением издеваться над ней, для них обоих будет лучше прервать их отношения.
Но увидев его в костюме, который обычно он надевает на работу, Юлиана растерялась, от удивления не зная, что сказать. Он же не собирался никуда уходить!
— Решил не откладывать и лететь в Сидней сегодня вечером, — сказал он прямо с порога. — Вернусь в среду к обеду, чтобы в четверг вместе с тобой поехать на бега. Да, я приношу извинения, но не за свои действия, так как, уверен, ты довольна мной, как мужчиной, — не преминул злорадно вставить он, — но за то, что посмел унизить тебя, обвинив в измене. И… и за то, что сделал нашу жизнь столь тусклой и безликой. Только сейчас до меня дошло, какой я был глупец в своих опасениях, что ты не хочешь от секса больше, чем то, что сложилось между нами. Прости, но мне казалось, постель — не твоя стихия. Очевидно, я проглядел что-то. А может быть, сказались мои частые отсутствия — этого больше не повторится. — Он вздохнул. — Мне страшно потерять тебя, Юлиана. Я очень дорожу нашими отношениями и не хочу, чтобы вот так, в один миг, все распалось. Как ты думаешь… не пора ли нам подумать о ребенке? — неожиданно закончил он, как-то робко глядя на нее.
О ребенке? Ребенок, конечно, свяжет их. И… бесповоротно. Но то, что только что произошло… Хоть после исповеди Блейка у нее стало намного легче на душе и горечь обиды уже не так саднила, она все же не поручилась бы сейчас, что их семья не развалится.
— Я… мне кажется, нам лучше подождать с этим, Блейк, — с нерешительностью в голосе отозвалась она. — По крайней мере, до Нового года, как мы планировали.
Он пристально посмотрел ей в глаза. Что он пытается там разглядеть?
— Хорошо, — равнодушно и как-то очень поспешно согласился он. — Ну ладно, тогда пока. До среды. Предупреди миссис Доусон, что я приеду к обеду.
С этими словами он удалился…
Юлиана тяжело вздохнула. Ну и что изменилось? Даже не поцеловал на прощание. Не попросил проводить его до аэропорта. И естественно, он ни разу не позвонит ей — ведь по мнению Блейка, три дня не такой уж большой срок, чтобы забивать голову ненужной телефонной болтовней.
Но на сей раз интуиция подвела Юлиану. Он позвонил… И причем не однажды — теперь они общались каждую ночь. Сначала это заинтриговало ее, а потом вошло в привычку. В разговоре с ней Блейк был очень немногословен и даже несколько грубоват. Да он просто проверяет меня, дома я или нет по вечерам, наконец с обидой догадалась она. И когда Блейк позвонил ей утром в среду на работу лишь только для того, чтобы сообщить, что заказал столик в ресторане и в связи с этим передать миссис Доусон, чтобы та не беспокоилась об ужине, она ответила так резко, что удивилась сама. Она сорвалась чуть ли не на крик, возмутившись, что он отрывает ее от дела по пустякам. А потом, положив трубку, Юлиана ужасно переживала из-за своей несдержанности…
На беду, в тот день неотложные дела вынудили ее задержаться на работе. Подъезжая к дому, она заметила свет в окне его спальни — значит, он уже вернулся.
Юлиана заволновалась.
Все ночи, проведенные без Блейка, были для нее пыткой. Каждый раз, ложась в постель, она вспоминала его, и чем больше грезила им, тем сильней возбуждалась. И это необузданное плотское желание порабощало ее. Оно мучило, терзало, раздирало бедняжку на части. Со временем ей стало казаться, что та безумная ночь и утреннее еще более безумное продолжение случились не с ними, а с кем-то другим. В какой-то момент Юлиана испугалась, что по возвращении Блейк снова станет прежним и ей больше никогда не испытать того блаженства.
Войдя из гаража в дом со стороны кухни, Юлиана не увидела там экономки и вспомнила, что сама предложила ей уехать куда-нибудь на ночь, а та безумно обрадовалась, сказав, что наконец-то сможет навестить свою сестру в Данденонг-Хиллс, и пообещала вернуться не позднее завтрашнего полудня.
Мы одни с Блейком во всем этом огромном доме, ликовала Юлиана. Одни… как здорово!
Но оказалось, что ее муж был настроен несколько иначе. Она застала Блейка в гардеробной в тот момент, когда он вставлял золотые запонки в манжеты шелковой рубашки цвета слоновой кости. Он не успел до конца еще застегнуть ее, и из расстегнутого ворота выглядывала загорелая грудь. Почувствовав, как на нее накатывает волна возбуждения, Юлиана оперлась о дверной косяк. Блейк поднял глаза и радостно заулыбался.
— А наконец-то, Юлиана! — В его словах не слышалось и намека на обиду или неудовольствие, что она пришла так поздно. — Я заказал столик на полвосьмого. У тебя тридцать минут, чтобы привести себя в порядок. Слушай, может, ты оставишь волосы, как есть, быстро примешь душ и наденешь свое зеленое бархатное платье? Ну, то, в котором ты ходила в театр. Мне так оно понравилось, и тем более его не надо гладить.
Он покончил с запонками и принялся застегивать рубашку. А она, все так же завороженно глядела на него и не могла сдвинуться с места.
— Что-то не так? — поинтересовался он, недоуменно подняв бровь.
Его вопрос вывел ее из оцепенения. Смутившись, она покраснела и опустила глаза.
— Нет, просто хотела спросить… как дела в Сиднее. Ну да ладно, подождет.
Выскочив от него, Юлиана влетела к себе в комнату и захлопнув дверь, закрыла глаза, чувствуя себя страшно неловко со своей заполнившей все ее существо страстью к собственному мужу.
Двадцать пять минут спустя, когда она боролась с длинной молнией, неожиданно за ее спиной вырос Блейк.
— Позволь мне…
Она посмотрела в зеркало, и их взгляды встретились. Он улыбнулся ей и застегнул платье. Блейк задержал руки у нее на плечах, восхищенными глазами пожирая ее отражение. Сердце Юлианы бешено забилось.
В наряде Юлианы не было ничего необычного. Строгое, неотрезное, сильно облегающее платье, длиной немного повыше колен. Узкие рукава в три четверти, подчеркивающие изящность тонких рук. Но главное заключалось в большом вырезе очень красивой формы, открывающем верхнюю часть высокой груди.
Впервые Юлиана поняла, что ей идет декольте, когда надела выпускное платье Барбары, и с тех пор она часто покупала себе открытую одежду. Единственная сложность заключалась в том, что при большом вырезе, как ни крути, а лямки бюстгальтера все-таки выглядывают, то есть такие наряды требуют соответствующего нижнего белья. Юлиана нашла выход, надевая под платье корсет из черного атласа, который держал и, приподнимая, несколько увеличивал небольшую грудь, а заодно подтягивал фигуру, подчеркивая ее стройность. За годы работы моделью она отлично научилась преподносить себя.
Однако в присутствии Блейка даже мысли о нижнем белье оказались не на шутку волнующими. Она вновь почувствовала мучительную, сладостную истому внизу живота.
— У меня есть маленький подарок для тебя, — сказал он, несказанно удивив ее.
Юлиана хотела обернуться, но Блейк остановил ее.
— Нет, постой…
Достав из кармана пиджака длинный футляр из зеленого бархата, он открыл его и положил перед ней на туалетный столик. В нем лежало прелестное золотое колье с изумрудами.
— Ой, Блейк! Оно изумительное! — воскликнула она и, едва касаясь, погладила его пальцами. Теперь ясно, почему он попросил ее надеть зеленое платье. — Но… но по какому случаю? — Она взглянула на него в зеркало. Мой день рождения только через месяц.
Он лишь улыбнулся в ответ и надел колье ей на шею. Потрясающе, как маленький аксессуар украшает женщину! Но у Юлианы вдруг появилось сомнение: а что если Блейк своим подарком лишь расплачивается с ней?
— А разве обязательно нужен повод? — мягко возразил он. — Могу я просто подарить что-то своей красавице-жене?
— Да, но…
Она замерла, когда он наклонился и поцеловал ее в шею.
— Пожалуйста, Юлиана, не надо лишних слов. Ну разве тебе не приятно? И потом, не ты ли говорила, что я не оказываю тебе должных знаков внимания? Теперь все будет по-другому. Считай это одним из моих капризов, причуд, как хочешь, но я закидаю тебя подарками. Ты только не отталкивай их…
Он снова нежно поцеловал ее. Юлиана содрогнулась от желания.
— Может, поедем? — ласково предложил он.
Обед в ресторане неожиданно стал для нее не отдыхом, а мукой. Блейк привел ее в одно из тех злачных мест, куда в основном приходят не поесть, а показать себя. Их окружали знаменитости и миллионеры. Большинство мужчин были не с женами, а с любовницами и подружками, обвешанными бриллиантами и дорогими украшениями.
В свете неоновых огней новое изумрудное колье Юлианы словно вспыхнуло у нее на шее. И одна очень неприятная особа не преминула отпустить едкое замечание по этому поводу, дав понять, что она выглядит содержанкой. Содержанка! Глупость какая! Блейк не кто иной, как ее муж. И даже если бы это было не так, она не находится у него на содержании.
И все же они неплохо посидели, и уходя из ресторана, Юлиана казалась здорово опьяневшей.
— Мне здесь совсем не понравилось, Блейк, — сказала она и, поморщившись, недовольно повела плечами. — Никогда больше сюда не приду.
— Да? Но почему?
— Еда отвратительная, так же как все вокруг, включая публику. Он засмеялся.
— Значит, тебе больше не нравятся богатые и знаменитые?
— Ты же прекрасно знаешь, я никогда их и не любила. Просто завидовала, что им все можно.
— И когда поняла, что не в силах превзойти их, ты решила перейти в их лагерь, так? Разреши тебе напомнить, что твой муж — одна из влиятельных фигур страны.
— Не стоит… — Она потрогала колье. Блейк заметил, как внезапно омрачилось ее лицо, но ничего не сказал. По дороге домой они не произнесли ни слова. Уже выходя из машины, Блейк нарушил молчание, предложив:
— Еще рано, не желаешь окунуться?
— Нет… что-то не хочется, — ответила она, хотя прежде бассейн был ее излюбленным местом, где она полностью расслаблялась и отходила от проблем.
— Тогда, что бы еще такого придумать? — Их взгляды встретились.
Юлиана вдруг поняла, что он намеренно подзадоривает ее, толкает на то, чтобы она сама предложила с ним переспать. Неужели это в наказание за то, что у нее хватило смелости изменить свой статус-кво? За что же такое унижение? Нет уж, у него ничего не выйдет. Ему ни за что не удастся вынудить ее просить секса, даже намекать на это.
— Не знаю, как ты, — стараясь быть как можно равнодушней, сказала она. — А мне попалась интересная книжка. Хочу почитать.
— Да? Что-то новенькое или я уже видел? Юлиана отвернулась, чтобы он не заметил по ее глазам, что она лжет.
— Не знаю, — коротко ответила она, судорожно соображая, где бы найти подходящее чтиво.
— Не выпьешь чего-нибудь перед сном?
— Ну… можно немного… портвейна. Будет смешно, если он решит, что она боится остаться с ним наедине, рассудила она.
— Тебя не интересует, как прошла моя поездка? Что-то ты молчишь, — как бы между прочим спросил он, разливая вино.
Юлиана села в кресло, обитое золотой парчой, которое было составляющим их гостиного гарнитура из трех кресел и огромной софы. Натянуто улыбнувшись, она приняла бокал.
— Извини, я просто уверена, что ты с блеском, не хуже фокусника, решаешь все свои проблемы.
— Фокусника? Ну-ка, ну-ка! Что значит фокусника? — Он развалился в кресле, вытянул ноги и расслабил галстук. — Мне пришлось дать такой разгон всем этим идиотам, бездельникам, что, наверное, было слышно даже в Мельбурне. Сомневаюсь, чтобы они рассказывали своим женам обо мне, как о фокуснике.
— Видимо, у тебя было плохое настроение?
— Да, не из лучших. — Он стрельнул в нее глазами. — Может быть, на то была причина…
— Не поняла…
— Тебе еще надо что-то объяснять? После того, что случилось перед моим отъездом?
Неужели ты полагаешь, я мог думать о чем-то, кроме тебя, моей невинной доселе женушки, в которой так невзначай открылись неистовое желание и любовь к сексу?
Юлиана дрожащей рукой поднесла бокал к губам, отпила немного и сквозь стекло посмотрела на мужа. Его глаза горели каким-то дьявольским огнем. От страха у нее засосало под ложечкой.
— Раздевайся, — вдруг приказал он. Она вздрогнула, и от резкого движения несколько капель портвейна выплеснулось ей на подол.
— Боже, мое красивое платье! — расстроилась она. — Это все ты, со своей «трогательной» нежностью.
Блейк засмеялся и встал.
— Не стоит сваливать с больной головы на здоровую. — Он подошел к ней и, достав из кармана носовой платок, промокнул пятно, а после, поцеловав ее в губы, заглянул ей в глаза. — Ты же с ума сходишь от желания переспать со мной. Разве я не прав? Ну и что же? Вместо того, чтобы подойти и прямо сказать, что хочешь трахаться, ты начинаешь юлить, извиваться, врать. Ну почему бы тебе не снять это чертово платье? Или ты не хочешь? Может, и в самом деле мечтаешь залечь в постель с книжкой? — Блейк злобно сверкнул на нее глазами и отошел к бару. — К черту этот портвейн! Надо бы чего-нибудь покрепче. — Он зазвенел графином о бокал, наливая себе виски. — Ну, за возврат к притворству! — насмешливо провозгласил он. Но с ухмылкой обернувшись, видимо желая продолжить свою обличительную речь, Блейк замер…
Перед ним стояла его жена — само олицетворение порока — в черном атласном корсете и черных чулках с резинками. Ее платье лежало на полу. Изумрудное колье на ее шее выглядело несколько экзотически и даже вызывающе. Он был поражен ее тяжелым дыханием и бешеным блеском в глазах. Она никогда не была еще так одурманивающе соблазнительна и безумно красива.
— Сука, — прорычал он сквозь зубы, поставив бокал и весь дрожа, подошел к ней.



Глава 8


Юлиана гордо подняла подбородок.
— Если я сука, то кто же ты? — прерывающимся шепотом парировала она, чувствуя, что он провоцирует ее. Но приняв вызов Блейка, она должна была играть свою роль до конца.
— Я? Я отъявленный подонок, — согласился ее муж и с жестокой ухмылкой потрогал колье на шее. — Но, заметь, очень богатый подонок, — добавил он и, схватившись да колье, рывком притянул ее к себе. Юлиана, разъяренная, рванулась назад. Застежка не выдержала и… вместо жены в руках Блейка осталось порванное колье.
— Не стоит упрекать меня своими деньгами! — прошипела она. — И больше никогда не выставляй меня перед людьми как дешевую, продажную шлюху! Вырвав у него колье, она швырнула его в другой конец комнаты. — Зря ты думаешь, что можешь купить меня!
Юлиана слишком поздно поняла, что добилась наконец того, к чему так долго стремилась, — вывела его из себя. Но на беду, она даже не представляла, какого зверя разбудила в нем. Казалось, еще одно слово, и он убьет ее.
— А мне и не надо покупать тебя, — беспощадно бросил он в ответ. — Ты моя жена, и я могу иметь тебя столько, сколько захочу.
С багровым от ярости лицом он рванул ее к себе, бросил на софу и прижал коленом. А сам стал срывать с себя одежду — сначала галстук, потом пиджак и рубашку. Оставшись по пояс голым, Блейк, тяжело дыша, посмотрел на жену и, расшнуровав, сдернул с нее корсет. Прижимая Юлиану за плечи к дивану и не давая ей пошевельнуться, он бросился на нее и поцеловал ее в грудь. Юлиана вырвалась и с кулаками набросилась на мужа.
— Нет, черта с два у тебя получится, — заорала она. — Мы будем трахаться только тогда, когда я дам на это согласие.
Он поймал ее руки и сжал так, что она едва не взвизгнула от боли.
— А куда ты денешься? Конечно, согласишься! А как же иначе? Согласишься… — И крепко схватив одной рукой ее за оба запястья, другой провел ей по животу и скользнул под черные кружевные трусики.
— Нет, — простонала она, чувствуя, что его слова очень близки к правде.
— Да, — яростно возразил Блейк, не прерывая своей жестокой пытки.
— Ты подонок… ублюдок.
— Это не новость…
— Я… я все равно не сдамся, — простонала она, но ее голос был предательски слаб, а сердце билось как бешеное.
Сжав зубы, она попыталась не обращать внимания на те ощущения, которые ему удавалось возбудить в ней, изо всех сил старалась сжимать бедра, чтобы не дать ему войти в нее.
И тут на нее как бы снизошло вдохновение. Она поняла, что должна делать. Проиграв, она победит!
Поймав его тяжелый взгляд, полный страстного желания, она улыбнулась. В тот момент в ней было столько порочного, что он от неожиданности вытаращил глаза и замер.
— Не останавливайся, — томно потребовала она и чувственно изогнулась, делая вид, что капитулирует.
Блейк отдернул руку и, тяжело дыша, вскочил.
— Ну уж нет! — язвительно проговорил он. — Так просто тебе не получить того, чего хочется. Ты сначала заработай это, женушка.
— Ас чего ты решил, что мне не хочется поработать? — дерзко ответила она и, выгнувшись, ухватилась за пряжку его ремня.
Он схватил ее руку и с силой сжал. Пряжка больно врезалась ей в ладонь, но она не издала ни звука, а лишь взглянула ему в глаза. Он засмеялся и, рывком подняв ее, поставил перед собой и снял трусы, оставив на ней только чулки и придерживавшие их пояс с резинками.
Какое-то мгновение он просто не мог оторвать от нее глаз. Полуоткрытый рот, набухшие соски, чувственный треугольник влажных завитков — все выдавало ее страстное желание. Грудь ее вздымалась, и когда Блейк прикоснулся к ней, она глубоко вздохнула и замерла…
— Юлиана, — прохрипел он и, застонав от охватившего его пламени страсти, привлек жену к себе и, заплетаясь пальцами в ее волосах, стал неистово осыпать жаркими поцелуями. Затем, ртом поймав ее губы, он сжал ее так сильно, что будто бы слился с ней, как бы став ее частью… Она обмякла и уступила.
— Ну что ж, моя лучезарная женушка, — наконец пробормотал он, с трудом переводя дыхание. — Посмотрим, что ты способна позволить своему ублюдку-мужу…
— Просыпайся, соня.
Юлиана зевнула, потянулась и, перевернувшись, уткнулась лицом в подушку.
— Не хочу, — сонно буркнула она. — Я устала.
— Никто не сомневается, — засмеялся Блейк. — Но что поделаешь. Если мы не попадем до одиннадцати во Флемингтон, нам не найти места для машины даже на площадке участников состязаний. А сейчас уже девять утра.
— Девять! — вскочила Юлиана, откинув с лица волосы. — Боже! — воскликнула она, озираясь вокруг. — Я в твоей комнате. Когда мы?.. — Ничего не понимая, она нахмурилась, пытаясь сообразить, что к чему. В ее памяти осталось лишь, как она уснула на руках Блейка в гостиной.
— Я перенес тебя сюда, — признался он и усмехнулся. — Да, в следующий раз меня уж ничто не подвигнет на такое безумство… Или ты чересчур тяжела, или я слишком ослаб… э-э-э… к тому моменту.
Она хихикнула. Временами, в течение всей ночи бушующих страстей, физическое влечение их сменялось поочередно то гневом, то обидой друг на друга. Их обоюдным насмешкам, издевательствам, оскорблениям не было конца. В какой-то момент у них чуть не дошло до драки. Юлиана едва не расхохоталась, вспомнив, как укусила Блейка, а тот в отместку отшлепал ее.
И только оргазм, одновременно вознесший на вершину наслаждения, внес мир и спокойствие в их души. А позже, когда они обессилевшие лежали на софе, Блейк внезапно порывисто обнял Юлиану и сказал, что он обожает ее и ни одна женщина не сравнится с ней. Никогда!
Конечно, ей трудно было поверить, что Блейк может потерять рассудок от любви, но эти его слова говорят о многом, решила Юлиана и, счастливая, забылась глубоким сном.
Она проснулась с легким сердцем.
— Ах, бедненький, ты, оказывается, перетрудился! — насмешливо откликнулась она на его последние слова. — И тебе не стыдно говорить такое человеку, когда-то спасшему тебе жизнь? А? — кокетничала она.
Блейк улыбнулся и, схватив ее за руки, воскликнул:
— Какие были времена, а, Юлиана?!
— Потрясающие…
— Как жаль, что мы выросли и окунулись в этот безобразный, порочный мир. — Он помрачнел.
У Юлианы защемило в груди при воспоминании о прекрасных днях юности. Как ей хотелось, чтобы Блейк всегда был таким, как в прошлую ночь, безумным, страстным, с целым потоком ласковых слов.
— Да, ты прав, — согласилась она. — Но надо смириться и найти свой дорогой нам уголок и в нем. Как ты думаешь, у нас получится?
Он посмотрел на нее, и на его сумрачном лице засветилась легкая улыбка.
— Любимая, родная… ты кого угодно можешь заразить своей верой в лучшее.
— Нет, просто только там мы сможем полностью отдаться своему чувству, ведь это такое счастье быть любимым. А свое счастье надо добыть и сберечь, — прошептала Юлиана и поцеловала его в щеку. — Правда, Блейк, для меня действительно счастье быть твоей женой. Я люблю все, что связано с нами обоими.
Блейк явно колебался; он не знал, как принять это открытое и трогательное признание в любви. Наконец, понимая, что должен хоть как-то отреагировать, он решил просто отшутиться:
— У, теперь-то я знаю, как вы любите, миссис Престон. Но я не в претензии. Это меня вполне устраивает. А потому мне придется проглотить не меньше пачки витамина Е на завтрак и дюжину устриц за ланчем. Ладно, вставай, лентяйка. Вперед, время не ждет!
И с этими словами он бодро направился в душ и, войдя, плотно закрыл за собой дверь. Юлиана обескураженно посмотрела ему вслед. Да уж, Блейк не из тех, кто способен на скорые перемены. Однако некоторые сдвиги уже налицо, и это очевидно. Как еще можно объяснить, что она очутилась не в своей постели, а в его?
— Сегодня здесь просто столпотворение! — воскликнула Юлиана, глядя на огромное количество машин, направляющихся к Флемингтону. — А ведь еще только без двадцати одиннадцать!
Блейк умудрился втиснуть свой спортивный «мерседес» бирюзового цвета в крошечное свободное место у ограды, недалеко от выезда участников состязаний. По давней традиции этот праздник начинался уже на автостоянке счастливчики, которым повезло припарковаться на стадионе, рассаживались прямо на траве возле своих машин и пили шампанское, закусывая его привезенной из дома снедью. Однако многие так и остались за воротами и, бросив свои авто где попало, толпились у ограды, стремясь хотя бы пешим ходом попасть внутрь и окунуться в дух состязаний.
— Говорят, во вторник было еще хуже, — сказал Блейк, помогая Юлиане выйти из «мерседеса». — В тот день вдоль Мерибернонга скопилось не меньше сотни автобусов, а на Арабском шейхе — вообще несчетное количество лимузинов.
— Откуда такая информированность? — недоуменно спросила она. — Ты же был в Сиднее. Он усмехнулся:
— Смотрел в мотеле по телевизору. Разве можно пропустить такое? Я же мельбурнец!
— Не удивлюсь, если ты даже делал ставки.
— Конечно. Моих людей было больше половины стадиона.
— Блейк! Так нечестно.
— Юлиана, радость моя…
Она задержала дыхание, когда он обнял ее, чтобы защитить от толпы, через которую они пробирались.
-..Многие приходят сюда не выигрывать, а просто посмотреть и почувствовать азарт состязания, поэтому зачастую роняют или нарочно выбрасывают свои билеты со ставками. Вот в этом-то все и дело. После бегов находится какой-нибудь умник, который тайком подбирает их, делает нужные ставки и сбрасывает в ближайшую урну. Таким образом, он всегда выходит победителем. Гениально, а?
Юлиана засмеялась и помотала головой.
— Никогда теперь не стану выбрасывать. Кто бы знал!
— Да, но… — Он на глазах у всех прижал ее к себе. — Видишь, у меня нет от тебя секретов. Ведь между мужем и женой не должно быть тайн, как ты считаешь?
У Юлианы защемило в груди. На глаза навернулись слезы, но, быстро заморгав, она справилась с ними и ответила ему лучезарной улыбкой.
— Да, Блейк, ты прав. Полная откровенность. Полная!
Он пристально посмотрел на нее, и ей показалось, что в его глазах промелькнуло что-то похожее на горечь. Она встревожилась. Неужели он так и не поверил ей? Ой, нет, конечно, нет: мне уже мерещится.
— Блейк…
— М-м?
— Я…
Она огляделась вокруг. Толпа все сжималась вокруг них. Слова застряли у нее в горле. Да это и к лучшему. Психология человека такова, что чем больше доказываешь свою невиновность, тем меньше тебе верят. Лучше промолчать.
— А… ничего, — отмахнулась она. — Становится жарко, да? Хорошо, что я легко оделась.
На ней был прямой розовый в полоску костюм с короткими рукавами и большими черными пуговицами на жакете, который дополнялся изящной черной шляпкой, оттенявшей пол-лица, и другими черными деталями. Юлиана посчитала, что она оделась строго и со вкусом.
— Наверное, будет гроза, — заметил Блейк, взглянув на небо. — Надеюсь, с твоей шляпкой ничего не случится?
— Продавщица из шляпного отдела не советовала ее мочить. Неужели правда пойдет дождь?
— Вот увидишь, где-то к концу дня.
— Тогда мы можем скрыться где-нибудь и попить шампанского.
— Попить шампанского мы могли бы и дома. Я здесь не для этого, а чтобы поучаствовать в тотализаторе.
— А мне казалось, ты приехал сюда ради меня! Правда, Блейк, мои сослуживцы безумно ждут встречи с тобой. Я так надеялась, а теперь оказывается, тебя интересуют только букмекеры и твой тотализатор. Видишь те шатры в центре скакового круга? Один из них наш.
— Боже праведный, неужели нельзя было подобрать более подходящее место? — запричитал Блейк, чувствуя, что ему не отвертеться.
— Господи, не будь ты таким занудой! Ну что плохого, если мы посидим в центре? Во-первых, отсюда лучше видны скачки. Прекрасное место! Причем наша компания наняла специальных людей для опроса ставок. Чего тебе еще надо?
— Чтобы… мы с тобой оказались нагишом… на необитаемом острове. Юлиана покраснела.
— Ну что ты так громко, — прошипела она, испуганно озираясь.
Блейк цинично ухмыльнулся и склонился ей к уху.
— Не притворяйся. Теперь-то уж тебе меня не одурачить. Мне бы только хотелось, чтобы другие и не подозревали, что ты на самом деле представляешь собой.
Она взметнула на него глаза, полные ужаса.
— Ты… ты все-таки не веришь мне, да?
— Ну, знаешь… Трудно сразу так все переварить. Знаешь, теоретически все прекрасно, а вот на практике…
Он замолчал, потому что в этот момент они подошли ко входу на стадион. Блейк достал бумажник, купил билеты и, взяв ее под локоть, провел внутрь.
— Ладно, не переживай, — грубовато буркнул он ей, увидев, что она расстроилась. — Что было, то было. Зачем понапрасну трепать нервы из-за того, что невозможно изменить, особенно когда это касается прошлого? Будем считать, что на прошлой неделе мы с чистой страницы начали нашу жизнь, и, черт возьми, начало было многообещающее! Давай оставим все как есть, согласна?.. Только одно, — мрачно добавил он, когда они пробирались к своему шатру, — не дай Бог, если кто-нибудь сегодня станет ухлестывать за тобой. Не дай-то Бог…
Но его страхи оказались напрасными.
Блейк, с видом уверенного в себе, преуспевающего миллионера, предстал перед ее сослуживцами воплощением грозного и в то же время галантного мужа. И вряд ли кому-то даже пришло в голову посягнуть на его даму, тем более что эта дама — его жена! Ее коллеги, все, от мала до велика, были в восторге от него. Но она-то видела, что он в каждом мужчине искал своего соперника начиная от девятнадцатилетнего рассыльного и кончая пятидесятилетним коммивояжером, который, по слухам, был счастливым мужем и отцом.
Под маской веселья ей с трудом удавалось скрыть свою горечь и обиду на него. Ну что ей сделать, чтобы он поверил ей?
В конце концов она осознала, что в такой ситуации лучше подождать, ничего не предпринимая. Человеку свойственно верить в то, что он сам для себя признал истиной. Надо совсем не уважать и не любить себя, чтобы подавить все жизненные инстинкты только для того, чтобы не искушать его болезненную подозрительность. Уже достаточно того, как он при знакомстве сверлил каждого глазами, словно пропускал через собственный фильтр ее коллег.
В свою очередь Юлиана заметила, что некоторые женщины не просто заглядываются на ее мужа, они, не скрывая, таращатся на него и идут на всяческие ухищрения, чтобы он обратил на них внимание. А почему бы и нет? Он очень похож на Роберта Рэдфорда, с такими же классическими чертами лица, светлыми волосами и голубыми глазами, не говоря уж о его прекрасной высокой фигуре в элегантном рыжевато-коричневом костюме и голубой рубашке без воротника. Его внешность плюс богатство делали ее мужа очень привлекательным.
— Знаешь, мне кажется, не доверяет только тот, кто сам не без греха, на одном дыхании выпалила она, подводя итог своим размышлениям.
Блейк, не поворачивая головы, стрельнул через плечо глазами и позвал служащего, чтобы сделать новую ставку.
Они вышли из шатра посмотреть на новый, третий за сегодняшний день, заезд. Лошадь, на которую поставила Юлиана, споткнулась о барьер и сошла с дистанции. Лошадь же Блейка пришла второй, на полголовы отстав от победителя.
— Если бы я ставил без посредников, — проворчал он, — я бы точно выиграл.
— Естественно, — съехидничала она. — Могу спорить, что тогда и лошади бы были другими, и даже если бы в заезде появился осел и ты на него поставил, он все равно бы пришел первым.
— Да, а что? — самодовольно ухмыльнулся он, глядя ей в глаза.
Юлиана взглянула на небо и увидела, что с запада на них надвигается черная туча. По всему было видно, что Блейк не ошибся в своем прогнозе. Она вздохнула:
— Может, нам лучше пойти под навес? Боюсь, сейчас начнется гроза. Ой, Боже праведный! — внезапно воскликнула она. — Посмотри вон туда!
Она кивком головы указала на Оуэна Хоуторна, стоявшего в противоположном конце стадиона под руку не с кем иным, как с самой Вирджинией Блейторп. Юлиана не видела ни того, ни другого со дня свадьбы, и неудивительно — они с Блейком порвали со своими прежними компаниями.
— Ты имеешь в виду наших бывших жениха и невесту? — произнес он скучающим тоном. — Да… я их тоже приметил.
— Как ты думаешь, неужели они считают приличным появляться вместе после всего?
— А что тут такого? Разве мы с тобой «после всего» не появляемся вместе? Кроме того, они ведь помолвлены.
У Юлианы перехватило дыхание.
— Оуэн помолвлен с Вирджинией? Блейк прищурил глаза и остро посмотрел на нее.
— Да. А почему бы и нет? Тебя это волнует?
— Ну… я… В принципе, нет. Они очень подходят друг другу. Но если ты это знал, почему же ничего не сказал?
Он пожал плечами:
— Мне и в голову не пришло, что тебя это как-то заинтересует.
— Мне нет до них никакого дела. Я просто… просто…
— Ревнуешь? — вкрадчиво, как лиса, подсказал Блейк.
Юлиана уже с трудом сдерживала все возрастающее раздражение.
— При чем тут ревность? Я чувствую себя виноватой.
— Что?!
— Да, именно виноватой. Из-за того, что вышла замуж почти сразу после разрыва с Оуэном. Ты же знаешь, что, несмотря ни на что, он очень любил меня. И его чувства не были безответными. Сомневаюсь, что у него с Вирджинией то же самое. Если честно, я вообще недолюбливаю таких девочек, как Вирджиния. И кроме того, мне всегда казалось, что все думают, что я вышла за тебя замуж из-за денег, бросив его. Мы-то знаем, что это не так, но какое-то глупое чувство вины остается…
— Но ведь это так. И я знал об этом с самого начала. Это было моим главным козырем, чтобы склонить тебя к браку. Конечно, не скрою, заранее мне пришлось немало потрудиться…
Он наклонился и с нежностью поцеловал ее. На мгновение Юлиане показалось, словно почва уходит у нее из-под ног. И онемев от изумления, она с болью в глазах посмотрела на него. Но затем очень скоро боль сменилась яростью.
— В этом мире полно богатых мужчин, — медленно и зловеще произнесла она, — до которых противно даже дотронуться, а не то чтобы выйти за них замуж. Если я так жаждала твоих денег, Блейк, тогда скажи, почему же я до сих пор работаю и постоянно настаиваю на том, чтобы покупать вещи на свои собственные деньги?
Он пожал плечами. На его лице была полная безмятежность.
— Ну ладно, я просто неверно выразился. Ты вышла за меня замуж из-за моего положения в обществе власть имущих. Угадал? Боже, Юлиана, да кому это нужно? Не все ли равно? Ты же прекрасно знаешь, что меня всегда привлекала твоя амбициозность. И я даже приветствую, что мы открыто построили наши отношения не на любви, а на расчете. Именно поэтому моей женой стала ты, а не та лживая сучка.
Слушая эти слова мужа, Юлиана вдруг подумала: а ведь он все еще не забыл Вирджинию. Да, похоже, что все так! Ей вдруг вспомнились его объяснения причины разрыва с Вирджинией, и сейчас, сопоставив все, она осознала, насколько они были нелепыми и надуманными.
— Блейк, а что на самом деле произошло у вас тогда с Вирджинией? Ты узнал, что она изменила тебе?
— Нет, — резко отозвался он. — Я случайно узнал, что ее семейство разорено, а она за день до этого бесстыдно врала, хвастаясь, какой куш на днях ее отец сорвал на валютной бирже. Мне вдруг пришло в голову, что, не будь у меня денег, она бы и не взглянула в мою сторону. Черт возьми, ты даже представить не можешь, как легко и быстро теряешь друзей, находясь на грани банкротства, и как скоро они возникают, когда твои дела идут в гору. Я всегда считал ее несколько иной, не похожей на всех тех пустоголовых вертихвосток из общества. Но оказалось, что она работала лишь в силу крайней необходимости, а не из-за того, что хотела иметь собственные деньги. Я был для нее не чем иным, как выигрышным лотерейным билетом, материальной базой для прекрасного, пустого времяпрепровождения на ланчах, участия в женских благотворительных комитетах и все такое. — Блейк криво ухмыльнулся. — Ну, а теперь, когда я выложил тебе все карты, твоя очередь рассказать о себе. Только честно! Ты виделась с Оуэном Хоуторном во время моего отъезда?
— Нет!
— С кем тогда?
— Ни с кем!
— Ты лжешь, Юлиана.
— Нет, это правда. Как ты смеешь мне не верить?
— Хорошо бы поверить… Знаешь, я всегда жил пословицей «Кто старое помянет, тому глаз вон», но сейчас вдруг понял, что почему-то не чувствую в себе былого великодушия. Видимо, у каждого существует своя ахиллесова пята. Моя заключается в тебе, Юлиана. Если когда-нибудь я убежусь, что ты обманула меня, ты узнаешь совсем другого Блейка. Заранее предупреждаю, не буди во мне зверя. — Он резко поднялся. — Пойдем в шатер, пока не началась гроза.
Ошарашенная диким всплеском ревности Блейка, Юлиана весь остаток дня не проронила почти ни слова. Что это — мужской эгоизм и чувство собственника? Или здесь кроется нечто иное, более сокровенное?
О том, что Блейк любит ее, она даже и не подумала, да и стоит ли думать о несбыточном? Хотя если бы такое случилось, она бы чувствовала себя счастливейшей из женщин. Она бы стерпела все, если бы он хоть намекнул ей о своих чувствах. Решительно все!
Однако жизнь не стоит на месте и приносит нам все новые испытания. И никогда, увы, не знаешь, что она тебе подбросит через месяц… день… час…



Глава 9


Ничто не предвещало беды… Ничто не говорило о приезде Барбары.
Подъехав к дому, они не увидели ничего странного, что свидетельствовало бы о нежданных гостях — ни одной незнакомой машины не то что в гараже, но даже и на улице. И лишь только войдя в дом…
— Мистер Престон, у вас гости, — как обычно церемонно сообщила Сюзанна. — Ваша сестра. Она в кабинете.
Юлиана поморщилась и, чтобы утаить от Блейка свое недовольство, отвернулась якобы для того, чтобы сложить шляпку и сумочку на кухонную стойку. Но Сюзанна уловила ее реакцию и хмыкнула себе под нос. Оказывается, миссис Престон тоже недолюбливала Барбару.
— По-моему, она расстроена, — добавила миссис Доусон.
Блейк нахмурился.
— Ясно… Юлиана, ты пока не вмешивайся. Я сам пойду и поговорю с ней, — бросил он через плечо.
Она и моя гостья, — сухо возразила Юлиана.
Ее замечание вывело его из себя.
— Женщина! — вспылил он и, метнув на нее предостерегающий взгляд, ушел.
— Ну что скажешь? — всплеснула руками Юлиана.
Сюзанна пожала плечами.
— Сестра мистера Престона ничего не объяснила. Может быть, она ушла от своего мужа. Или, возможно, он бросил ее. — Она отвернулась и принялась снова за приготовление ужина. — Я не знала, что она приедет, и приготовила ужин на двоих. Надо еще чего-нибудь придумать.
Юлиана тихо застонала. Мало того что ей придется сидеть с Барбарой за одним столом, но ведь может случиться, что она останется у них!
— Да, пожалуй, — вздохнула Юлиана. — Надеюсь, это единственное, что от тебя потребуется.
Экономка закатила глаза.
— Мне бы тоже этого хотелось. Не выношу… — Она оборвалась на полуслове и закусила губу. — Простите, миссис Пре… Юлиана, я не должна была говорить так. Это не мое дело. Мистер Престон — хозяин, и я не вправе высказывать свое мнение о его родственниках.
Юлиана похлопала ее по плечу.
— Нет, нет, Сюзанна, все нормально, я полностью разделяю ваши чувства. Мне самой эта женщина как кость в горле. Но, как вы верно заметили, она сестра Блейка, мы обязаны проявить гостеприимство. Конечно… если вы постелите ей простыню покороче или подсыплете слабительного в стакан с водой на ночь, я не обижусь.
Они так расхохотались, что не смогли сразу остановиться, даже когда вошел Блейк, черный как туча.
— Можно попросить чашку кофе? — угрюмо буркнул он. — Эта сумасшедшая осушила мою бутылку «Джони Уолтера», словно в ней было не виски, а вода. Ничего не понимаю, что с ней! Юлиана, тогда принеси кофе, ладно? Может, ты, как женщина, поймешь ее? Она все время плачет. Я прекрасно знаю твое отношение к ней, но, пожалуйста, сделай это для меня, хорошо?
— Конечно, Блейк, — согласилась Юлиана. — Я постараюсь помочь тебе.
— Спасибо. — И резко повернувшись, он ушел.
Сюзанна покачала головой и принялась за кофе.
— У мужчин никогда не хватает терпения выслушать, а тем более выдержать женские слезы.
Юлиана задумалась, ответила не сразу.
— В молодости у него получалось…
— Правда? А, ну тогда я с ним еще не была знакома.
— Он был очень добрым и отзывчивым. Все любили его за это.
— Да неужто?! — поразилась экономка, словно услышала что-то из рук вон выходящее. Юлиана горько улыбнулась.
— В глубине души он и сейчас остался таким же, — как бы самой себе проговорила она. — Жизнь — нелегкая штука. Блейк очень изменился после самоубийства матери. А тут сразу еще преждевременная смерть отца и почти обанкротившаяся компания… Ему пришлось вывернуться наизнанку, чтобы поставить ее на ноги.
Да, Блейку было очень нелегко. Наверное, чтобы выжить, нужно быть жестким и бескомпромиссным. А потом, когда ты целый день на работе бываешь таким, придя домой, сложно сразу переключиться.
— Может быть, вы и правы. Мой Фрэд был водителем автобуса. Обычно он говаривал, что после сумасшедшего дня и бешеного уличного движения он даже дома не может расслабиться.
— Вот почему он играл в гольф, — поняла Юлиана. — Даже наверняка ведь эта игра очень успокаивает. Видимо, именно там ваш муж находил для себя отдохновение.
— Да… — Сюзанна ушла в себя и почти машинально поставила чашку на поднос. — Да, так, наверное, и было. — Немного помолчав и задумчиво улыбнувшись, она передала поднос Юлиане. — Мне всегда казалось, что он просто хочет вырваться из дома. Только сейчас до меня дошло, что скорей всего в игре он находил покой. Но как бы то ни было, сердце его не выдержало слишком рано…
Она опечалилась, слезы показались на глазах. Юлиана была рада оставить экономку со своими воспоминаниями, надеясь, что, может быть, сейчас бедняжка посмотрит на свою семейную жизнь с другой стороны. Очевидно, не считая себя счастливой с мужем, Сюзанна так и не решилась родить ребенка. Впрочем, кто знает, может, и наоборот — то что у них не было детей, обрекло их брак на безысходность. Это извечная проблема, что первое — курица или яйцо.
Перед тем как войти в кабинет, Юлиана остановилась, сделала глубокий вдох и приготовилась к худшему. Вместо того чтобы постучать ногой, она толкнула дверь подносом. Блейк, видимо, уже потеряв терпение, тут же открыл ее.
— Слава Богу, — прошептал он и облегченно вздохнул.
Юлиана заглянула через его плечо и увидела Барбару, сидевшую в массивном кресле, закрыв лицо руками. Она тихо плакала. Несмотря на всю неприязнь к сестре Блейка, Юлиане стало жалко ее. Правда, не сильно, только слегка.
— Не лучше ли тебе выйти? — негромко предложила Юлиана мужу. — Я позову тебя, если что.
— Да, да, пусть будет все, как ты скажешь, — не скрывая облегчения, шепнул Блейк. — Ты потрясающая девица.
— Не стоит благодарить меня раньше времени. Предупреждаю, если твоя сестрица начнет как обычно вытворять свои штучки со мной, я ведь могу и не выдержать. На этот раз я просто убью ее.
— Похоже, на сей раз она не осмелится. Ей сейчас не до тебя.
— Как знать, Блейк. Посмотрим… Блейк проскользнул в полуоткрытую дверь, а Юлиана вошла в комнату с чувством, словно взошла на эшафот. Она еще с детства знала, что Барбара не знает жалости, считая ее недопустимой слабостью. И что сейчас произойдет — одному Богу известно. Юлиана снова глубоко вздохнула, на миг задержала дыхание и выдохнула:
— Барбара, как насчет кофе? Может, выпьешь чашечку? — предложила она, поставив перед ней на стол поднос с дымящимся, ароматным кофе.
Барбара пробормотала в ответ что-то невразумительное.
Юлиана разлила кофе по чашкам, бросила туда по два кусочка сахара и одну придвинула к ней. Та резко отмахнулась.
— Барбара, но Блейк сказал, что ты хочешь кофе. Черт возьми, выпей и успокойся!
Барбара вытерла слезы тем, что когда-то называлось мужским носовым платком, неохотно взяла в руки чашку и, всхлипнув, отхлебнула.
Даже слезы и навалившиеся переживания никак не сказались на ее привлекательности. Дорогое черное шелковое платье облегало ее стройную, поддерживаемую строгими диетами, фигуру. Ее волосы были светлей обычного, а кожа казалась по-детски нежной и шелковистой. Ясно, что здесь не обошлось без хорошего массажиста. В свои двадцать восемь Барбара не обладала классической красотой, но выглядела просто великолепно.
— Скажи, что случилось? — начала Юлиана, увидев, что та допила одну чашку и принялась за другую.
— Не буду, — как капризный ребенок буркнула Барбара и насупилась.
Обиженная гримаса сестры мужа напомнила Юлиане о прежних временах. Внутри нее словно что-то перевернулось. Боже, что я делаю, сочувствую этой женщине, пытаюсь ей помочь… Зачем?
— Ну и пожалуйста, — разозлилась она, встала с подлокотника кресла Барбары, куда присела для большей доверительности обстановки, и направилась к двери. Ради чего ей обхаживать и просить эту змею, что зовется сестрой Блейка, поделиться с ней? Ради чего она вообще здесь? Чтобы видеть ее недовольную физиономию?
— Куда… куда ты? — сквозь слезы пробормотала Барбара.
Юлиана остановилась, сжала зубы и медленно обернулась.
— Наверх, в свою комнату. Сегодня выдался очень тяжелый день. Мне хочется переодеться и немного отдохнуть.
— Но Блейк сказал… Я знаю, он просил тебя…
— Что? Поговорить с тобой? Дать совет? Барбара, давай начистоту — тебе же ничего от меня не надо, ни моего сочувствия, ни совета. Мы обе не выносим друг друга. Блейк иногда бывает безнадежным оптимистом. Лучше расскажи ему все. Меня не трогаешь ни ты, ни твои проблемы.
— Пожалуйста, не уходи, — взмолилась Барбара с таким надрывом, что Юлиана заколебалась, не зная, как поступить. — Блейк не сможет понять, а я… я не знаю, что делать. Генри аннулировал все, и кредитные карточки… Он… он сказал, что ему безразлично, куда я пойду и что буду делать. Представляешь, он отказался оплачивать мои счета.
— Но почему? И не говори, что он разлюбил тебя. Генри от тебя без ума.
— Потому что он ревнивый старый дурак, — взорвалась Барбара. — Ему везде мерещится, что я изменяю ему.
— А ты…
Впервые за все время их знакомства Барбара явно чувствовала себя неловко.
— Господи, да ничего серьезного…
— Но все же кто-то был?
— Ну… естественно! Юлиана, положа руку на сердце, неужели ты и в самом деле думаешь, что я смогла бы угробить свою жизнь, общаясь только с этим плешивым старикашкой? Юлиана вздохнула.
— В общем, понятно, что ты вышла замуж за Генри только из-за его денег. Но хотя бы в благодарность за то, что он тебе их давал…
— Юлиана, не надо высоких материй. Не делай из себя святошу. Если кто-то видел в богатстве смысл жизни, так это ты! — Она шмыгнула носом и стрельнула в нее уничтожающим взглядом. — Ведь ты не любила Блейка, когда выходила за него замуж, не так ли? Бог свидетель, за пару недель до свадьбы ты была помолвлена с другим! Я бы помолчала на твоем месте. Ведь ты же сама вышла за моего брата ради его денег. Думаешь, никто не догадывается?
Юлиана глубоко вздохнула и задержала дыхание, пытаясь хоть как-то обрести душевное равновесие, чтобы на сей раз постоять за себя и не дать ей втоптать себя в грязь. Она твердо знала, что вышла за Блейка замуж по любви, а не по расчету, и это самое главное. Взяв себя в руки, Юлиана посмотрела на свою противницу со смешанным чувством отвращения и жалости.
— Не тебе меня судить, Барбара, — презрительно процедила она. — Мое замужество — не твоего ума дело. У нас с Блейком особый случай.
— О, не сомневаюсь! Вы с детства были «не разлей вода». И такие таинственные! Особенно в те вечера, что вы проводили вдвоем у него в комнате, — брызгала ядом Барбара. — Да, такие, как ты, начинают рано!
Эти слова были последней каплей. Юлиана была готова на многое, но такое… Они словно оглушили ее, и она не выдержала.
— Пошла вон, — собрав остатки своей воли, ровным тоном сказала она.
— Ч-что?
— Что слышала и прямо сейчас. Чтобы ноги твоей здесь больше не было. Подойдя к Барбаре, Юлиана схватила ее пальто, висевшее тут же на спинке кресла, и бросила ей в лицо.
Барбара, ошарашенная, открыв рот от изумления, медленно поднялась.
— Ты не имеешь права распоряжаться здесь. Блейк… Блейк разрешил мне п-пожить у вас, п-пока не приду в себя.
— Он передумает, как только услышит, что ты сказала. А теперь, двигай!
— Ничего подобного! — злобно сверкнула глазами Барбара. — Я имею право остаться здесь. Это мой дом.
— Ты покинула его, когда вышла замуж, — ледяным тоном отрезала Юлиана. — А теперь я хозяйка в нем.
Барбара презрительно фыркнула.
— Ах ты маленькая сучка! Да ты всегда была для моего брата не чем иным, как любовницей. Твое брачное свидетельство — бумажка и совсем не свидетельствует, что ты ему нужна как жена. Ты просто узаконенная шлюха! Секс — единственное, что связывает Блейка с женщинами. Моя дорогая мамочка здорово накрутила его. А чего не успела она, мой любимый папочка доделал! Она истерично и даже как-то порочно расхохоталась. — А чтобы тебе до конца все стало ясно, хочешь знать кое-что об одной из многочисленных «леди» моего папочки, а? Усекаешь! Я ведь говорю о твоей любимой мамочке. Наша дорогая святоша кухарка! Юлиана, радость моя, не смотри на меня так, будто хочешь меня сожрать.
Или ты унаследовала аппетиты своей матушки? Яблочко от яблоньки… так говорят? Так что радуйся, что Блейк женился на тебе. Он всегда меня уверял, что женится только по расчету. Вот почему, узнав о разорении Блейкторпов, он отверг бедняжку Вирджинию. Но что он нашел в тебе?! — С презрением глядя на нее, Барбара стала надевать пальто. — Наверное, ностальгия по юности. А может, ты его устраиваешь в постели… в промежутке между его заморскими приключениями. Да, должно быть, так и есть. Найди его черную записную книжку. Там ты увидишь, кто сопровождает его в поездках. Ха, а дома ждет его верная Юлиана. Отлично устроился мой братец!
Юлиана поморщилась, проглотив подкатившую тошноту. У нее закружилась голова.
Не правда! Мама не могла спать с Мэтью Престоном. Я бы знала! Однако, как ни противься, ей вспомнился запах сигар у них дома, который она частенько ощущала, возвращаясь из школы. А ведь Мэтью Престон курил сигары…
Что касается слов Барбары насчет Блейка и других женщин…
Юлиана снова проглотила слюну и гордо подняла подбородок.
— Я не верю ничему, что ты здесь наговорила. Ты просто ревнивая, завистливая сука. Тебя настолько гложет ненависть ко мне, что ты без всякой жалость готова разрушить счастье своего брата. А мы действительно счастливы. И я не допущу, чтобы ты поломала нашу жизнь. Так и знай! Блейк говорил мне, что каждому воздается по его поступкам. Я не верила и, глупая, спорила с ним. Ты сама виновата в том, что произошло в твоем доме. Ты натворила, тебе и расхлебывать. Так что отправляйся-ка назад подобру-поздорову. А насчет Блейка не беспокойся — он любит меня и заботится обо мне. И хочешь верь, хочешь нет, но в наших отношениях нет расчета. А потому у него нет других женщин.
Барбара засмеялась.
— Серьезно?! Ну хорошо, тогда открой верхний ящик его тумбочки, тот, что у кровати. Там лежит та записная книжка. В ней-то как раз ты и увидишь весь список имен с телефонами в придачу. Может, тогда тебе станет ясно, что ты на самом деле значишь для Блейка. Советую это проделать перед сном. Думаю, это собьет с тебя спесь. И ты поймешь, что он относится к тебе так же, как мой отец к твоей ма…
Юлиана с размаху влепила ей пощечину, звук которой эхом разнесся по комнате. Или, может, это Барбара вскрикнула — она не поняла. Юлиана дрожала от обиды… ярости… ненависти… Барбаре повезло, что вовремя подоспел ее брат…
— Бога ради, что здесь происходит? — строго спросил он.
— Барбара уезжает. Сию минуту, — тяжело дыша, проговорила Юлиана. Так или нет? — обратилась она к Барбаре, стоявшей, испуганно вытаращив глаза. — И уж не вернется. Никогда!
Блейк повернулся к Барбаре — его взгляд был тяжелым и страшным.
— Не знаю, что ты сказала Юлиане, но если это то, о чем я думаю, я придушу тебя собственными руками.
У Барбары сначала забегали глаза, она испуганно отодвинулась от брата, но очень скоро пришла в себя и пошла в наступление.
— Что я сказала ей? Ты бы слышал ее речи! Обозвала меня сукой и вместо сочувствия предложила мне расхлебывать то, что я якобы натворила. Блейк, она грубая, нетесаная кухарка. Как ты мог жениться на ней! Ты ведь и без женитьбы мог все получить. Она ничем не лучше своей… — Она оборвала речь, поняв, что переборщила.
— У тебя всего пять секунд, чтобы убраться отсюда, — произнес Блейк низким, вселяющим ужас голосом. — Вон! Быстро! Иначе я не отвечаю за себя.
Барбара в панике перевела взгляд с одного на другого и, зарыдав, выскочила из комнаты. Они услышали звуки ее быстрых шагов по мраморной лестнице, потом грохот с силой захлопнутой двери.
— Юлиана, — глухо проговорил Блейк и притянул жену к себе.
Она дрожала и никак не могла сконцентрироваться. Голова шла кругом. Мама была любовницей его отца! И возможно, это повлияло на решение его матери покончить жизнь самоубийством. Боже… как ужасно…
— Я… я не знала, — зарыдала она. — Я ничего не знала…
— Успокойся, родная. Не надо. Все это в давнем прошлом, к сегодняшнему не имеет никакого отношения. Так что не стоит так переживать.
Юлиана вырвалась; слезы рекой бежали по ее щекам.
— Не переживать? Боже, как ты можешь так говорить? Моя мать виновница смерти твоей матери!
— Нет… — Блейк покачал головой. — Она даже не подозревала об их связи. Клянусь. Они все здорово скрывали. А я узнал совершенно случайно, когда однажды приехал из университета, не предупредив заранее, и столкнулся с отцом, спускавшимся по лестнице из вашей квартиры. Он был по пояс голый. Ты же понимаешь, не сложно догадаться… В принципе, я знал, что отец погуливал от матери.
Юлиана посмотрела на него глазами, полными слез.
— Это было в ту ночь, когда у меня был выпускной бал, да?
Блейк тяжело вздохнул и потупился.
— Да.
— О Боже… — Она прижала руки к груди. — Представляю, какое у тебя было к нему отвращение. Да и к моей матери!
— Нет, я всегда прекрасно относился к Лили. Но она была одинока и беззащитна. А он — обворожительным, самоуверенным красавцем. И она не смогла устоять перед ним. А что до моего отца… за что мне его презирать? Я понимал его. Мне уже задолго до этого случая было известно о его слабости к добрым, красивым и не слишком требовательным женщинам… таким, как твоя мать. Конечно, в тот момент я был сильно обескуражен. Каждый ребенок считает своего родителя безупречным. И если что случается, детский суд по-своему беспощаден. Но с годами до меня дошло, что моя матушка со своей ревностью и чувством собственничества, постоянными упреками и истериками сама толкнула его на это. От таких женщин, как моя мать, хочется бежать без оглядки. В отношениях с мужчинами они своими руками убивают все хорошее и доброе, сами того не ведая. Их любовь становится наказанием Господнем.
— Вот почему ты ни в кого не влюблялся, — сказала Юлиана и отвела взгляд. — И не хочешь, чтобы тебя любили.
— Естественно, я не желаю такой любви. Но ты мне очень дорога, Юлиана. И я всегда хотел тебя. Даже вообразить страшно, как давно во мне возникло это чувство — когда ты была тринадцатилетней девочкой.
Она прикрыла глаза и опустила голову.
Блейк усмехнулся.
— Помнишь тот день, когда мы сидели у бассейна, и ты пощупала мои мускулы?
Юлиана кивнула. В горле у нее вдруг пересохло.
— Мне так захотелось тогда схватить тебя, поцеловать и даже изнасиловать. Я сам был еще мальчиком, веришь, но ты чудом не лишилась девственности. Не представляешь, чего мне стоило сдержать себя и прыгнуть в воду, чтобы удрать от тебя… и от себя подальше.
— Я… у меня даже и в мыслях не было…
— Ты думаешь, я не сознавал этого? Хоть внешне ты почти оформилась, но рассуждала еще совсем по-детски. Но мне-то тогда уже стукнуло восемнадцать, а ощущения восемнадцатилетних жеребцов очень обострены. Поэтому… пришлось искать выход на стороне… — с горечью усмехнулся он.
Юлиана задумалась, вспоминая.
— А я… я так ревновала ко всем твоим девчонкам, — тихо вспомнила она. Блейк заулыбался.
— Правда? Приятно слышать.
— Приятно?
— Да, значит, не только я страдал.
— Ты не мог страдать! Ты брал от жизни все, не щадя никого!
— Я? Эх, Юлиана, если бы только знала… как всякий раз, возвращаясь из университета, я ловил твой взгляд, с восторгом отмечая, как, взрослея, ты становишься все красивее день ото дня. И мечтал… Скоро… очень скоро ей исполнится шестнадцать, и тогда она отдастся мне…
Его откровение ошарашило Юлиану. Она ошеломленно уставилась на него.
— Значит, ты… все заранее спланировал?
— Ты хочешь, чтобы я тебе соврал и стал все отрицать?
— Ну… нет, зачем? Что есть, то есть, — как можно более беспристрастным тоном рассудила она, хотя в душе у нее остался очень неприятный осадок.
— Бога ради, Юлиана! Пойми, я был развращенным, помешанным на сексе отпрыском богатых родителей, у которого не возникало никаких проблем с девицами. Честно! Мне не помнится такого случая, чтобы я не добился своего. И тем не менее, единственная, о ком я всегда мечтал, — это ты. Возможно, просто «запретный плод сладок». А почему, ты думаешь, я вернулся из университета в ту ночь, а не на следующий день? Просто мне безумно захотелось поскорей увидеться с тобой. Тогда у меня совсем из головы выскочило, что у тебя выпускной бал. Я почему-то вбил себе в голову, что именно в среду ты обязательно должна быть дома. Ирония судьбы — вместо тебя я встретил своего отца, возвращавшегося со свидания с твоей матушкой. — Он криво усмехнулся. — Лучше бы он не попадался мне на глаза. Это изменило все во мне. Нет, мое отношение к тебе осталось прежним. И наверняка, если бы ты согласилась, я переспал бы с тобой. Но этого не произошло. Ты оттолкнула меня, и тогда на меня снизошло прозрение. Я вдруг понял, что из-за них у нас никогда не получится радости общения. Их близость грузом ляжет на наши плечи. Ситуация показалась мне безвыходной. И сколько бы я ни пытался доказать себе, что стоит мне захотеть, и ты станешь моей, я сознавал, что не смогу вынести взгляда Лили, если она обнаружит, что Престоны не только используют ее, но и, что хуже, совратили ее дочь. У меня не хватило духу рассказать тогда тебе все. Решил, что вскоре оно само откроется. Но видишь, как получилось…
— Да, а я даже не предполагала, что ты так относился ко мне, пробормотала она, совершенно сбитая с толку. Ей и в голову никогда не приходило, что Блейк так одержим ею. И столько лет хранить это в тайне! Впрочем, что тут странного? А сама-то она разве не столько же времени скрывала любовь к нему даже от самой себя?
— А потом, уже после смерти папы, я как-то напился и проболтался Барбаре.
— Удивительно, что она не доложила мне об этом раньше, — съехидничала Юлиана; голос ее сорвался, и она отвернулась.
— Я запретил ей. — Блейк снова обнял жену и прижал к себе ее голову. Не думал, что она так поступит. Юлиана, прости. Я больше никогда не позволю ей обидеть тебя. Клянусь.
— Она всегда ненавидела меня.
— Нет, это другое. Она вечно завидовала тебе — твоей красоте, порядочности, любви к жизни.
— Сегодня мне уже ничто не мило.
— Это пройдет. Хочешь, я заставлю тебя забыть обо всем прямо сейчас и не сходя с этого места? — И приподняв жену за подбородок, он припал к ней губами. В его поцелуе было столько страсти, что у нее действительно почти все выветрилось из головы…



Глава 10


На следующее утро Юлиана опять проснулась в постели Блейка. Его рядом не было. Взглянув на часы, она увидела, что уже пятнадцать минут восьмого. Из ванной слышался шум воды.
Ой, пятница, вспомнила она и недовольно вздохнула. Пятница считалась ее самым нелюбимым рабочим днем. По традиции в конце недели проводилось итоговое совещание, на которое съезжались все службы компании. Как правило, разговоры и обсуждения затягивались очень надолго и выбивали ее из намеченного графика. Честно сказать, ей вообще сегодня впервые в жизни не хотелось никуда идти. После всех треволнений ночи она чувствовала себя совершенно разбитой и уставшей.
Несмотря на все старания, Блейку так и не удалось снять стресс и шоковое состояние от известия о близости ее матери с Мэтью Престоном. Чем больше он возбуждался и становился страстным, тем больше в душе Юлианы росли смятение и неуверенность. Так что же на самом деле она значит для Блейка? Права ли Барбара, назвав ее узаконенной шлюхой?
Юлиана резко вздохнула. Бог мой, книжка… телефонная книжка в черной обложке. Как же я забыла?
Она перевела взгляд с верхнего ящика тумбочки на дверь в ванную комнату, откуда все еще доносился шум воды. А может, все-таки заглянуть? А вдруг она действительно существует?
Ну и что это докажет? Ничего. Мало ли какие знакомства у него были в прошлом! И совсем необязательно, что Блейк и сейчас поддерживает с ними отношения, а эту проклятую книжку просто забыл выбросить.
В животе заныло, по спине побежали мурашки от страшного любопытства. Решено! Дрожащими руками, вся трепеща, она нажала на кнопку, и ящик плавно открылся. Перед ее взором предстали три аккуратно сложенные стопки разноцветных носовых платков, поверх которых лежал потрепанный сборник новелл. Приподняв книгу и заглянув в самый дальний угол, она наткнулась, по всей видимости, на то, что искала. Книжка была не черного, а темно-синего цвета.
Юлиана насторожилась. Что это?
Не дыша, она достала записную книжку в кожаном переплете и лишь только перелистнула первую страницу, как ее сердце учащенно забилось. Ее движения замедлились, глаза округлились.
Каждая страница пестрела целым списком женских имен и их телефонов вместе с адресами. Дженнифер из Лондона, Симона из Парижа, Карла из Италии, Мария из Греции, Элли из Банкока, Жасмин из Гонконга, Мидори из Токио, Синди из Нью-Йорка…
И это была малая часть.
Перечень казался нескончаемым, причем несколько женщин жили в Австралии — девочки из Сиднея, Брисбена, Канберры, Аделаиды и Перта.
В ванной стало тихо. Юлиана встрепенулась. Бросив книжку на место, она задвинула ящик, откинулась на подушки и, натянув простыню, замерла. Послышался скрип отворяемой двери, и из ванной вышел обнаженный Блейк с повязкой-полотенцем вокруг бедер.
— Ты все еще в постели? — улыбнулся он и прошел к гардеробу, ощущая на себе взгляд жены.
Он чувствовал себя в прекрасной форме; в этот момент ему даже хотелось покрасоваться и немного подразнить ее. Да, он знал себе цену — ежедневные заплывы на длинные дистанции в бассейне и другие упражнения, а также пробеги на лыжах зимой и теннис летом, не говоря уж о гольфе и других играх — все это помогало не обрюзгнуть его телу и поддерживало его мускулы в постоянном тонусе.
— Если ты сейчас же не встанешь, опоздаешь на работу, — заметил он и, сбросив полотенце, надел кальсоны.
— Я… мне кажется, я заболеваю, — поежилась она.
Не переставая одеваться, он мельком взглянул на нее через плечо.
— Совсем не похоже на тебя. Где болит? Может, просто начало месячных?
— Ты прекрасно знаешь, что нет, — не выдержав, огрызнулась она и, поняв свою не правоту, закусила губу.
Блейк сдвинул брови и в недоумении посмотрел на жену, затем пожал плечами и, отвернувшись, продолжил одеваться.
Юлиана глядела на него с тянущей от возбуждения истомой внизу живота. Было что-то дьявольски порочное в его до безумия сексапильной красоте. И вдруг ее пронзила мысль, что в основе страшной подозрительности мужа лежит его собственная неверность. Блейк изменяет ей налево и направо! Он такой же кобель, как и все, и его отец был ему прекрасным примером…
И тут же она вспомнила о своей матери, и у нее защемило в груди. Нет, она не обвиняла ее. Блейк прав, Лили со своей восприимчивой и влюбчивой натурой не могла устоять перед Мэтью Престоном, как, впрочем, и перед всеми остальными. Мать была игрушкой в его руках.
Так же как и я у Блейка, с обидой подумала Юлиана. Он никогда не любил меня. Я нужна ему лишь для постели. Надо быть дурой, позволяя себе мечтать о чем-то возвышенном с ним! Кобель! И она для него — просто еще одно обнаженное тело. И все те заморские незнакомки из записной книжки тоже не женщины, а объекты секса. Их слишком много, чтобы означать для него нечто большее.
А так ли?
Кто сказал, что все это в прошлом? Она стала подзуживать себя. А не в настоящем ли? И не в будущем ли?
Но тем не менее ей все-таки хотелось верить, что Блейк не пал так низко и после их свадьбы просто забыл выбросить злосчастную записную книжку. Глупо лишь по домыслам и болтовне какой-то идиотки уличать человека в обмане, да еще искать в этом причину его равнодушия. Да разве у нее есть повод сомневаться в нем? Слова Барбары лишь доказывают, что у него было много связен и больше ничего, уже с некоторой уверенностью решила наконец она.
— Хочешь, я позвоню тебе на работу? — предложил он, заправляя белую рубашку в темно-синие брюки.
Но перспектива остаться дома и совсем сойти с ума, занимаясь самоедством, показалась ей по меньшей мере кошмарной. В такой ситуации самым разумным было бы забыться, окунувшись в дела.
— Нет, спасибо, — ответила она. — У меня полно срочных дел. Придется все-таки пойти. Просто опоздаю немного.
— Ладно, предупрежу твое начальство. Я знаю, как ты собираешься. Пройдет не меньше года, прежде чем ваше величество будет готово. Я пошел завтракать. До вечера. — Он подошел к ней и чмокнул в лоб. — Не забудь, у Джека сегодня вечеринка. Мы обещали быть там.
Юлиана состроила рожу.
— Ой, как хорошо, что ты напомнил… Совсем выскочило из головы. Э-э… думаю, к вечеру мне не станет хуже. Может, я за день разгуляюсь? Джек — хороший парень, а потом мне бы хотелось лично поблагодарить его за билеты.
Блейк потрепал ее по щеке.
— Вот в этом вся ты.
Юлиана с замиранием сердца проследила, как он уверенным, размашистым шагом пошел вон из комнаты, на ходу надевая пиджак. По всему было видно, что голова Блейка уже занята другим, и теперь для него ничего не существует, кроме его компании.
Да, сегодня, усаживаясь за стол в своем кабинете, он впервые за последнее время будет совершенно спокоен. Проблемы и подозрения, как червь, подтачивавшие его изнутри, отпали. Его Юлиана верна ему. Она теперь у него в руках. И как он быстро распознал это! Она его и будет с нетерпением ждать возвращения своего мужа домой к ужину и потом… если у него возникнет желание…
Юлиане стало не по себе. Да, Блейк с невероятным энтузиазмом воспринял сексуальный взлет жены. И что самое страшное, хитро воспользовался этим. Он превратил ее в своего сексуального партнера, а потом с огромным мастерством искушенного Дона Жуана вознес на такие вершины, где нет места понятиям «нет», «не надо», «постой», и стал властелином в постели, не терпящим никаких ограничений. И за это нельзя было на него обижаться. Какой мужчина не мечтает о таком? Да и какая женщина не грезит об опытном в сексе мужчине с потрясающим воображением? Им обоим можно только позавидовать.
Вздохнув, Юлиана выбралась из постели, собрала с пола свои вещи и медленно побрела в свою комнату. Больше всего ей хотелось сейчас забыть от идиотской записной книжке и всецело окунуться в свое зарождающееся счастье. Но весь ужас заключался в том, что она наперед знала о своих мучениях. Теперь всякий раз, когда она проводит его на работу, ее будут глодать и терзать сомнения. И что самое страшное — из этой ситуации нет выхода…
…Юлиана каждое утро проверяла наличие в тумбочке злополучной записной книжки и, находя ее на месте, приходила в неописуемый восторг.
Хоть внешне Блейк казался теперь спокойным, в нем еще более явно стало проявляться чувство собственничества. Он ни на минуту не выпускал ее из поля зрения. Когда на вечеринке по поводу дня рождения Глории Джек слегка приударил за ней, оказывая знаки внимания, Блейк просто уничтожал его взглядом.
В другой раз он потребовал объяснений, почему она задержалась с работы. Конечно, в глубине души ей польстило, что муж волнуется и заботится о ней, но резкий тон его вопросов вызвал в ней раздражение. Она в той же не очень любезной форме пояснила, что вышла с работы вовремя, но попала в дорожную пробку. По выражению лица Блейка и по зловещей тишине, последовавшей за ее рассказом, Юлиана поняла, что он все так же не доверяет ей.
Это случилось в конце ноября. Блейк улетел на три дня в Гонконг. У Юлианы как раз начались месячные, и она даже была рада, что они на время расстались.
Все эти дни у нее не хватало духа заглянуть в тумбочку. И лишь в вечер его приезда, подстегиваемая любопытством и ревностью, она все же открыла ящик. Когда она увидела записную книжку, ей захотелось прыгать от радости. У нее возникло неодолимое желание поехать в аэропорт и встретить своего любимого верного мужа. Времени до прибытия самолета оставалось очень мало. Юлиана торопливо выскочила из дома и поймала такси…
Войдя в зал ожидания, она отыскала глазами секретаря Блейка, сидевшего, уткнувшись в газету.
— Хелло, Стюарт, — радостно приветствовала его Юлиана.
Он оторвался от чтива и, увидев перед собой жену шефа, явно встревожился.
— Миссис Престон! — Он вскочил, отбросив газету. — Что… что вы здесь делаете?
— Просто была неподалеку отсюда и решила встретить своего мужа, — на той же приподнятой ноте ответила Юлиана.
— Э-э… а мистер Престон знает об этом? — спросил он в некотором замешательстве.
— Нет. А зачем? Его самолет опять задерживается? — ничего не подозревая, спросила она.
— Нет, уже приземлился. Это как-то… ну… гм… — Молодой человек в полном смятении пожал плечами и, похоже, готов был провалиться сквозь землю.
Волнение и неуверенность Стюарта передавалось Юлиане. Мысли перепутались. Что ей взбрело в голову приехать? Какое безрассудство! Надо же быть такой наивной дурой!
Всю ее восторженность в миг как рукой сняло. Ощущение полета пропало. С чего вдруг в ней была такая уверенность, что он обрадуется, увидев ее здесь? Да, их отношения несколько изменились, но не настолько же. Да, с некоторых пор ночью они спят в его постели, но это не значит, что они должны теперь везде быть вместе.
Нечленораздельное бормотание Стюарта совсем сбило Юлиану с толку. И вдруг она похолодела от страха. Бог мой, только бы увидев ее в компании со своим секретарем, Блейк ничего не заподозрил!
У нее появилось ощущение, будто земля уходит из-под ног. Дура! Дура!
Что же делать? Только одно — сбежать. Но в этот момент зал ожидания стал быстро наполняться вновь прибывшими, Блейк появился в числе первых. Сощурив глаза, он окинул их холодным, оценивающим взглядом.
Юлиана проглотила подступивший к горлу комок и, решив — будь что будет! — натянуто улыбнулась. В конце концов ее совесть чиста.
— Юлиана, что ты здесь делаешь? — вместо приветствия спросил Блейк ровным тоном, в котором не послышалось ни явного упрека, ни радости.
— Просто не смогла усидеть дома. Я ужасно по тебе соскучилась, — почти честно призналась она и, обняв его за плечи, поцеловала в щеку. Юлиана почувствовала, как он весь напрягся, как бы ставя барьер между ними.
Она отпрянула: улыбка потухла, лицо омрачилось.
— Какая радость, — сухо отозвался он. — Как ты сюда добралась? Помнится, тебе всегда не нравилось ездить по ночным улицам.
— Поймала такси.
— Надо было попросить Стюарта заехать за тобой. Ты же в курсе, что он встречает меня, так ведь?
Юлиана никак не могла справиться с возрастающей паникой, которая грозилась захлестнуть ее с головой.
— Ну, в принципе знаю, но я… видишь ли… мое решение созрело в последнюю минуту…
— Как интересно. — Он презрительно ухмыльнулся. — А по-моему, сюда просто оказалось ближе, чем домой, нет?
Стюарт жил на северной окраине Мельбурна, в прямо противоположном конце от них, но недалеко от аэропорта. Как и предчувствовала Юлиана, Блейк, увидев их вместе, приревновал и перешел все границы дозволенного.
Возмутившись его подозрениями, она выпрямилась и пристально посмотрела в глаза мужа.
— Нет, — коротко ответила Юлиана, посчитав разумным сейчас не раздувать ссоры, чтобы бедный Стюарт не понял омерзительных намеков мужа. Однако, судя по реакции Map джина, от него не скрылся смысл слов его шефа.
Если называть вещи своими именами, поведение Блейка было, мягко говоря, непростительным. И не взирая на то, что меньше получаса назад она, сияла от радости, сгорала от нетерпения обнять и поцеловать его, сейчас ей казалось, на свете нет человека несчастней ее.
Наконец Блейк решил заметить присутствие своего секретаря.
— А, привет, Стюарт. Как дела? Все спокойно?
— Возникали кое-какие проблемы, мистер Престон, но я все их решил.
— Где ты остановился?
— Как обычно.
— Отлично. Тогда пошли. Извини, Юлиана, нам надо обсудить некоторые неотложные вопросы по пути домой. Ты не обидишься, если посидишь на заднем сиденье? Понимаешь, мы не знали, что ты приедешь: да, Стюарт?
— Откуда же нам знать, — несколько приободрившись, поддержал секретарь своего шефа.
— Конечно нет, — охотно согласилась она, скрывая под маской любезности глубокую обиду и досаду. Чтобы когда-нибудь, клялась она, я еще раз поддалась первому порыву! Да, никогда!
Пока они ехали домой, погода стала резко портиться. Похолодало. Пошел дождь. Кто бы мог подумать, что только два дня назад еще было жаркое, безоблачное лето. В легких зеленых брюках и шелковой кремовой блузке Юлиана поежилась от холода, восседая на заднем сиденье «форда». В мыслях она призывала Блейка включить печку. Но он не услышал ее немой просьбы, а она из гордости не стала просить вслух.
Наконец они подъехали к дому, и Юлиана, засуетившись, в отчаянии перевела взгляд с затылка Блейка на залитую дождем мостовую. Она страшно нервничала, прекрасно понимая, что инцидент не закончен и им предстоит серьезный разговор. Но вот кто первый начнет?
Как бы там ни было, но обстановку необходимо прояснить. Однако очевидно, Блейк вознамерился молчать и подавить ее своим якобы великодушием. Передав вещи миссис Доусон, он, не говоря ни слова, прошел в гостиную и, по обыкновению, налил себе виски, как это делал всегда перед сном. Юлиана, жутко нервничая, последовала за мужем. Она вошла как раз в тот момент, когда он, выпив одну рюмку, наполнял ее снова. Воцарилась мертвая тишина. Юлиана не выдержала.
— И как долго такое будет продолжаться? — взорвалась она.
— О чем ты говоришь? — мягко, как будто ничего не случилось, отозвался он.
— Ты прекрасно знаешь, Блейк. Не строй из себя невинного младенца. Он с горечью усмехнулся.
— По-моему, это больше касается тебя.
— Ну вот, видишь? Ты снова за свое. Неужели нельзя без дурацких, мерзких намеков?
— Ax, извини, не понял. А я-то все думал, в чем же моя вина. — Блейк залпом опрокинул рюмку.
— Не притворяйся. И не стремись выглядеть шутом. Я всегда была верна тебе. И сейчас, и раньше!
— Правда?
— Да! Да!
— В таком случае не стоило было утруждать себя и ездить за мной. Или все-таки что-то тебя гложет? — Он повернулся, продолжая пить, и, не отрываясь от рюмки, посмотрел на нее. Его взгляд был очень тяжелым и холодным и вместе с тем ужасно похотливым. К своему ужасу, Юлиана почувствовала будоражащий ток крови, призывную истому внизу живота, и мурашки пробежали по ее телу. — По-моему, самое время заняться любовью.
Он поставил пустую рюмку на кофейный столик и направился к двери. Не пройдя и двух шагов, он остановился и повернулся к ней, застывшей на месте, как изваяние.
— Ты идешь, дорогая? — спросил он, явно насмехаясь над ней. — Верная женушка, которой так не терпелось увидеть поскорей своего мужа, что она помчалась за ним в аэропорт, непременно должна умирать от желания трахнуться со своим ненаглядным.
Он протянул ей руку. Юлиана долго еще стояла, не шевелясь, потом медленно подняла на него глаза и смерила его взглядом.
— Да, Блейк, — согласилась она с замиранием сердца. — Ты угадал. Я очень хочу, но не то, что ты предлагаешь. Такое можно получить от любого другого.
Она заметила, как он остолбенел от ее слов. Но вскоре шок сменился дикой злобой.
— Ну, разумеется. Ведь с недавних пор ты стала маленькой сексуалочкой, не так ли?
— Тебя что, это так волнует? Его ноздри раздулись, глаза заметали молнии. Но не прошло и секунды, как он справился с собой и снова заговорил прежним ровным тоном.
— А почему бы и нет? Думаешь, мне подходили те сексуальней отношения? Бога ради, Юлиана, ты же знаешь меня «в деле».
Юлиане стало очень горько от его уничтожающе-презрительного замечания.
— А я вот была всем довольна, — надломленно призналась она, опустив глаза. Блейк, не поверив, засмеялся.
— Да, в то время я была довольна и счастлива малым, — подтвердила она, уже глядя на него с вызовом.
— Тогда, в который раз уже прошу, поясни, что же все-таки произошло? Откуда такие разительные перемены?
Она стояла и смотрела на него. В голову ничего не лезло, все ее мысли свелись к одной, самой главной из причин — она любит его. Но разве можно ему сказать об этом?
Не спуская с нее глаз, он медленно подошел к ней и взял за руку.
— Ты проглотила язык, а? Хочешь, я скажу за тебя? — На его лице появилась едкая насмешка. — Ты познакомилась с каким-то ублюдком, некой нечестивой скотиной, который наплевал на твою неимоверную стыдливость и щепетильность и соблазнил тебя. И просто, как дикарь, овладел тобой!
Говоря ей это, Блейк быстро одну за одной расстегнул все пуговицы на ее блузке, потом застежку на бюстгальтере, которая была как нельзя кстати спереди. Его взор затуманился, когда он увидел розовые, набухшие от возбуждения соски.
— А тебе все очень понравилось. Ну что скажешь, разве я не прав? Долой нежность и ласку! Перед нами новая Юлиана… — И войдя в раж, он с остервенением набросился на нее.
Она закусила губу и не издала ни звука, лишь глаза ее наполнились болью и слезами, когда он с тем же исступлением принялся целовать ее. Ко всему прочему ее неотступно преследовал кошмар, что в любой момент может войти Сюзанна и увидеть всю эту неприглядную картину.
Когда он уже дошел до трусов, стыдливость все-таки возобладала.
— Не надо, — с дрожью в голосе проговорила она и отодвинулась, пытаясь застегнуться. — Не надо. — Она заплакала. — Ты ничего не понял. Ни меня, ни всего остального. Все, все не то! Боже, мне не вынести такого еще раз. Это выше моих сил, слышишь? Лучше уж уйти отсюда… от тебя… Бежать без оглядки…
Она вырвалась и выскочила из комнаты. По дороге, даже не прихватив с собой сумочку, Юлиана сорвала ключи от машины, висевшие на крючке в кухне, и бросилась к гаражу. Нажав на кнопку на панели дистанционного управления, открывающего гараж и ворота в усадьбу, Юлиана вскочила в машину и включила зажигание. Должно быть, Блейк решил, что она побежала наверх, иначе он был бы уже здесь. Но лишь только она выехала на улицу и ревом двигателя разбудила ночную тишину, как в зеркале дальнего вида сразу же замаячила одинокая фигура мужа, размахивающего руками, призывая ее остановиться.
Но она не послушалась и понеслась вперед, и когда дважды свернула за угол, поняла, что ему уже не найти ее. Она металась с улицы на улицу и, вдруг почувствовала, что дрожит и не в силах вести дальше машину. Она затормозила в одном из темных переулков.
Юлиана легла на руль и разревелась. Слезы обиды от несправедливого унижения полились нескончаемым потоком. Когда она выплакалась, ей стало немного легче, но не настолько, чтобы собраться и принять решение. Наоборот, рыдания лишь высосали последние силы, и физические и моральные. В ней не осталось ни воли, ни желания к борьбе. Она иссякла. Что делать? Ехать вперед — но куда? Домой? Нет, только не сейчас…
Юлиана машинально завела машину и медленно, не разбирая дороги, поехала вперед. Потом, когда слева от нее заблестела вода, до нее дошло, что она едет по направлению к своему офису. Впереди замаячил пирс Святой Хильды, острым мысом врезавшийся в серую гладь залива.
Юлиана вспомнила, как еще девочкой часто гуляла здесь, часами глядела на горизонт или наблюдала за студентами-художниками, расписывавшими лодки и катера. Это место было для нее чем-то наподобие убежища, укрывавшего ее от всех маленьких и больших бед. И действительно, всякий раз, когда она уходила с пирса, все казалось ей не таким страшным. Плеск волн успокаивал и уносил с собой все тревоги дня.
Не испугавшись позднего часа и темноты, она въехала на пирс и оставила машину на одной из стоянок. Спустившись по ступенькам на нижнюю площадку, она поняла, что не одна здесь в этот поздний час. Какой-то пьяница полулежал, опершись о сваю, а одинокий рыбак удил рыбу. Дождь уже практически прекратился, и в свете луны, выглянувшей из-за туч, море казалось черным, но спокойным.
Юлиана ушла на другой край пирса и, облокотившись на перила, стала смотреть вниз, на море. Волны с тихим шелестом разбивались о сваи. Пришвартованные лодки мерно раскачивались. Она словно растворилась в этой монотонности, и долгожданный покой стал проникать в ее измученную душу. Как хорошо, что мне пришло в голову приехать сюда, облегченно вздохнула Юлиана.
Она разглядывала светлячков на воде и чувствовала, как силы возвращаются к ней. Снова появилось желание жить и бороться за свое счастье. Внезапный сильный удар по голове оборвал ее мысли…



Глава 11


— Она приходит к себя…
Юлиана услышала свой стон и открыла глаза. Яркий свет ослепил ее. Перед ней, как из тумана, выплыла фигура в белом, по всей видимости, доктора. Нетвердой рукой она отвела лампу.
— Ну вот, миссис Престон, и прекрасненько. Я доктор Трумбойл. Как вы себя чувствуете?
— М-моя голова… мне очень больно, — наконец выдавила она, еле слышно заплетающимся языком.
— Еще бы! Но не волнуйтесь. У вас огромная шишка на затылке и легкое сотрясение мозга, но это не смертельно. — Он заулыбался. — Сейчас скажу сестре, чтобы принесла болеутоляющее.
— Как долго придется моей жене пробыть в госпитале? — вмешался Блейк, стоявший в ногах кровати. Вид у него был ничуть не лучше, чем у Юлианы.
— Думаю, на денек мы оставим ее, чтобы провести обследование, ответил доктор Трумбойл, потирая подбородок.
— Значит, завтра я уже могу забрать ее? — несколько оживившись, спросил Блейк.
— Не вижу причин оставлять ее на больший срок, конечно, если только вы пообещаете, что некоторое время она будет соблюдать строгий постельный режим. И, естественно, никакой работы. Вставать только по необходимости. Я могу положиться на вас?
— Она не пошевельнет и нальем.
— Отлично. Извините, мне надо продолжать обход. Сестра скоро принесет вам лекарство, миссис Престон. И не волнуйтесь, если, когда вы примете его, вам захочется спать. Просто в его состав входит успокоительное. Всего хорошего, мистер Престон.
— До свидания. И… спасибо вам, доктор Трумбойл. Вы очень добры.
Доктор похлопал Блейка по плечу.
— Надо же было кому-то поддержать вас и успокоить. Я же говорил вам, что ваша жена не умрет. Ну вот, сами видите, я не врал.
Закрыв за доктором дверь, Блейк подошел к кровати и присел на ее краешек. Нежно взял ее руку в свои, он поцеловал ее и тяжело и горестно вздохнул.
— Мой Бог, Юлиана, никогда так больше не делай. Ты не представляешь, как я переволновался. Просто чуть с ума не сошел. Прождав понапрасну тебя всю ночь, утром я вынужден был позвонить в полицию. Оттуда сразу сообщили, что на пирсе Святой Хильды нашли женщину без сознания, по описанию очень похожую на тебя. По их словам, звонил какой-то старый бродяга, но когда они прибыли на место, он уже смылся. Так как при тебе не нашлось никаких документов, у них не было возможности разобраться, кто ты такая.
Юлиана заметила, что с каждым словом Блейк становился все более мрачным, и внезапно ее пронзила ужасная догадка, от чего ей стало совсем тошно.
— Блейк, я не… я хочу сказать, что., то есть, тот, кто напал на меня… он не… не…
— Да, да, я знаю. Он не тронул тебя, лишь нанес удар по голове. По предположению комиссара полиции, ему зачем-то понадобилась твоя машина. По всей видимости, преступник следил за тобой с автостоянки. Твой «седан» уже найден, правда, в жутком состоянии.
У Юлианы на глазах выступили слезы.
— Моя любимая маленькая машинка…
— Успокойся, я куплю тебе другую — еще лучше.
Его слова прозвучали так небрежно, что ей стало даже обидно. Неужели он считает, что все проблемы решаются вот так, просто, быстрым росчерком в чековой книжке? Разве можно перевести в денежный эквивалент то, что случилось прошлой ночью? Никаких денег не хватит, чтобы стереть ту ужасную по своей сути цепочку воспоминаний…
— Не надо, Блейк. У меня у самой есть деньги.
Он раздраженно бросил ее руку и вскочил.
— Бога ради, Юлиана, что тут обидного, если я куплю тебе эту чертову машину? Мне понятно твое желание чувствовать себя полностью независимой, но всему есть какие-то пределы. Ведь мы же с тобой муж и жена, не забывай!
У нее не было сил спорить с ним, она лишь с укором посмотрела на него. Дело кончилось тем, что он недовольно хмыкнул, вздохнул и сел на место.
— Ну ладно, хорошо. Мне кажется, что ты не права в своей принципиальности, но если тебе так хочется… — пошел он на попятную. Просто мне стыдно и отвратно на душе за то, что я натворил прошлой ночью. Я был последней свиньей в аэропорту. А потом дома… Трудно передать словами. Понимаю, мне нет прощения, но умоляю, сжалься. Клянусь, больше такого не повторится…
Не успел он закончить, как дверь в палату отворилась и на пороге появилась дежурная сестра со стаканом воды на подносе и двумя огромными белыми капсулами.
— А вот и я, миссис Престон. Это уж точно как рукой снимет вашу головную боль. Осталось только проглотить их. Да, и запейте побольше водой. Вот так… давайте я помогу вам.
Юлиана проглотила лекарство и со стоном откинулась на подушки. Ее голова просто раскалывалась.
— Бедняжка, — посочувствовала ей сестра и поправила постель. — Скоро вам станет легче.
Доктор предупредил вас, что вы можете уснуть? Она кивнула.
— Какая добрая сестра, — заметил Блейк, когда та вышла.
— Угу, — промычала Юлиана, от боли не в силах ворочать языком.
— Я посижу, пока ты не спишь.
— Ладно.
Нависла напряженная тишина. Юлиана не могла говорить и просто лежала и размышляла над происходящим. Чего стоят извинения Блейка, если он все равно в душе считает меня изменницей. Может, сейчас ему и кажется, что он отбросил эти мысли, но со стороны-то видно, что они сидят в нем и рано или поздно снова вылезут наружу и станут отравлять им жизнь.
Как я теперь лягу с ним в постель, зная, что он думает обо мне? Да мне будет трудно и дотронуться до него от мысли, что он считает, будто я проделываю то же самое с кем-то другим… или с другими. А как же сам Блейк? Неужели он готов спать с женой, зная о ее неверности? Тогда получается, Барбара ничего не придумала, обозвав меня., узаконенной шлюхой…
У нее защемило в груди. Ей захотелось плакать, но, к счастью, лекарство уже возымело свое действие. Веки, голова стали тяжелыми. Губы охватило оцепенение. Она закрыла глаза. Уже почти засыпая, она почувствовала, как Блейк поцеловал ее в лоб, и попыталась открыть глаза, но смогла только слегка пошевелить ресницами.
Блейк, тихо ступая, вышел и закрыл дверь, но Юлиана уже этого не слышала…
На следующий день Юлиана действительно вернулась домой, несмотря на то, что чувствовала себя еще преотвратно. Видимо, душевные страдания отбирали много сил. Сказывалась и депрессия, из которой ей никак не удавалось выбраться.
Сюзанна, очевидно почувствовав, что с хозяйкой творится что-то неладное, суетилась около нее, как наседка. Она позаботилась обо всем, не упустив ни единой мелочи. Теперь в спальне Юлианы стояли телевизор с видеомагнитофоном. Из библиотеки принесли множество книг. На тумбочке появилась кипа журналов.
Юлиане позволялось вставать лишь в душ и туалет. Днем заглянул их домашний доктор и прописал витамины и еще какие-то таблетки, с виду подозрительно смахивавшие на транквилизаторы. Юлиана сразу же спустила их в унитаз. Девушки с работы, в обязанности которых входило навещать заболевших сотрудников, передали огромный букет цветов и веселое послание от ее сослуживцев, фрукты, конфеты и еще много красочных журналов.
Но даже после их визита ей не стало легче. Естественно, причиной всему был Блейк. Юлиане не терпелось серьезно поговорить с ним и все расставить по своим местам. Пришла пора, решила она, выяснить отношения. Иначе наша жизнь станет совсем невыносимой. Но он был настолько обходителен и внимателен, что ей никак не удавалось подступиться к делу, Несмотря на его внешнее внимание и заботу, где-то в глубине души ее не отпускали ощущения, что он просто выполняет свой долг, как если бы в его доме вдруг поселился немощный дальний родственник. Во всех действиях мужа, не говоря уж об их общении, сквозила какая-то неискренность. Блейк был очень скован и, казалось, не находил себе места.
В основном их общение ограничивалось парой слов по утрам перед завтраком. Он звонил с работы, но лишь для того, чтобы осведомиться о ее здоровье. Правда, по вечерам он ужинал у нее в комнате. Однако и за едой они не разговаривали, а молча смотрели новости по телевизору. Теперь в свободное время он все чаще закрывался в своем кабинете, работая или просто разговаривая по телефону. А о том, чтобы прийти к ней на ночь или позвать ее к себе, естественно, не было и речи.
Юлиана испугалась, что Блейк хочет использовать ситуацию и вернуть их к прежним отношениям, когда они спали в разных спальнях и жили хоть и вместе, но совершенно разобщенно. Не желая оставаться ни в своих, ни в его глазах шлюхой, она решила во что бы то ни стало разрушить возникший между ними психологический барьер. А это можно было бы сделать только в интимной обстановке. Но как ее создать, если в их разговорах даже не упоминается слово «секс»? За все то время, как она вернулась из госпиталя, он ни разу не обнял и не поцеловал ее. С недавних пор все их отношения сводились к легким чмоканьям в щеку перед сном. Хотя, скорее всего, доктор посоветовал ему на время воздержаться.
Ей делалось совсем плохо всякий раз, когда она задумывалась, но теперь у Блейка отпало желание заниматься с ней любовью. Кто знает, может, ему теперь противно дотрагиваться до нее. Тогда, что это за семья?
Да, положа руку на сердце, надо признать, что между нами так и не сложились настоящие семейные отношения, безрадостно говорила она себе, и возникший кризис лишь показал, насколько непрочен наш союз. Хотя ведь совсем недавно я убеждала себя в обратном. Как глупо!
Да нет, не глупо. Просто раньше я жила как в тумане и довольствовалась тем, что есть. А теперь… Что делать, если Блейк не способен на большее? Конечно, нечего греха таить, он теперь знает, что в сексуальном плане у них может быть все нормально, но вот в остальном… И даже секс не спасет этого остального!
Так Юлиана пришла к заключению, что, если у них и возобновятся интимные отношения, их брак все равно обречен. Это как мина замедленного действия. Перед ней встала дилемма — то ли молча, пассивно ожидать взрыва, то ли не ждать ничего и просто уйти.
В субботу, когда Блейк неожиданно уехал в контору, Юлиана совсем пала духом.
— Нет, это невозможно, — пробормотала она и, накинув свой старенький розовый халат, медленно побрела вниз.
Сюзанна, натиравшая входную дверь, услышала ее шаги и обернулась.
— Зачем вы встали? — пожурила она. — Доктор сказал, что, может быть, завтра разрешит вам немного посидеть на солнце у бассейна. Завтра, но не сегодня. Боже, да еще босая! Ей-Богу, Юлиана, вы просто легкомысленная. Хотите простудиться?
— Так обычно говорила моя мать, — вспомнила Юлиана и печально улыбнулась. — Она… она работала здесь поварихой.
Экономка посмотрела на нее с нескрываемым изумлением.
— Правда?
Юлиана погладила красивый изгиб, которым оканчивались перила, и проглотила подступивший к горлу комок.
— Я не создана быть хозяйкой этого дома. Мне бы раньше догадаться.
— Ну что это вы! Мне нигде не работалось так хорошо, как здесь. Вы прекрасная хозяйка. И знаете почему? Да потому, что вы не похожи на тех манерных дамочек, которые считают, что деньги делают все. И еще скажу, должно быть, ваша мать была настоящей леди, если смогла привить вам истинные правила хорошего тона. И пожалуйста, чтобы больше я не слышала, что вы унижаете себя!
Не ожидая такого отпора, Юлиана ошарашенно заморгала. Может, ей как раз и не хватало, чтобы кто-нибудь встряхнул ее и вывел из затянувшейся депрессии?
— И еще, — экономка снова пошла в наступление. — Конечно, не мое дело, но мне кажется, после Рождества вам с мистером Престоном было бы неплохо куда-нибудь ненадолго уехать и отдохнуть. Если бы мы с Фрэдом побольше проводили времени вдвоем, наша жизнь оказалась бы куда счастливей. А мистер Престон очень много работает. Да и вы не отстаете. И… уж извините… Но каждой женщине известно, что однажды наступает такая пора, когда необходимо обзавестись ребенком. Иначе может быть поздно. А ребенка нет — каждый начинает жить своей жизнью и все становится просто невыносимым. — Она подошла и тронула Юлиану за рукав. — Я-то вижу, как вы любите своего красавчика-мужа. Иной раз у меня сердце кровью обливается, когда замечаю, как вы смотрите на него. Но, похоже, его не изменить. Мистер Престон из тех, кто никогда не покажет слабость перед женщиной. Однако, помяните мое слово, как только у него на руках окажется его плоть и кровь, он моментально растает. Могу поспорить.
Юлиана взглянула на экономку, и впервые за долгое время в душе у нее появилась искорка надежды.
Ребенок… Блейк действительно как-то заговаривал о ребенке. Но тогда она не считала себя готовой к такому рискованному шагу.
Но если уж она рискнула признаться себе в любви к Блейку, то надо быть последовательной, надо рисковать дальше!
Юлиана посмотрела на эту суровую с виду, но добрую сердцем женщину и не смогла сдержать слез благодарности.
— Возможно, вы и правы. Очень может быть… Когда Блейк вернется, надо будет обсудить с ним. У нас скоро годовщина свадьбы… Конечно, было бы здорово отметить ее где-нибудь подальше от дома. Спасибо, Сюзанна, вы так поддержали меня. Теперь мне немного легче.
Но ей так и не удалось поговорить с Блейком. В тот день он вернулся уже ближе к ночи с большой картонной коробкой в руках.
— Вот и я. Привет! — улыбаясь и сияя, выкрикнул он с порога. — О, сегодня ты выглядишь намного лучше.
Натянуто улыбнувшись, Юлиана отложила книгу и мысленно напомнила себе о своем решении бороться за свое счастье до конца.
— Да, я даже ненадолго спускалась вниз. — И вдруг заметила коробку. Что у тебя там?
Блейк был единственным, кто ни разу ничего не подарил ей за время болезни. Может, это из-за того, что другие просто завалили ее подарками? Хотя для Блейка это было очень типично…
— Небольшой презентик, — ответил тот и загадочно подмигнул.
Когда он слегка пошевелил коробкой, там что-то запищало.
— Ой, Блейк! Там щенок, да? — Она от радости захлопала в ладоши. Покажи, ну покажи мне!
— Терпение! — остановил ее он и торжественно водрузил коробку ей на постель. Затем деловито, неторопливо он распахнул створку и достал маленький прелестный комочек черного меха.
— Ой, Блейк! — Юлиана прижала к себе щенка, который тут же лизнул ее в лицо, как бы в знак благодарности, что она высвободила его из наводящей ужас темной тюрьмы.
— Это какая порода?
— Лабрадор.
— Ты такой умный, красивый малыш, да, мой любимый? А что, если мы назовем его Чайлдом?[1]
— Я подумал, он немного скрасит твое одиночество, когда меня не будет.
Ей показалось, что она ослышалась. Юлиана заморгала от удивления и с недоверием подняла на него глаза. Блейк же с непроницаемым лицом рассматривал щенка. Он был как всегда неотразим. Но не красота, а именно его душа сейчас больше всего занимала ее.
— Ты куда-то собираешься перед Рождеством? — спросила она немного дрогнувшим голосом.
— Боюсь, что придется поехать. С отгрузкой товара возникли кое-какие проблемы. На прошлой неделе, когда прибыл контейнер, оказалось, что в порту не хватает складских помещений.
Надо срочно ехать и на месте разобраться, в чем там дело.
— Да, неприятно. И где все это произошло?
— В Токио.
— А-а… ясно…
— Мне бы очень не хотелось. Но что поделаешь, Юлиана, надо.
— Конечно, ты просто обязан, — поддержала она мужа и как бы в знак одобрения заставила себя улыбнуться. — И ты прав, Чайлд не даст мне скучать, правда, радость моя?
Щенок, словно ожидая этих слов, снова лизнул ее.
— Когда ты отправляешься? — потупясь, спросила она.
— Сегодня.
— Сегодня? — она взметнула на него глаза.
— Да. Мой рейс меньше чем через час. Хочется управиться до Рождества. Поэтому надо спешить.
— И… ты… уже собрал вещи?
— Да. Сегодня днем я позвонил миссис Доусон и попросил ее сделать это для меня.
— Она ничего мне не сказала.
— Да, я просил ее не расстраивать тебя.
— И когда же ты вернешься?
— Не позднее среды через неделю.
— Так долго…
— В Токио я пробуду недолго, но на обратном пути еще нужно заскочить в Гонконг.
У Юлианы голова пошла кругом. Как зовут женщину из Гонконга? Вроде бы Жасмин. Да, точно… Жасмин. Бог мой, и имя-то какое красивое! И уж конечно, она так же божественна, как и ее имя.
— А какие дела у тебя в Гонконге? — с некоторой резкостью в голосе поинтересовалась она.
— Да есть кое-что, — уклончиво ответил он и, нагнувшись, поцеловал ее в щеку. — Вернусь, как только смогу.
Юлиана прикусила язык, чтобы не сболтнуть лишнего. Какие у нее основания думать, что Блейк собрался в Гонконг для встречи с той женщиной? Ведь записная книжка на месте. Да и почему именно в этот раз?
Потому что у нас давно уже не было близости, с беспощадным цинизмом ответил ей внутренний голос. С тех пор, как он вернулся из последней поездки. Ну чем не причина?
— Блейк! — окликнула она, когда тот уже выходил из комнаты.
Блейк остановился и удивленно обернулся.
— Да? — спросил он, как ей показалось, вкрадчиво. А может, просто устало?
Ей так захотелось броситься ему на шею и открыть, как ей мучительно и плохо без него. Но, не найдя подходящих слов, она смешалась.
— С-спасибо за щенка.
Его улыбка больше смахивала на кривую усмешку.
— Не стоит благодарности. Будь хорошей девочкой и не гуляй по ночам по безлюдным пирсам.
Как только он уехал, ее так и потянуло пробраться в его комнату и проверить, на месте ли книжка. Искушение просто выводило ее из себя, но что-то подсказывало не делать этого. Юлиана оказалась на распутье — что лучше, не рисковать и в неведении верить в лучшее или заглянуть и увидеть, что ящик пуст.
В конце концов она решила, что не вынесет неизвестности.
Со щенком под мышкой, Юлиана, вся дрожа, вошла в комнату Блейка и открыла ящик. У нее замерло дыхание. Слава Богу, она здесь! Какое счастье!
Трепеща от радости, она бросилась на постель и уткнулась носом в мягкую шерстку собачки. Но внезапно на нее навалилась какая-то непонятная тревога. В замешательстве подняв голову, она снова заглянула в ящик.
Это было как гром среди ясного неба. Записная книжка теперь не выглядывала из-под сборника новелл, а лежала на нем. Значит, кто-то доставал ее, а потом, ни о чем не задумываясь, снова бросил в ящик.
Но зачем?
В голове тут же завертелась масса различных объяснений, но что-то все равно не давало ей покоя. Наконец положив на постель щенка, она взяла книжку и стала листать, прекрасно понимая, что не сможет найти там ничего нового. Вдруг ей попался на глаза рваный край листа. А где же сама страница? Она покопалась в памяти и припомнила, что в этом месте как раз и были записаны координаты Жасмин из Гонконга. Страшно побледнев, но гордая, что все-таки узнала правду, она положила книжку на место, забрала Чайлда и вернулась к себе в комнату.
Юлиана села на кровать и слепо уставилась в никуда…
У нее пять дней на обдумывание. За эти пять дней ей надо решить, сможет ли она смириться и продолжать жить с этим человеком, не подавая виду, что знает об его измене. За пять дней необходимо найти выход из этого ада.



Глава 12


Юлиана откинулась в шезлонге у бассейна, пытаясь расслабиться и успокоиться. Прошло совсем немного времени, как Блейк уехал, а она уже вся извелась. Если так и дальше пойдет, что станет с ней к его приезду?
Но разве возможно, не нервничая, дожидаться любимого человека, чтобы потребовать от него развода?
Она решила не поднимать скандал по поводу Жасмин и всех других девиц из его многочисленного списка. В самом деле, зачем? Ведь она не следователь, а причина всему тому, что разрушило их брак, ясна: изменяя сам, он перестал доверять ей и уважать ее. Она еще могла бы как-то пережить, что он не любит ее, но постоянно жить в таком унижении? Нет, это уже выше всяких сил!
Юлиана встревожилась, услышав звонкий лай Чайлда, и огляделась вокруг. Что еще натворил этот маленький бесенок? За неделю щенок сгрыз две туфли, меховой домашний тапок, ножку от стула, в общем все, что попалось ему на глаза. Сюзанна наказала озорника и выкинула во двор, сказав, что не впустит его в дом, пока он не научится вести себя прилично.
Юлиана покосилась по сторонам, пытаясь понять, откуда доносится лай. Но яркое солнце так слепило глаза, что ей не удалось ничего разглядеть в глубине внутреннего дворика. Она лишь разобрала, что кто-то высокий проскользнул сквозь стеклянную дверь, подхватил неистово лающего малыша и…
Вдруг она узнала Блейка и от неожиданности на миг замерла.
— Блейк! — Юлиана вскочила и торопливо накинула на себя цветастое покрывало. — Ты так рано?
Поглаживая щенка, он пошел ей навстречу и, заметив ее волнение, недоуменно замедлил шаги.
— Просто удалось вылететь другим рейсом. А что, какие-то проблемы? Ты куда-нибудь уходишь? — Он прищурился и смерил ее настороженным взглядом. Что-то не похоже на то…
— Да никуда я не ухожу, но я… мне… — Она растерялась, не зная, как объяснить ему, что значит для нее его приезд.
— Так в чем же дело, Юлиана? Может, я приехал в неурочный час? Так ты и скажи.
Его сарказм был последней каплей. Она зло посмотрела на него и покачала головой.
— Да, Блейк, — мрачно согласилась она. — Ты действительно приехал не вовремя. Понимаешь, у меня был план, ну что-то вроде графика, согласно которому я рассчитывала успокоиться и все хорошо обдумать. Иными словами, подготовиться к разговору с тобой. Теперь ясно, что это было бы пустой тратой времени. Лучше уж прямо сказать… Блейк, я хочу развестись с тобой. У меня больше нет сил терпеть.
Блейк долго молчал, переваривая ее слова. Его лицо казалось непроницаемым. Рука замерла на голове собачки. Наконец он аккуратно опустил щенка на пол, затем медленно выпрямился и посмотрел на нее.
— Что именно ты больше не можешь терпеть?
Юлиана вздохнула.
— Блейк, давай не здесь. Только не здесь… — Она повернулась и пошла к дому.
Он поймал ее за руку и рывком повернул к себе лицом.
— Кто он? — рявкнул он. — Говори! Со слезами на глазах она отрицательно покачала головой.
— Ради Бога, Блейк, не надо никаких сцен. Я просто хочу развестись. Мы же договаривались, что через год сможем порвать наши отношения, если у нас не заладится семейная жизнь. Ну вот, год уже почти на исходе, и я поняла, что несчастлива с тобой. Поэтому нам лучше расстаться.
В ужасе от своей догадки он вытаращил глаза и отдернул руку.
— Бог мой, ты влюбилась, да?
Она открыла рот от удивления, не сразу сообразив, что он имел в виду не себя, а кого-то другого. Но самое глупое было то, что она охнула и покраснела от смущения много раньше, чем до конца осознала смысл его предположения.
— Проклятие, это Стюарт, да? — бесновался он. — Или опять Хоуторн? Бога ради, только не Хоуторн!
Юлиана подняла на него глаза, полные боли и горечи.
— Ни тот и ни другой, Блейк. Ты, как обычно, ошибаешься.
— Ну уж нет, — проговорил он с усмешкой. — На этот раз я прав. Ты с кем-то изменила мне тогда, три недели назад, а теперь влюбилась в него.
Не веря своим ушам, Юлиана уставилась на него.
— Неужели ты действительно думаешь, что, любя кого-то другого, я смогла бы спать с тобой?
— Так мы и не спали все последнее время! А что до того… ты далеко не первая, кто под маской страсти скрывает свою вину. Возможно, тогда ты еще не была влюблена в своего ублюдка — для тебя это казалось легким увлечением. Господи, ну почему ты не хочешь признаться? Ведь ты уже потребовала развода. Единственное, что теперь меня интересует, — проклятая голая правда.
— Хорошо, Блейк. Ты хочешь правды? Так получай. Да, я влюблена. Да, он ублюдок! В этом ты прав. Но ты ошибаешься во времени. Моя любовь вспыхнула намного раньше, чем изменились наши постельные отношения. И я ни капельки не сомневаюсь в своих чувствах, Блейк. Потому что это неотвратимо. Но самое страшное то, что предмет моей тайной страсти — не кто иной, как мой собственный муж. Вот так, Блейк! Я влюблена в тебя!
Он бледнел с каждым словом ее признания и к концу стал белым как полотно.
— В меня? — потрясенный, почти в шоке, прошептал он.
— Да, в тебя, — она истерично рассмеялась. — Правда, смешно? Большинство мужчин стали бы носить своих жен на руках, если бы они так любили их, как я тебя., всегда любила.
— Ты… всегда любила меня? — одними губами проговорил он.
Юлиана в каком-то безнадежном отчаянии пожала плечами.
— Мне самой это стало ясно, когда я испугалась, что ты мог погибнуть в авиакатастрофе. Потрясающе, как так получается! Поистине, что имеем мы не храним, потерявши плачем. Я… я… — Юлиана проглотила подступивший к горлу комок, пытаясь хоть как-то собраться, и с грустью заглянула в его растерянные голубые глаза. — Да, Блейк, я всегда любила тебя. Может быть, даже со дня нашего знакомства. — Теперь в ее голосе послышалась горькая ирония. — Блейк Престон… мой герой… мой король. Беда в том, что моему королю не нужна моя любовь. И никогда не была нужна. Он и любовь — понятия несовместимые.
— Юлиана… любимая…
— О, не надо таких громких слов, ты, бесчувственная, вероломная крыса! — взорвалась она. — Кому и где ты в последний раз их говорил? В Токио Мидори или в Гонконге Жасмин?
Если предыдущее признание для него было сенсацией, поразившей его до глубины души, то ее обвинение просто сразило его наповал.
— Думаешь, я не знаю о твоей записной книжке с целым послужным списком? — с издевкой продолжала она. — Как же! Барбара была крайне счастлива открыть мне глаза. Она даже подсказала, где ее искать. И я посмотрела! Признаюсь, я заглядывала туда не раз. Удивительно, чего только не натворит влюбленная женщина от отчаяния. Тебе бы и в этот раз удалось скрыть все от меня, если бы я не заметила, что эта вонючая штука лежит по-иному, и перелистнув ее, не увидела вырванной страницы…
Она замолчала, поймав себя на том, что с изумлением уставилась на маленькую бархатную коробочку в протянутой руке Блейка.
— Когда-то мы с Жасмин действительно были любовниками, — признался Блейк, волнуясь. — Но с тех пор прошло уже миллион лет. Да, все те женщины были моими любовницами… миллион лет назад. Книжка, о которой ты говоришь, лежит там так давно, что я почти забыл о ее существовании и вспомнил лишь, когда мне понадобился телефон той женщины, которая уже давно замужем, но до сих пор считается одним из лучших ювелиров. Мне нужен был телефон Жасмин, потому что я хотел тебе купить вот это.
Он открыл коробочку и достал изумительное, необычайно тонкой работы бриллиантовое кольцо.
— Я не подарил тебе кольцо во время нашей помолвки, но в этот раз я решил по-настоящему начать ухаживать за тобой и сделать все, чтобы ты полюбила меня, потому что… понимаешь… в ту ночь, когда ты убежала, я понял, как сильна моя любовь к тебе. Когда я увидел тебя без сознания там, в госпитале, мне стало страшно, что, если ты умрешь, у меня тоже пропадет желание жить… — Он тяжело, прерывисто вздохнул и криво усмехнулся. Естественно, я никогда бы первым не признался в своих чувствах. Да и как я мог, если сам клялся и божился, что никогда не полюблю? В особенности свою красивую, независимую, амбициозную жену, которой я безразличен и которая, как мне казалось, изменяет мне. Всю последующую неделю я пытался бороться с собой, пока не понял, что это напрасный труд. Моя любовь, как фонтан, прорвалась и стала неподконтрольной. Она стала сутью моего бытия. Тогда я понял, что нельзя сидеть сложа руки — надо что-то делать. Так как ты все еще была со мной, я рассудил, что этот мужчина — или мужчины — не много для тебя значит и единственное, что вас связывает, — это секс. Ну тогда я решил пойти ва-банк и добиться твоей любви. А теперь… теперь ты говоришь мне, что все это время любила меня!
На глазах Юлианы выступили слезы.
— Ой, Блейк… неужели это правда? Ты в самом деле любишь меня?
— Она еще спрашивает!.. — Он помотал головой и буквально на секунду в его глазах вспыхнула боль пережитого. И она поняла, что с ним жизнь сыграла не менее жестокую шутку, чем с ней, проведя его по всем закоулкам преисподней. И Юлиана всем сердцем посочувствовала ему и восхитилась им: так страдать, мучиться от ревности, думая об изменах жены, и несмотря на это, все же решиться завоевать ее любовь.
Блейк достал кольцо из футляра, отбросил коробку и взял ее за левую руку. Руки их дрожали. Он надел кольцо на безымянный палец Юлианы, поверх обручального.
— Этим кольцом, — торжественно произнес он, — венчаю тебя… Своим телом и душой я почитаю тебя… Я обожаю тебя!
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